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\nyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropriates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to eive answer before 
Gsod’s awesome tribunal as if (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no torgiveness 
until the book is returned. So be it, 
\men! And anyone who removes these 
anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself recetve them in double. 
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ܪܡܣܘܩ 
ܐܠܦ Aus‏ _ ܐܠܐܕܝܒ aoe‏ 


ܐܛ باء_ الأريب 


o~“- 


© فحت الطيم SF‏ 


١‏ الكنوز ‏ أيوب الرهاوي. 
¥ الكنوز ܚ مار سويريوس يعقوب البرطلي. 
ܕ 5 تاريخ الادب السرياني: روبنس دوفال. 
4 تاريخ الرهاوي المجهول All‏ 
5 الألفاظ Anil pull‏ في المعاجم العربية. 
1 تفسير رسائل بولس الرسول والرسائل 
الجامعه (ترجمه عن السريانيه). 
¥ الابثيقون (فلسفة الآداب الخلقية) 
مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري 
المختار في الاسرار 
مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
5 الإيمان. 
مار فيلكسينوس المنبجي . _ 
܀  (‏ السريان والحركة المسكونية 
مار غريغوريوس يوحنا ele‏ 
١‏ دور السريان في الحياة الثقافية للدولة 
الأرمنية في كيليكيا /القرنان VY‏ - * (/ 
١١‏ المثال الرباني 
(القديس مار يعقوب البرادعي) 
مار فيلكسينوس يوحنا دولباني 
١‏ الحوار اللاهوتي Ve‏ 
١4‏ دراسات قانونية في المصادر السريانية 
مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 





(بالسريانية) 


5 العروبة والاسلام: 
تأليف : د. جورج جبور. 
٠٠‏ كنيسة مار سمعان العمودي (ط ¥) 
تأليف: عبد الله حجار. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم 
١‏ صنع التاريم: 
إعداد: برهان حنا ايليا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
¥ عودة شاهين: 
تأليف: د. اسكندر لوقا 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
¥ - الجسد المحطم: 
تأليف: جان فانييه 
ترجمة: الأب يوسف قوشاقجي 
£ ܝ إلى الله توجهوا وبالرجاء ابتهجوا: 
تأليف: توماس ف. بست 
tap‏ مرسيل الخوري:ظرآقجي 
5" المربي (الملفونو شكري طراقجي): 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
5“ نحو مشاركة للايمان الواحد: 
إعداد: لجنة الإيمان والنظام 
ترجمة: رازق سرياني 
“٠‏ يوميات مطران: 
يوميات المطران جرجس القس بهنام 
إعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
حياة التوبة والطهارة 
حروب الشياطين 
حياة الإيمان 
تأليف: البابا شنوده الثالث 
5 دولباني ناسك ماردين: 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم. 


/Y سنوات مع أسئلة الناس ج/١ و‎ 4٠ 


تأليف: قداسة البابا شنوده الثالث 


اعداد وتقديم: المطران يوحنا ابر aus!‏ 


4١‏ عرض ونقد: 
تأليف: توما الخوري 


إعداد وتقديم : المطران يوحنا ابراهيم 


¥ 4 الحياة الجماعية صفح وعيد: 
تأليف: جان فانييه 
ترجمة: الأب سامي حلاق اليسوعي 
47 ܢܫܡ̈ܐ ܕܛܘܪܐ ܝ نسمات الجبل: 


تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 

£ ܝ تأملات يهوذا الإسخريوطي: 
تأليف: توما الخوري 

إعداد وتقديم : المطران يوحنا as! ys)‏ 


A‏ برو أورينتي ‏ الكتاب الأول: 
ترجمة : ميشيل أزرق. 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 

4 برو أورينتي ‏ الكتاب الثاني: 
ترجمة : د. فائز اسكندر. 

( ܝ برو أورينتي ‏ الكتاب الثالث: 


ترجمة : أوديت نصيف. 
مراجعة : المطران يوحنا ابراهيم. 
١‏ برو gl‏ الكتاب الرابع: 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي. 
مراجعة وإعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 
¥ (܀ gn‏ أورينتي ܚ الكتاب الخامس: 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي. 
مراجعة وإعداد : المطران يوحنا ابراهيم. 
١ ¥‏ القافلة الاخيرة: 
تأليف : يوسف نامق. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
١ £‏ آزخ ‏ أحداث ورجال: 
تأليف: يوسف القس و د. الياس هدايا. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
5 الحوار اللاهوتي: 
ترجمة: مرسيل الخوري طراقجي 
إعداد: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
5 ܒܘ ܚ تشاك 
١‏ حلكة| ‏ أحلام اليقظة: 
تأليف: غطاس (دنحو) مقدسي الياس 
تقديم : غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
Alga ̈ (‏ مع مخطوطات سريانية مبعثرة: 
تأليف: يوسف القس عبد الأحد البحزاني 
( - رفيق المؤمن ( ܟܐ( ܨ ¥ و") 
٠‏ صلوا لأجلنا Vo)‏ ܨ ¥ ܨ (Y‏ 
ܐ ¥ ̈ مجد السريان ( ط١‏ ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
¥ ¥ الموسيقى السريانية ( ط١‏ ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
¥ رجل الله ( ط١‏ ): 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 
£ ܝ التحفة الروحية (ط A‏ و و :)٠١‏ 
تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 
ܘ ¥ ما لله وما لقيصر: 
تأليف: توما الخوري 
تقديم: المطران يوحنا ابراهيم 
75" خدمة القداس: 
اعداد: المطران يوحنا ابراهيم. 
¥ ܝ يا رب ارحمنا )4 ܙ( 
Lag ov‏ ܕܡܢ |ܪܙ| ̈ مختار في الأسرار: 
ܒܝܕ: ܡܪܝ ܦ . 
ܣ. ܒܝܕ: ܡܪܝ 0.. { محلل 


ܝ . ܟܕܘ ܐܝ 








*- المراكز الثقافية السريانية: 
تأليف:غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
£ - السريان أصالة وجذور: 
تأليف: غريغوريوس جرجس شاهين 
إعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
ye‏ مار مو سى الحبشي: 
تأليف: عبود حداد 
*- السريان في التاريخ: 
تأليف: د. عزيز عطية 
ترجمةه que lin‏ توي 
تقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم 


( #)سلسلة الله معنا 
والتعلبم المسبدي 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم 


) ¥ عمانوئيل ( ط١ و‎ ١ 

¥ الرجاء الصالح ( ط١‏ و ¥ ) 
dal‏ الله ( ط١‏ ܨ ¥ ) 

4 الراعي الصالح ( ط١‏ ܨ ¥ ) 
ܘ نور العالم 

ܟܝ خبز الحياة 


) ¥ حياة يسوع ( ܬ | ܨ‎ ١ 
) ' 515) يشوع حبرن‎  ؟‎ 
) ¥ يشوع سبرن ( ܟܬ( و‎  " 


i 30g (°)‏ منتعوراتنا: 


:) ١ط‎ ( السريان وحرب الايقونات‎ ١ 
تأليف: المطران يوحنا ابراهيم‎ 
أهل الكهف في المصادر السريانية‎ ¥ 
عقيدة التجسد الالهي:‎ -1 
اغناطيوس زكا الاول عيواص.‎ 
الممالك الآرامية:‎ £ 
غريغوريوس صليبا شمعون.‎ 
السريان ايمان وحضارة(ه5) أجزاء:‎ 5 
سويريوس اسحق ساكا.‎ 
)١ الحوار السرياني (ج‎ 5 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي‎ 
اعداد وتقديم : المطران يوحنا ابراهيم‎ 
(9 0) الحوار السريانئي‎ av 
ترجمة : مرسيل الخوري طراقجي‎ 





منشورات دار الرها -ماردين TP‏ 


)١‏ سلسلة التراث السرباني: 
5 ܐܠܨ ܐܨ المنثور في تاريخ العلوم والآداب 


1١ ×‏ منارة الأقداس: 
تأليف: مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري. 


ترجمة: مار ديونيسيوس بهنام ججاوي. 
تقديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 

؛ ١‏ تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ١‏ 

65 تاريخ مار ميخائيل الكبير ج ¥ 

× تاريخ مار ميخائيل الكبير ج‎ 1١5 
ترجمة : مار غريغوريوس صليبا شمعون.‎ 
تقديم : مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم.‎ 

1١7‏ قاموس سرياني = الماني: 
تأليف : خاتون دوغان. 

1A‏ مختارات من عظات القديس Lin gs‏ الذهبي الفم 
ترجمة: مار ملاطيوس برنابا القس يوسف. 

4 بقايا الآرامية في لغة أهل صدد المحكية: 
تأليف: فاضل مطانيوس مباركة. 
تفديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 

٠‏ الأصول السريانية في أسماء المدن والقرى السورية 
تأليف: الخوري برصوم أيوب. 
تقديم: مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 


de LS سلسلة دراسات‎ (") 


١‏ المدخل الى العهد الجديد (" jai‏ |ܧ). 
ܝ دراسات لاهوتية ولغوية في العهد الجديد. 
5 المدلولات اللاهوتية والروحية لكلمات الانجيل. 
5 اللوغوس في كتاب aged)‏ الجديد. 
تأليف : د. موريس تاوضروس. 
تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 
¥ تفسير رسالة رومية. 
مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي. 
ترجمة: مار سويريوس اسحق ساكا. 


) *( سلسلة ileal ys‏ سربانبة: 
١‏ -العلاقات الثقافية الأرمنية السريانية 
(شهداء المشرق): 
تأليف : د. ليون دير بدروسيان. 
تقديم : الدكتور بوغوص سراجيان. 
المدخل: غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 
؟ - طاقات سريانية: 
gar NG‏ 99 يوس (Gaul‏ ساكاء 
اعداد وتقديم: غريغوريوس يوحنا ابراهيم. 


السريانية (ط © و %): 

تأليف: البطريرك مار اغناطيوس أفرام 
الاول برصوم. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

الرها المدينة المباركة (ط١):‏ 

تأليف : اريك سيغال. 

ترجمة : يوسف ابراهيم جبرا. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

¥ صوت Sg‏ وآرام: 

Calls‏ : المطران اسحق ساكا. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

الايام الستة (ط١):‏ 

تأليف : مار يعقوب الرهاوي. 

ترجمة : المطران صليبا شمعون. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

بيث كازو بالنوطة (ط ١‏ و ¥): 

صوت: البطريرك يعقوب الثالث. 

تنويط : نوري اسكندر. 

اعداد وتقديم: المطران يوحنا ابراهيم. 

منارة انطاكية السريانية: 

تأليف : البطريرك أفرام برصوم. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

¥ قصائد مار يعقوب السروجي: 

ترجمة : مار ملاطيوس برنابا. 

aay‏ فهارس مخطوطات دير مار مرقس. 

4 . فهارس مخطوطات دير الزعفران. 

ts‏ فهارس مخطوطات سريانية. 

تأليف: مار فيلكسينوس يوحنا دولباني. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

١‏ اللباب (قاموس سرياني ‏ عربي): 

تأليف : الاباتي جبرائيل القرداحي. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 

1 قاموس عربي ‏ سرياني: 

3 ܪ : ܐܠܚܙ ميخائيل مراد. 

تقديم : المطران يوحنا ابراهيم. 





706— ܢܓܗ of [Koo‏ ܣܗܕܵܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
708- ܨ ܦܪܐ وحنوحها. Mame‏ حر ܠܝܒܟ 
0- ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ‏ ܒܗ̇ܘ ܨ ܦܪܟ ܪܒܐ Gay‏ 
2- ܨܦܪܐ Iso,‏ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 
4 ܢܓܗ [ae‏ ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 

1 aw ܬܪܘ ܠܠܐ‎ Ikan ay -716 
ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ‎ Nae ay -718 

ay -720‏ ܫܒܬܐ ܫ̄ܘ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
2 ܨ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ. ܐܝܢ ܣܗܕ̈ܐ ܡܛܠ ܡܢܐ 
4- ܦܪܐ Jaa,‏ تجلا ܕܕܪܟ݂ܝ ܒܝܬ ܩܘܕܫܐ 
lo, 6‏ ܕܫܒܬܐ܂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


ag -5‏ ܥܪܘܒܬܐ ‏ ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ جه | 
Koos ag -7‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
9- ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ago.‏ ܡܫܟܢܙܒܢܐ Gay‏ 
]71- ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ ‏ ܐܢܬ ܒܨ ܠܝܒܟ 
713- ܨ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ܂ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


715- ليه محذا. ܥܡ ܕܟ݂ܠܗܘܢ همعو ܓܘ 


[haw ag -717‏ ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ 

9- بيه cous [han‏ ܥܠܡ̈ܐ 

1- رهنا ܕܫܒܬܐ܂ ܐܫܘܢ ܠܗܘ ܨ ܦܪܐ 
723- ܨܦܪܐ ܕܫܒܬܐ܂ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܓ̄ܘ 8 
5 رهنا ܕܫܒܬܐ܂ ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܓ̄ܘ 8 
7- رهنا ܕܫܒܬܐ܂ عه ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 


«baad Gil ag -652‏ > ܝܥܵܩܘ̇ܒ݁ 

ay - 4‏ ܬܪܝܢ حقحا. aa‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
656- ܫܘܚܠܦܐ ܠܝܡܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ 

658- ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 6 

ke, -660‏ ܕܬܪܝܢ Laas‏ هلا ܕܫܘܒܚܐ 

662- ܨܦܪܐ Laas wily‏ ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܲܝܡܢܘܬܐ 
4- ܠܠܝܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ ܆ ܪ̈ܚܡܝܟ ܐܥܝܪܘܢܝ 
a -060‏ ܬܠܬ حمحا . ܨ ܠܝ ܡܪܝܐ ܒܪ̈ܚܡܐ 
668- ܢܓܗ ܬܠܬ Laas‏ ܗܘܝ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܝ 
0- ܢܓܗ ܬܠܬ Laas‏ ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܝܗܒܠܢ 
2- ܢܓܗ ܬܠܬ bes‏ . ܒ ܕ pear‏ 

Ie, -4‏ ܕܬܠܬ ܒܫܒܐ ݂ ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 
6- ܦܪܐ ܕܬܠܬ حمحا. ܓܘܫܡܐ ܬܠܝܬܝܐ 
678- رهنا lees MSI,‏ ححي ܨ ܦܪܐ ܐܫܬܕܪܬ 
0- ركنا ܕܬܠܬ حمجا. ܫ̄ܘ ܒ ܕ أقيم 
2- ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ حفحا. ܠܟܼܝ ܢܬܟܫܦ 

4- بيه ܐܪܒܥܐ Laan‏ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ ܓ̄ܘ 7 
060- ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ Laas‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 

688- 
690- 3 
2- ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ِ lirom.‏ ܫܘܒܚܐ 


ܙ ܦ | ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ . ܠܡܠܟܘܬܐ ܪܘܡܐ 


هما ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ .ܝܠܬ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 


4 - ܓܗ ܚܡܫܐܒܫܒܐ .ܒ ܡܫܐ yas‏ ܓܘ 5 
696~ ܓܗ ܚܡܫܐ bred‏ .> ܕ ܝܥܩܘܒ 

698- ܙ ܦ | ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ . ܐܠܗܐ ܥܪܪܝܢܝܚ 
0 رهما ܕܚܡܫܐ حمحا . حرفا ܚܙܙܐܘܗܝ 
2 , ܦܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ‏ ܒܗ̇ܝ be,‏ رجه | 
704~ ܓܗ حزمحها| . حمصه.ا Lams‏ ܓܘ :ܕ 


1- ܢܓܗ brad wih‏ ܒܪܡܫܐ ܩܪܟ ܗܘܐ 
ay -3‏ ܬܪܝܢ aa. bras‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
655- ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ bod. Laas‏ ܕܪܚܡܝܟ 
7- ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 6 

fia, - 9‏ ܕܬܪܝܢ Laas‏ ܠܘܬܟ ܩܕܡܬ 
661- رهنا ܕܬܪܝܢ Loar‏ ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 
3- ܨ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ AMS.‏ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̄ 
5- ܒܕ ܦܪܐ قفتت ܗܘܝ ܩܖ̈ܢܬܐ 

7- ܢܓܗ ܬܠܬ ܒܫܒܐ . ܒܫܡܝܐ ܘܒܐܪܥܐ 
Laas MAL awe 9‏ ܓܢ حتما 
ay -671‏ ܬܠܬ bes‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
3- ܢܓܗ ܬܠܬ bas‏ ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 
675- ܦܪܐ ܕܬܠܬ حمحا. ܕܚܛܐ ܕܠܐ سها 
7- ܦܪܐ ܕܬܠܬ yas. Laas‏ ܨ ܦܪܐ wre‏ 
9-_- ܨ ܦܪܐ ܕܬܠܬ Laas‏ ܒ ܕ اقيم 
bo, -681‏ ܕܬܠܬ حمحا. soa‏ ܕ puis)‏ 

boi! ag -683‏ ܒܫܒܐ Ss.‏ ܥܛܪܐ رجه 7 
5- ܢܓܗ ܐܪܒܥܐ bras‏ ܕܐܬܦܢܝ ܒܪ̈ܚܡܘܗܝ 
7- ܨ ܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ Laas‏ ܡܪܝܡ ܕܝܠܕܬܟ 
9- ܨ ܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ Laas‏ ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ Tax‏ 
1 - ܨ ܦܪܐ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ . ܫܠܡܠܟܝ ܟܠܬܐ 
ay -3‏ ܚܡܫܐ bras‏ .حقلا San ds,‏ 
695- ܢܓܗ ܚܡܫܐܒܫܒܐ Sao.‏ من ܬܫܡܫܬܢ 
7- ܢܓܗ ܚܡܫܐ ܒܫܒܐ peo.‏ ܢܘܗܪܗ 5 
699- ܨ ܦܪܐ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ܂ ܨ ܠܘܬܗܘܢ ܫܘܪܐ 
1 كنا ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ ݂ ضعي ܠܟ Lica‏ 
3- ܢܓܗ [hoor‏ ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܒܖ̈ܝܬܐ 


2-573 ܕ ܐܦܪܝܡ 8 
6 دين ܠܝ:2 

579 ܕܠ 

2 ااا 84 

5- ܩܘܩܠܝܘܢ 2 

8- ܩܘܩܠܝܘܢ 5 

]59— ܩܘܩܠܝܘܢ 8 

4- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 1 ܦܪܐ 
7- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 2 رهما 
Karo -0‏ ܐܠܗܐ 3 ܪܡܫܐ 
Mao -3‏ ܐܠܗܐ 4 ܪܡܫܐ 
Kae -6‏ ܐܠܗܐ 5 2 
Karo -9‏ ܐܠܗܐ 6 ܪܡܫܐ 
2- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 7 ܪܡܫܐ 
Maro -615‏ ܐܠܗܐ 8 ܪܡܫܐ 
Kao -618‏ ܐܠܗܐ ܕܫܘܒܩܢܐ 
Isham -621‏ ܪܒܐ 762 
4 - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 762 
Isham -627‏ ܪܒܐ 563 

4 ܪܒܐ‎ Islam -63(0) 

3- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 6 
6- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 8 
9- ܣܘܬܪܐ ܕܨ ܘܡܐ ܪܒܐ 


2 ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 8 

1 Ws ܕ‎ -575 
Adega 8 

581- ܕ ܒܠܝ܆ 7 

4- ܩܘܩܠܝܘܢ 1 

7- ܩܘܩܠܝܘܢ 4 

0- ܩܘܩܠܝܘܢ 7 

3- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 1 ܨ ܦܪܐ 
6- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 2 ܪܡܫܐ 
09- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 3 ܪܡܫܐ 
Mao -602‏ ܐܠܗܐ 3 رها 
5- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 4 رما 
8- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 6 ܪܡܫܐ 
611- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 6 ܦܪܐ| 
614- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 7 رهنا 
Kao -617‏ ܐܠܗܐ 8 lo)‏ 
0- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 1 

623- :صم اول ܪܒܐ 7:2 
626- ܣܘܬܪܐ وخا .762 
Isham -629‏ ܪܒܐ 5:3 

6 ܪܒܐ‎ Isham - 2 

8 ܪܒܐ‎ Isham -635 

38- ܣܘܬܪܐ ܕܨ ܘܡܐ ܪܒܐ 
646-1- ܣܘܬܪܐ ܙ ܥܘܪܐ 


3 aca -6 

9- ܩܘܩܠܝܘܢ 6 

2- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 1 ܪܡܫܐ 
5- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 2 ܪܡܫܐ 
Kao -8‏ ܐܠܗܐ 2 ܨ ܦܐ 
1( > فيفط ܐܠܗܐ 3 ܨ ܦܐ 
4- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 4 رما 
7- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 5 ܨ ܦܪܐ 
Kare -610‏ ܐܠܗܐ 6 ܦܪܐ 
613- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 7 lass‏ 
616- ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ 8 ܪܡܫܐ 
Isham -619‏ ܪܒܐ 1 

2- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 72 
Isham -625‏ ܪܒܐ 762 
628- ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 563 
Isham -1‏ ܪܒܐ 4 

4 - ܣܘܬܪܐ ܪܒܐ 8 

Islas -7‏ وسها 

0- ܣܘܬܪܐ ,روصا ܪܒܐ 


8- ܓ̄ܘ LAN)‏ ܩܒܠܝܗܝ من 


650~ ܢܓܗ wih‏ ܒܫܒܐ . we‏ ܒܐܘܠܟ ܢܝ 


647- ܓܡ ܪܝܢ ܒܫܒܐ . hus.‏ ܒܫܡܝܐ 
Lake oy -649‏ ܠܐܠܕܝܢܐ ܠܐܠܬܒܥܬܐ 
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boa. Las - 7 
ae vio wis -0 
2 ܠܬܚܬ ܡܢ‎ -503 
3 ܢܦܫܐ ܥܩܪܬܐ‎ -6 


beet SG 
2 ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ‎ -519 


7- ܡܘܪܒܝܢܢ do‏ 8 
40 - ܥܠ ܗܘ ܬܪܥܐ 
2-543 ܕ ܝܥܩܘܒ 2 

5-546 ܕ ܝܥܩܘܒ 3 aa‏ 


م :ܒ 


لظ 
564- 2 ܕ uo!‏ | 
ܒ 1:4 
احص هيم 7 


6- ܥܕܘ iii‏ 
499— ܐܘ ܢܦܫܐ , ܘܪܬܐ 
502 = ܫܪ̈ܚܠܦܵܐ ,بتي | 
5- ܝܡܐ ܕܐܬܦܠܓ 3 
اند اب 3 
1 ܠܐܠܗܐ ܕܐܪܡܝ 7 


حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ 
waskul, wads 5‏ ] 
518- ܕܟ݂ܝܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ 2 
1- ܠܟܝ ܕܟ݂ܝܬܐ 3 
LN -524‏ ܐܠܗܐ 3 
aN -527‏ هايا 4 


NAN hi, ooS—536 


5210 = ܒ ܙ ܝܥܩܘܒ 1 هه 


53 - ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 3 


4 ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 7 
9-557 ܕ ܝܥܩܘܒ 8 
0- ܛܘܒܐ حلكهرا 
3- ܡܢܘ ܒܪ ܡܢܘ 
6 ܒ ܕ ܐܦܪܝܡ 3 
2-569 ܕ ܐܦܪܝܡ 6 
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5 - ܒܪܐ ܕܒܩܠܗ 
8ه- ܕܫܚܫܐ ܐܪܟܢ ܪܝܫܗ 
01 ܒܖܝܟ ܡܪܝ ܚܫܟ 
4- ܐܠܗܐ ܕܒܐܬܘܢܐ 


May -510‏ ܒܐ ܘܠܕ wi‏ 5 
13- ܗܘ ܕܩܡ 8 


4- ܫܠܡܠܟܝ ܩܕܝܫܬܐ 1 


Lox 5355‏ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ ܢ 


8- ܐܡܐ ܕܟ݂ܝܬܐ 8 
1 ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 1 
4 -ܒ܇ oa 2 sear.‏ 
Sects 5-547‏ 4 
5-550 ܕ ܝܥܩܘܒ 3 هه 
3 ܒ ܕ ܝܥܩܘܒ 6 هه 
3-556 ܕ ܝܥܩܘܒ 7 ܚܫܐ 
2-559 ܕ ܝܥܩܘܒ ܐܘܫܥܢ̈ܐ 
0 كس es eee‏ 
5ت ܕ ܐܦܪܝܡ 2 
2-568 ܕ ܐܦܪܝܡ 5 


6- ܐܢܬ ܡܪܝ ܐܟܬܒܬܗ̇ܿ 
9 ܐܬܕܟ݂ܪ ܠܥܕܬܟ 
2- ܟܠܗܝܢ ܢܒܝ̈ܘܬܐ 
5- ܒܪܐ ܕܫܪܐ ܒܡܪܒܥܐ 
8- ܥܡ lars‏ 
1- ܐܢܬ ܠܒܬܘܠܬܐ 
4- ܗܘ ܕܥܘܗܕܢܐ 
oo -7‏ ܕܛܥܝܢܐ 
0- ܨ ܠܝ Lio‏ ܒܪ̈ܚܡܐ 
IL —443‏ ܘܙܕܩ ܕܢܩܕܡ 
6 - ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ ܒܪܐ ܕܐܠܗܐ 
9 - حب linus‏ 
2- ܣܠܩܬ ܠܨ ܠܝܒܐ 
3-ܒܪܝܟ ܕܚܕܝ ܠܫܡܝܢ̈ܐ 
458- ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ ܐܢܐ 
461- ܠܘܬܟ ܓܥܝܐ 
4- ܠܝܒܐ ܐܬܐ ܕܫܝܢܐ 
457 
0 - ܒܓܘ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 
473- ܒܥܕܢ ܨ ܦܪܐ 

6- ܥܡ ܗܢܘܢ Nod;‏ 
9 - ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟ݂ܪܢܐ 
2- ܩܪܝܬܟ Live‏ 
43 - ܥܠ ܡܢܐ ܪܚܡܬ 
Jus 488‏ ܕܠܐ oy‏ 
fra - 1‏ ܘܠܬܫܒܘܚܬܐ 
4- ܒܪܝܟ ܗܘ ܡܫܚܐ 


5- ܐܙܡܪ ܒܡܘܗܒܬܟ 
8 ܕܢܚ ܒܥܢܢܐ 
421- ܚܛܝܬ ܠܟ 
Lo hbo -4‏ ܕܢܘܗܪܐ 
nao -7‏ ܠܟ ܡܪܝܐ 
0 ~ ܡܫܝܚܐ ܐܬܝܠܕ 
3- ܫܠܡܠܟܝ ܡܠܝܬ 
6- ܒܢܝ̈ܐ ܕܐܒܐ 
o& -9‏ ܕܗܘܐ ܒܘܟ݂ܪܐ 
2- ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ 
5-- ܐܘܕ̈ܝ ܠܘ Lx‏ 
8- ܬܫܡܫܬܐ ܪܡܫܝܬܐ 
]45- ܫܡܝ̈ܐ ܡܫܬܥܝܢ 
Liv -454‏ ܩܪܝܬܟ 
omnbl! -7‏ بهذا 
0- ܗܘ و يحب ܟܠ 
3 - ܠܟ ܗܘ ܡܫܒܚܝܢ 
6- هلا ܕܫܘܒܚܐ 
Lalo Loa. -9‏ 
2- ܐܢܬ ܕܒܪܝܫܝܬ 
5- ܡܐ ܫܦܝܪ loo‏ 
478- ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ 
1- ܐܬܕܟ݂ܪܝܢ ܡܪܝܐ 
4- ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ 
lowe, ob —487‏ 
490-— ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ 
3- ܫܡܝܐ ܡܕܝܢܬܐ 


4- اس ܒܟ̈ܬܒܐ 
7- ܐܘܫܛ ܠܝ 
0- ܐܘܕܝ ܥܕܬܐ 

3- ܢܘܗܪܐ ومن ܢܘܗܪܐ 
426— ܩܕܝܫܐ ܕܐܫܪܝ 
wre -9‏ ܠܕ ܠܝܒܐ 
2- ܗܢܘ ܒܫܖܪܐ 

Las ܙܟ݂ܪܝܐ‎ -435 

8 ܠܗ̇ܝ ܒܪܬ ملا 
]44- ܥܠ wie‏ 
4 - ܗܐ ܕܢܚ ܠܗ ܢܘܗܪܐ 
7- ܐܡܐ ܕܟ݂ܝܬܐ 
0-حند ܢܘܗܪ| 

3- حركماة ܕܝܠܕܬܟ 
lire -6‏ ܫܘܒܚܐ 
9- ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܫܝܚܐ 
bs -462‏ ܐܢܐ ܡܪܝ 
005-465 ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 
468— ܩܝܡܬܐ ܕܢܚܬ 
1 حيو ܝܠܕܬܟ 
4- ܡܐ ܕܐܬܐ ܐܢܬ 

7 - ܐܥܝܪܝܢܝ ܕܐܙܡܪ 
480— ܗܘ ومن ܒܬܘܠܬܐ 
3 - ܡܫܒܚܝܢ ܠܟ ܡܪܝܐ 
6 - ܩܘܡܝ ܥܕܬܐ ܡܪܝ 
9 ܐܬܬܥܝܪܘ ܘܩܘܡܘ 


ܨ ܡܢ ܐܢܬ ܓܒܪܐ 
Lise wu! -8‏ ܠܠܝܐ 


4- حدر ܘܡܐ ܕܣܝܒܗ 


8- ܡܢ lads‏ ܡܕܡ 


8- ܒܝܘܡܐ LN,‏ 
Lin! boas —4‏ 
boas -8‏ ܐܚܪܝܐ 
4~ ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 
8- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 


3- ܗܘܐ ܢܘܗܪܐ 

65- ܒܬܘܠܬܐ ܒܪܬ ووم 
8- ܐܕܡ سها وهنا 
|)(4— ܡܫܝܚܐ ܘܡܫܚܐ 
404— ܪܘܚܐ ܒܕܘܝܕ 


لفحم RQ‏ ܡܢ 4- ܐܢܬܘܢ ܐܢܘܢ ܓܢܒܪ̈ܐ 
ܐܝܢܐ ܕܪܚܡ ܝܘܠܦܢܐ 7- ܒܝܬ ܐܝܠܢܐ 


ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ 353 - 364 

eBay) 1‏ ܟܪ̈ܘܒܐ ܪܢ was‏ ܡܪܝ وام 
ܦܪܕܝܣܐ 365 - 373 

ܐܪ̈ܐܝܟܝ ܒܪܬ 8م 


ܬܠܬ ܙܩܝ̈ܦܐ how‏ 7— ܗܝܡܢܬ ܒܟ ܝܫܘܥ 


ܟܠܬ LX»‏ 374 - 382 
boas‏ إساما 5 ise‏ ܝܐ 
boas‏ ܚܪܝܐ 7- ܒܝܘܡܐ ܚܪܝܐ 
ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 3- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 
ܛܘܒܝܟ LN»‏ ܨ دحب ܡܠܟܐ 
]39~ به | ܩܛܝܠ ܗܘ 007 

La -4‏ ܛܠܝܬܐ 

lo —400‏ ܡܠܟܘܬܐ 


3 ܣܘܼܓܝܵܬ݂ܵܐ ܥܠ ܗܘ 


406~ ܕܠܬ ܢܘܝ 4()7— )ܬܩܝ ܡܝ 
409- ܐܢܬ pl ̄ 410 wha‏ ܕܝܢ 
2--ܒܐܘܪܗܝ ܕܒܝܬ ܢܗܪܝܢ 4]3- ܐܙܪ ܕܢܘܚܡܐ 
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5 


لم 


-6 


-6 


1- ܐܒܐ ܟܬܒ ܗ̱ܘܐ 
5= ܥܠ ܗܘ ܬܪܥܐ 
| - ܬܘ ܢܐ ܡܪ ܛܘܒܝܗ̇ܿ 
2-5 كان ܠܝ ܡܝ 
|— ܡܢܘ سما Los‏ 


÷ ܝܫܘܥ ܒܪܗ Li,‏ 


1- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 

5- ܛܘܒܝܟ ܡܠܟܐ 
390~ ܕܘ ܟܢܫܐ 
396— )090 حصضا 


LNs ܠܟܢܫܐ‎ -399 
ܬܓܪܐ‎ of -402 

405~ ܗܒܠܢ ܡܢ 
ho bes lou -408‏ 
1- ܫܒܩ law‏ 


ܒܕܡܘܬ ܒܣܡ̈ܐ 288 - 295 
1- ܒܬܘܠܬܐ صم 2— ܒܕܡܘܬ ܫܡܫܐ 3 - ܛܘܒ ܠܢܒܝ̈ܐ 4- Lams laws‏ 
5- ܛܘܒܘܗܝ ܠܐܝܢܐ 6- ܐܡܪ yo‏ 7 ܐܢܝܚ ܡܪܝܐ 8 - ܒܕܡܘܬ ܒܪܩܐ 


303 - 296 ܒܥܪܘܒܬܐ ܒܪܝܫܝܬ‎ 
hoa. soy hoa. -4 [aS beg -3 نكت 2- لا ܒܒܬܘ̈ܠܬܐ‎ XS =] 


ܚ ܥܢܝܕܘܗܝ ܕܒܪܐ 6- ܦܪܘܣ ܡܪܝ 7¬ ܥܢܝܕܘܗܝ ܕܒܪܐ §~ ܥܢܝܕܘܗܝ ܕܒܪܐ 


311 - 304 ܡܫܟܢܙܒܢܐ‎ ans 
ܛܘܒܢܐ ܢ ܝܚܐ‎ asi -4 ܕܟ݂ܝܪܐ ܗ̱ܝ ܡܒܪܟ݂ܬܐ 2 ܐܡܪ ܠܢ ܐܫܥܝܐ 3 - ܫܠܝ̈ܚܐ ܩܕ̈ܝܫܐ‎ -1[ 
ܩܠܗܝܢ ܕܢ̈ܦܫܬܐ‎ -8 was bho ܕܠܐ‎ LL -7 ܛܘܒܝ ܘܠܝ ܛܘܒܐ 6 ܓܙ| ܕܠܐ ܚܣܪ‎ -5 


حر عام Ota‏ 0 
uw, -1‏ ܡܢܟܼܝ 2- ܡܘܫܐ Lucas‏ 3- ܐܣܘ̈ܬܐ ܫܪܝܪ̈ܐ 4- لا ܡܠܟ̈ܐ لا ومتا 


5- ܚܛܝܬܐ Kiam,‏ > 6 ܝܫܘܥ ܡܠܟܢ 7- ܢܦܬܚ ܩܒܪ̈ܐ 8- yh‏ ܐܢܘܢ coal‏ 


ܬܪ̈ܝܗܘܢ ححصا 320 - 328 


ܒܝ Nats‏ 2 بحن 3 38 

ܝ ܐܲܠܗܵܐ ܠܟ 6- ܨ LoS‏ ܕܣܠܩܬ 7ܬܪ̈ܝܗܘܢ ححضًا 8- ܰܝܐ ܕܠܒܫܘܟ 
ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ 329 - 336 

4= ܨ ܪܐ ܢܘܪܢܐ ܝ ܒܕ ܠܘܬܗܿ ܘܒܒܥܘܬܗܿ ܨ ܝ ܒܫܠܚܚܐ ܬܘ it‏ ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܫܡܠܝ 

5— ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ 6- ܡܐ ܕܟܐܒ ܠܢ ]= ܒܪܝܟ بوه ܕܐܘܪܒܗ §~ ܐܠܐ ܕܫܩܠܘ 


ܗܢܘ ܝܪܚܐ 337 - 344 


1- ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܕܛܥܝܢ 2- ܒܬܘܠܬܐ ܩܪܬܢܝ 3- ܒܪܝܟ ܗܘ ܚܝܐܐ 4- ܘܝܐ حهخلا 
las -5‏ ܝܥܩܘܒ 5{ = ܘܝܠܝ ܕܗܘܝܬ 7 Goo‏ ܕܫܡܫܘܟ §- nas. LS,‏ كين 
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ܥܠ نيا 7236-3532 
Los -2‏ حمعصا ܝ ܛܘܒܐ ححا 2 ܡܢ ܣܗܖ| 
6- ܕܝܢܐ ܟܐܢܐ 7- ܝ ܘܚܣܐ 8- ܒܐܘܪܫܠܡ SSS,‏ 


ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 240 - 247 
2- ܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ 3 - ܠܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ ܝ ܐܡܪܝܢ ܣܗܖܐ| 


6- ܡܐ ܩܛܝܢ ܬܪܥܐ 7- ܡܛܠ ܕܚܛܝܬ 8- ܐܝܠܝܢ ܕܪܫܝܡܝܢ 


ܨ ܟܠܗܘܢ ܦܘܡ̈ܐ 3 - ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ 4 ̄ ܡܢܘ wan‏ 
Liv -6‏ ܡܪܚܡܢܐ 7- ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟ݂ܪܢܐ 8- ܡܪܐ ܛܒܐ 


ܒܪܡܫܐ ܠܒܝܬܟ ܐܬܝܢܢ 3020 
7- ܡܒܪܟ݂ܬ| ܕܗܘܬ صا =a‏ ܫܠܡܐ ams‏ ܨ ܩܘܡܘ ܣܗܖ| 


2- ܡܢ ܗܝ ܗܕ| ܪ - lis‏ ܩ ܡ 4- ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܖ| 


6- ܒܬܪܥܟ من ]= حم “محرت 8- ܥܒܕ ܡܪܝ 


ܦܪܐ ܚܙܐܘܗܝ 272 - 279 


ل 
2 — ܙܚܐ ܠ كن 3- ܒܕ ܠܘܬ Las‏ 4- ܒܣܝܥܬܐ eo‏ 
6- ܠܘ ܡܛܠ 7- ܥܠ ܡܖ̈ܒܚܐ 8- ܠܐ ܬܟ݂ܪܐ ܠܟܘܢ 


حذه ܨ ܦܪܐ ܪܒܐ 280 - 287 
ܨ ܒܗܘ ܦ | ܪܒܐ 56 ܥܠ ܬܪ̈ܥܝܟܝ ܫ 4 ̄ ܥܠ ܫܡܥܘܢ 
6- ܚܕ ܡܢ ܚܟܝ̈ܡܐ 7- انايحا انف 8- et JL‏ 
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lia =‏ وتعملب 
Loess lads» >‏ 


1- ܡܢ ܦܠܛܝܢ ܕܫܡܝܐ 


eee‏ ا 


el 1‏ ܛܠܝܐ 
5- ܒܬܪܥܟ من 
1- ܕܡܓܝܚ ܫܦ̈ܥܐ 


1 - ܕܘܟ݂ܪܢܗܿ ܕܡܪܝܡ 


ܝ ܕܝܢܟ ܡܪܝ ܥܙ ܝܙܐ 


woo -8‏ ܕܐܕܡ 


ܨܝ ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ 
8- ܥܡ دعه: | 


4- معبه و ܕܣܢܝܘ 


ܬܚ ܦܪ̈ܘܫܐ ܥܒܝܘ 


4- ܡܟ ܒܬܝܢ ܫܡܝ̈ܐ 
8- ܫܟܒܘ Ub‏ 


la ya ܠܬ‎ ÷ 


7- ܡܪܗ ܕܐܕܡ 


4- ܟܠܗܘܢ ܐܠܝܟ | 
8- ܐܘ ܟܡܐ ܚܢܝܓܐ 


4- ܠܡܦܐ ;| ܕܢܘܗܪܐ 


8- داوم ܐܢܘܢ 


ܠ 13118 
2- ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ 3 ܒܟܠܥܕܢܝܢ 
6-ܒܝܘܡܐ ܕܒܗܬܝܢ ܨ ܡܢ معثملي 
لا LN‏ ܘܠܐ ܠܬܒܥܬܐ 182 - 189 
<> ܠܥܠܡ ܢܗܘܐ ܨ ܩܪܐ ܠܗܘܢ مس 
6- ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ 7- ܐܝܕܐ ܕܦܪ̈ܣܝ 
ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ ܕܩܪܒ 190 - 197 
ܝܚ ܥܠ ܗܢܐ ܥܛܪܐ ܨܒ ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 
6- ܡܪܝܐ ܡܪܚܡܢܐ 7 = ا له 


ܣܘܐ 0206-1010 
ܨ ܢܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ (¦).ܒ) 3 ܣܗܖܿܐ ܐܦܝܣܘܢܝܗܝ 
6- ܡܢ ܓܘܒܐ 7- ܢܬܕܟ݂ܪ ܐܢܘܢ 


ܗܘܝ ܠܗ̇ ܠܢܦܫܝ 207 - 215 


6- ܟܠ حسما () 


6- ܬܠܬܐ ܗܘܝ )>( 


ܕܚܛܐ ܕܠܐ سها 216 - 223 

Lad ܫܘܒܚܐ‎ -3 pwd ܐܡܪܝ‎ 2 

In U pny 6‏ 7- ܢܬܕܟ݂ܪ ܒܟ ܠܘܬܐ 
onde‏ ܕܐܒܐ 224 - 231 

2- مكنا بابلا 4 Likes‏ تمدق 

6- ين ܛܝܒܘܬܐ 


ܒܝܘܡܐ 99 
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5 ܬܘܒܘܢ ܬܘܒܘܢ 


| - ܒܬܘܠܬܐ ܣܦܩܬ 
5 ܕܘܝܝ lasso‏ 


1- ܐܝܟ ܦܝܪܡܐ 


5- ܒܢܘܗܪܟ ܝܚܐ ܚܙܝܢ 


39 
5- ܡܢ ܗܢ ܥܠܡܐ 


̄ܝ ܗܘܝ كن ܠܢܦܫܝ 
5- ܒܬܪܥܐ ܕܪ̈ܚܡܝܟ 
8- ܟܠ ܥܢܝܖ̈ܐ 


war -1‏ ܡܬܟܫܦܝܢܢ 


ܪܚ ܬܪܥܗ ܕܐܠܗܐ 


ات ܬܠܡܘ ܕܐܒ 
4 فسن ]ܐܬܐ 


129 - 122 Nuthag sol 
ܡ ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ 6 ܐܡܪ ܡܢ ܠܟܢܫܐ ܫܡܒ ܐܪ ܓܒܪܙܝܠ‎ we ܐܡܪܟ‎ acl 
ln, ܥܠ ܒܝܬ‎  § AD, ie ܨ ܒܗܘ‎ wih ܐܡܪ ܡܢ‎ 6 | Loy ܡܢ ܡܢܝܢܐ‎ —5 


ܠܟ ܡܢܐ هزنت 13.0 = [Si‏ 
1- ܐܝܢ ܕܘܝܕ ܢܟ ܝܚܐ 2 LN‏ ܐܠܗܐ 5 - leas Le.‏ 4 ܐܝܟ ܬܓܪ ܐ| 
5- ܠܟ Lise‏ 6- .وميا ܝܢܐ 7- Las‏ ܘܡܫܡܫܢ̈ܐ 8- Joris‏ ܕܒܡܫܝܚܐ 
138 ܠܟ ܗܘ Liv‏ ܡܩܪܒܝܢܢ 
ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 139 - 146 
wad -1‏ ܛܘܒܝܟܝ 2- Low Ul,‏ 3- آنا ܐ ܢܘܪܐ ܫܒܐ 4- ܡܢ nam‏ 
5- ܠܐ ܢܚܦܘܢ 6- ܠܐ ܡܩܕܡܝܢ 7 Goce smeSes line!‏ ܢܝ 


صلاجا Jum‏ 147 - 155 
1- صلاجا ܫܪܝܪܐ 2- ܟܐܦܐ ܕܒܪܖܒܪܐ 3- yous‏ ܕܣܝܒܪܬܘܢ ܐܝܠܐ ܕܐܬܠܝܛܘ̈ܗܝ 
Lio —5‏ ܙܢ ܐܣܩ 36 ܚܘܒܝ ܘܚܛܗܝ 7- yliams‏ ܦܪܘܩܢ ¬ ܠܒܐ ى ܬܪܥܗ 


ܝ eo D yhamcas‏ 
ܣܗܖ̈ܐ ܦܬܚܘ CIN‏ 156 - 163 
1- ܒܬܘܠܬܐ ܡܝܡ 2- ܒܪܬ ܡܠܟܐ 3- ܢܒܝ̈ܐ ܪܫܡܘܗ̇ 4- ܣܗܖܿ| ܦܬܚܘ 


= | ܡܪܝ XQ‏ 6- ܬܠܬ ܕܝܠܝܬܐ as‏ ܐܕܡ ܡܢ ܥܦ .| = yaaa, peer‏ 


4- محصا ܥܡܗܘܢ ܕܐܪܕܝܟܐܐ 


172 - 53 wig pao 
ܦܘܠܘܣ محا 8- ܦܘܠܘܣ مدا‎ -7 wir, ܒܕ̈ܡܥܐ ܕܥܝܢܝ 6- ܒ ܡܪܐ‎ -5 


4- ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 
8- لا ܬܫܬܥܐܐ 


ܐܚ ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܩܐ 
8- ܐܢ ܢܘܚܡܐ 


4 ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܠܐܓܘܢܐ 
8- ܐܝܠ ܓܢܒܪܐ 


4- ܣܗܕܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 


8- ܥܒܕ ܒܚܢܢܟ 


4 ܐܡܪܘ ܠܝ ܣܗܕܖܿܐ 


Jos an‏ ܕܒܚܝܝܗܘܢ 


4- ܐܡܪܝܢ ܠܗ Ce‏ 
Liao -8‏ ܕܡܠܟ 


4— ܡܫܬܘܬܐ ܗܘܬ ܐܝܟܢܐ 
8 ܥܠ ܒܝܬ ܥܢܝܐ 


ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܬܐ 57-50 
2- ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ 3- ܩܪܐ ܠܗܘܢ ye‏ 


6 ܗܐ ܡܠܟܘܬܐ 7 ܛܠܐ ܕܚܝܐ 


ܡܫܝܚܐ aps‏ ܠܥܕܬܟ 66-58 
Less -2‏ ܢܛܪܝܗܿ 56 ܬܘ حبرم 
6- ܐܬܕܡܝܬ ܡܠܟܘܬ 7- ܪܥܡ ܩܠܗ 
ات ¬ 
2— ܐܡܪܬ ܡܪܝܡ 3- ye Liv‏ ܐܝܟ 
6 ܡܝܐ ܡܢ ܝܬܝ 7- Liv‏ ܡܪܢ ܒܚܘܒܐ 
ܣܗܕܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 82-75 
MAY 2‏ ܡܪܝܡ 3 - ܛܘܒ ܠܢܒܝ̈ܐ 
6- ܐܝܟ ܬܓܪ ܐ ܝ moe A>‏ 
ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 92-83 
2 ܐܪܙܐ ܛܘܦܣ̈ܐ 
6- ܠܐ ܡܪܝ ܐܡܘܬ 


3- ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
7- ܨ ܠܡܗ parts‏ 


ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 102-93 
2- ܫܡܗ̈ܐ ܪ̈ܓܝܓܐ 3— ܙ̈ܝܩܐ aren‏ 
6- ܐܢܐ puis!‏ ܡܐܬ ܐܢܐ 7- coal‏ ܘܐܚܝ̈ܢ 
ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 103 - 121 
boy -3‏ ܕܐܘܦܝܪ ܘܟܐܦ̈ܐ 
7- ܩܪܐ ܠܗ ܡܪܝܐ 


Lows 5‏ وعدا 
ܒ ܥܠ Lu, hus‏ 
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1 حزمي بوه Liners‏ 
5- ܒܥܝ Ly‏ 


1- ܛܘܒܝܟܝ ܐܡܐ 
5- ܒܡ̈ܬܠܐ ܡܠܠ 


1- ܡܪܝܐ ܡܪܢ ܟܕ ܙܚܬ 
< 


1- ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ 
5- ܚܕܠܝܢܢ ܡܪܝ 


عض © 


5- ܐܢܬ ܡܢ سهو 


1- ܒܬܘܠܬܐ LN‏ 
5- ܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 


1- ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 
5ت ܘܠܝ ܝ 


ܐ ܕܩ ܕܢܗܘܐ 8-1 
1- ܐܕܩ ܕܢܗܘܐ 2- IL‏ ܐܒܪܗܡ 3- ܬܘ ܒܫܠܡܐ 4- ܐܬܪܓܪܓܘ ܗܘܘ 
5 || ܬܬܩܢܝܛ 6- ܝܡܐ ܗܘ ܥܠܡܐ ]= ܐܕܩ ܕܢܗܘܐ §- moe‏ ܪܒܐܗ̱ܝ 


1 6-9 ee ܗܒܠܗܿ‎ 


1-ܒܬܘܠܬܐ 7 — Lesa‏ كوه ديكا ܩ̈ܝܫܐ =o‏ ܫܠܡ ܠܟ 
Lise uray. —5‏ 6- ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 7- ܡܠܟܐ ܡܢܚܡܢܐ ܬܝ ܘܝܐ ܠܗܘ ملا 
ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 24-17 
1- ܫܠܡܐ wares‏ 2 - ܟܕ وب ܫܡܥܬ 3 - ܡܢ حدم ܟܠܢ 4- ܙܝܟ ܕܐܬܥܕܪ ܡܘܫܐ 
ܓ ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ a6‏ ܛܘܒܘܗܝ mn LLU‏ ܒܗܘ ܥܢܐ ܝ ܫܘܒܚܐ ܘܙܝܘܐ 
ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 32-25 
[gs yl 1‏ ܕܡܐ 2- LV oN Leen‏ 3- ها وشتصب 4— pe‏ ;| 


5)- ܡܢ ܚܘ̈ܒܝ wis‏ 6- ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܝܫܘܥ 7- ܡܢ cia py‏ ܡܘܬܐ 8— ܫܘܒܚܐ ܢܣܩ ܠܗ 


40-33 ܐܠܗܐ‎ LX. pod 


1- ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 2- ܫܘܒܚܐ ܠܗ ܠܒܪ 3 - odo‏ حها ܡܢ 4- ܗܐ Ls‏ ܠ ܠܘܬܐ 


Lio -5‏ لا حزمي ܟ 6- ܣܡ ܒܢ ܝܫܘܥ 7- ܥܡ ܐܡܪ̈ܐ wis‏ ܬܒ ܫܘܒܚܐ ܠܟ 
Loao‏ 40-41 
5- ܐܒܘܢ ܕܒܫܡܝܐ 6- ܛܘܒܝܗܘܢ ܠܥܒܖܐ 7- الأوج: Lixo‏ 8- ܐܬܕܟ݂ܪ Lixo‏ 
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 «‏ ܦ هيه <j,”‏ يه 


7 ) ܒ 





_ _ 
7% 


| 
: 
| 
| 


ها Ihass am Nanay‏ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 





ܒܢ pi’‏ ܡ« 2 ܨ¿ ܐ Vi ee ee‏ 
( ܀ / 


وك b Ee.‏ ܘܢܡܒ ܡܕܡ ܡܡܝܐ 
ܡܗܘ Le‏ 2 ا Ge‏ ܡܫ 
 ## 0‏ ܐܐ 7 " ££ ܇ 


ܡܢܕ 
ܢ 


ܨ ® ܫ. 


. سكف‎ 0) ‘ss 
حا هب أ‎ ee ܘܟܝܐ (-1 واه ه مطاف ܠܗ‎ 
ܬܝܢ‎ rolias ܕ ܡܛܠ ܚܚܘܒܙܗ ܒܥܰܠܡܳܐ‎ os 
Litse, ܕܪܒܩܝ̈ܐܠܐܟܘ ܟܘܢ ܔܿܟܿܠܫܬܘܢܝܙܗܝ حدمي‎ | 


عر حا 


37 :يكنا بكارم كم ܟܘܢ‎ er 


رهما ܕܫܒܬܐ . ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ant‏ 





Lata d ܕܠܐ محكزمًا حم‎ baad 
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ܨ ܦܪܐ وعحذا|. ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܓ̄ܘ (A)‏ 





> 


5 2 # م > > > 


Bad‏ ܐܳܠ݂ܳܗܳܐ i‏ ܘ ܝ݇ܬ݂ܰܒ ܗ̄ܘܵܐ ܘ حدحها ܒܙܘ 
لت وحصا ave‏ ١ه‏ مساح كملا Sead‏ 
Latha rad 1 0‏ بكء, مها 


PLS) sth ܟܡܐ‎ iass ܠܝ ܳܐ‎ G&L 





ܨ ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ . In‏ ووؤجب ܒܝܬ la yao‏ 





ܡܪܝܐ sen,‏ © ܥܰܫܰܢ ܒܝ وما ܐܝܐ 
ones Lajas‏ ܘ ideas‏ ܠ 


ee 0 ©‏ حي ܡܰܝܠܐܟ݂ܺܐ 


on’ 
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ܨ ܦܪܐ بعحها. ܦܬܚ ܠܝ ܬܪܥܗ ܓ̄ܘ (A)‏ 





[bts‏ ܕܥܰܒܕܹܝܢ Liss, nites‏ ܘܒܚܐ ܠܙܘ 
ححا seed‏ ره Hass eas‏ )ܹܐ Bale‏ 
ܰܡ a LEME‏ ܘܟܰܦ Lend a7,‏ 408 مكدو 
ܘܶܐܡܰܪ wane add‏ لك ممحكة .ات wide uals‏ 
ܡܶܢ bases‏ 5 فكدى Le OS COSTS‏ وتعفد 
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ܦܪܐ ܕܫܒܬܐ܆ ܐܝܢ ܣܗܖܿܐ ܡܛܠ ܡܢܐ CA)‏ 





05 ف ܡ 3 : ܥܒܐ ܥܢ ܐ ܐ ܪܗܢ ܠܢ ݀ ١‏ 
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Gell‏ محصها ܘܰܓܡܝܪܬܐ ܘܰܒ݂ܝܰܕ݂ Loko lig‏ تمحصسين 
ܫܿܠܡܬܐ ܘܓܡܝܪܬܐ Fido tat‏ ܕܐܬܝܢ. 

fee dete fees se ean 1 ee be ene 
ܘܐܟܝܦܘܬܐ ܘܺܝܪܰܥܬܐ‎ Jui, ܒ ܣܝܡܡܳܐ ܕܛܣܟܢ ܣܘܪܝܝܐ. ܝܿܠܕܐ ܗܘ‎ 
oust ܡܪܝ ܓܪܺܝܓܘܪܝܘܣ ܝܘܚܝܢܢ‎ Ss ܥܳܡܝܩܬܐ ܕܚܿܣܝܐ‎ 
Laoss aS ܕܐܫܬܿ ܪܪ ܘܐܬܐ‎ Oe fsa dy ܘܟܘܢܫܐ ܗܘ ܝܰܩܝܪܐ‎ 
ܕܪܗܛ ܐ ܣܒܝܣܐ ܘ[ܘܬܐ ܐܰܪܝܟܬܳܐ ܕܪܣܒܠ من ما ܘܝܘܡ ܒܿܬܪܿ‎ 
ܡܫܘܚܬܳܐ ܕܫܘܩܿܢ̈ܐ ܫܦܝ̈ܥܐ ومس‎ loads, ܡܶܬܒܰܕܩܐ ܠܝ‎ po 
ܐܠܗܐ ܒܰܫܩܳܠܛܰܥܢܐ ܝܰܩܝܪܐ ܘܓܰܒܝܗ ܠܗܕܐ‎ oc! ܟܗܢܐ.‎ bod 
JL me ܬܫܡܫܬܐ رحأ [. ܘܙܪܒܬܗ ܒܚܰܝܠܐ ܘܚܘܡܣܢܐ ܠܡܘܠܳܺܝ ܗܕܐ‎ 
ܢ ܝܚܐ. سحيب ܬܘܒ لصتت‎ Was ܥܿܣܩܬܐ ܘܫܘܡܠܺܝ ܗܢܐ‎ 
ܝܰܥܩ ܘܒ ܬܠܝܬܿܝܐ ܕܗܘܬ ܠܗ ܫܽܘܬܳܦܘܬܐ‎ Joris 9 مهما‎ 
ܟܬܿܒܐ ܕܒܝܬܓܙܐ ܥܠ - نوه[ ܒܗܝ‎ prams ܡܩܰܠܣܬܐ‎ 
ܬܘܒ‎ od ܣܓܠ ܩܝ ܣܳܓܝ̈ܐܬܐ ܘܐܝܬ‎ | 8 oso) 
ܡܕܡ ܡܝܢ فلأ ܘܡܰܗܦܟܢܘܬܗܘܢ‎ ios Jurmitthro هوخلا ܠܐ‎ 
ܛܒ‎ Lisl ܕܩܰܕܡܝܵܐ. ܡܟܝܠ ܒܚܝ ܪܘܗ ܕܝܢ وحبمبا‎ Liars cof 
ملا حت ܕܢܝܩܒܠ‎ Kaye? ܛܒ ܣܺܝܥܰܬ݂ ܠܝܬܘܩܿܢܐ ܕܟܬܿܒܐ.‎ 
ܥܦܝܦܐ‎ fun! ܕܢܦܪܥܝܘܗܝ‎ Jos تحب‎ Ls ajo همحهابه‎ 
ܒܡܕܝܪ̈ܘܗܝ ܠܠ‎ 

ܘܗܳܫܐ ܕܐܫܬܘܫܛ ܗܢܐ Lame yin‏ ܠܩܪ̈ܘܝܐ ܘܥܰܡܐ ܣܘܪܝܿܝܐ No‏ 
— ܕܝܕ ܘܨ ܘܢܗܠܠ ܘܢܘܕܐ ܠܐܠܗܐ SX‏ ܗܕܐ ܡܘܗ݇ܒܬܐ ܥܶܠܳܝܬܐ 
ܘܢܛܪ ܓ حجثلات؟ ܘܒܘܬ ܕܐ ܘܫ ܘܒ Jip‏ ܒܡ ܟܬܒܿܝܬܢ 
ܘܰܒܠܒܘܬܢ. 


1 


ܠܰܐܡܝܕܳܬܐ ܠܥܕܬܐ ܕܐܘܪܗܝ ܒܝܗܝ en‏ ܗܘܐ ܡܝܢ ܝ ܦܳܠܰܚ 
oko‏ ܗܘܐ ܒܒܘܡܡܐ ܘܗܿ݇ܢܝܐܘܬܐ ܕܗܘܝܢ كعد سنا ܕܡܙܐܡܪ 
حكن ܨ ܠܘܬܐ ܘܡܫ ܬܢܐ Looe‏ ܒܠ ܕܪܘܚܐ. ܘܡܬܐܡܪ ܕܗܘ 
ܒܰܪ ܨܢ ܣܡ منيذؤةا ܐܪܡܘܢ ܝܩܝ ܬܐ a doe‏ ܘܚܢ ܡܝܢ 
ܡܺܐܡܪܰܘܗ݈ܝ ܒܕܘܡܝܐ ومخاصهز| ووهمم pray‏ ܠܦܘܬ هبوره ]| 
ܕܚܰܣܝܐ ܕܥܪ̈ܒܝܐ ܓܘܪܓܝܣ. ܒܪܡ ܠܐ ܡܛܳܐ ܠܢ ܡܢ ܣܝܡ̈ܘܗܝ 
ܣܳܓܝܳܐܐ صب ܡܢ ܡܢܬܐ ܒܟ ܝܪܬܐ ܡܢ ܟܬܿܒܐ ܕܢܡܘܣܐ ܕܐܬܖ݇ܘܬܐ. 
ܘܥܠ Lk vow mi‏ وحصبة |١‏ وحصكه op maolio‏ ܒ ܚ ܩܬܐ 
ܕܩܝ̈ܢܬܐ ܡܶܬܥܰܠܐ ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ تنمسا ܕܐܬܩܪܝ ܟܢܪܐ ܕܪܘܚܐ ܘܫܡܫܐ 
ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ ܘܡܿܨ ܝܐ ܠܝܢ ܕܢܫܪ ܓ ܠܝܬ ܢܫ ܡܢ ܐܒ ܗܬܐ ܐܘ 
ܡܝܢ ܒܬܽܘܒ݁ܳܐ ܕܝܠܝܢ ܣܘ̈ܝ ܢܐ . ܝ ܘܐܚܖ̈ܝܐ ne‏ ܠ ܪܓܐ 
ܕܐܬܬܪܝܡ ܠܗ ܗܢܐ ܩܕܝ̈ܫܵܐ وحكزه ܡܝ ܠܳܬܚܘܡܳܐ ܕܐܘܣܪܘܝܢ 
ܘܐܬܦܪܣܘ iow Kuso Liams‏ ܘܐܪܡܝܢܝܐ ܘܡܨܪܝܢ ܘܟܠܗ 
ريسا ܘܐܬܬܥܒܪܘ حكمنا ههماا. Om soo Lrasto‏ ܪܗ 
ܒܒ 8 ܘܡܰܕܪܰܫܘܗ݈ܝ | ܕ݁ܥܰܒ݂ܙܺܝܢ ܠܡܚܢ ܐܐܠܓ ܬܘܒ aatllo‏ 
ܒܥܡܠܘ̈ܗܝ ܘܒܓܝܪܘܬܗ lew s‏ ܕܡܘܣܝܦܩܢ. ܘܡܲܟܬܒܧܵܐ ܡܝܢ 
ܣܳܝܓܝܵܐܐ ܡܠܘܬܝܢ ܠܗ ܚܫܝܠ ܘܬ JAN ae‏ ܕܬܡܢܝܐ ܩܠܝ̈ܢ 
orks‏ ܥܕܡܐ ܠܝܽܘܡܢܐ ܒܛܶܟܣܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܺܝܬܐ. ܘܗܘܝܘ ܕܠܐ 
هه words‏ حقلا حقلا ܗܠܝܢ ܬܡܢܝܐ مكزى ܩܠܐ ܕܝܠܢܝܐ NY vad‏ 
ܥܺܐܕܐ ܘ ܠܒܒܠ ܐܦܬܐ ܬܘܕܝܬܳܢܝܬܐ ܘܗܘܝܘ ܬܘܒ jad)‏ ܡܕܡ ܡܢ 
ܩܝܢܬܐ ܘܙܡܝܖ̈ܬܐ ܕܒܪܕܝܨ ܢ ܘܐܘܣܦ mod‏ هلا ܒܠ ܡܕܡ 
ܡܢܗܝܢ. ܐܟܡܐ ܕܐܣܬܒܪܬ ܠܐܢܫܝ̈ܢ ܡܢ ܡܿܟܬܒܢ̈ܐ. 

ܘܡܢ ܡ ܨ < ܕܝܢ ܘܐܦ ܡܢ Neal‏ ܕܐܬܘ ܒܿܬܪܗ ܐܝܟ ܐܝܣܚܿܩ 
ܕܐܘܪܗܝ وؤحه لأ ܩܢܢܰܫܪܝܢܝܐ andro‏ ܕܣܪܘܓ ܘܫܡܥܘܢ Lipa.‏ 
ܘܒ݂ܰܠܢܝܚ ܕܒܠ ܣ ܘܡܥ ܘܢ كن Iss)‏ ܝ ܘܐܒ ̄ܐ ܡ 
NE’‏ ܓܳܐܐ. ܗܕܐ ܣܫܝܡܬܐ وسصلا حبجهبه Vous‏ ܘܡܪ̈ܓܢܝܬܐ 
ܕܩܝܢ̈ܬܢ. ܗܕܐ ܣܫܳܡܬܐ أضز ܐܢܐ ܕܐܬܔܥܠܬ ܠܢ ص wordt‏ 
ܩܰܕܡܝܵܐ. ܗܕܐ ܝܿܪܬܘܬܐ ܕܠܐ ܡܬܩܵܝܡܐ re‏ ܗܘܠܢ̈ܝܬܐ IN NEN‏ 


ܒܡܘܣܝܩܝ Loo ofl Om AAO‏ ܣܓܝ̈ܐܐ ܒܩܝ̈ܢܬܐ ܡܠܰܚܡ̈ܬܐ 
أحصا ܕܚܢܢ << wians Lina arora‏ ܩܘܠܣ̈ܐ ܘܒܳܥܽܘܬܐ حسم 
ܐܠܗܐ Lois‏ ܕܥܿܠܡܐ حنم ܬܫܒܚ̈ܬܐ ܡܩܝܢ̈ܬܐ ورصمةال ܪ̈ܘܚܢܝܬܐ. 
ܡܩܝܠ ܡܢ حا و ومحكه ܐܰܒ݁ܳܗܺܝܢ Vas cha SN‏ ܘܛܥܶܢܘ 
ܣܒܿܝܪܬܐ ܡܿܚܝܢܝܬܐ ܕܗܰܝܡܿܢܘܬܗܘܢ ܒܟܳܪܘܙܘܬܐ ܣܒܝܣܬܐ wails‏ 
كنب ܕܒܪܝܬܐ ony if‏ ܬܘܒ ܒܰܣܢܝܩܘܬܗܘܢ هي “3 ]| | ܡܕܡ 
ins‏ ܕܢܒܓܕܐ ܠܢܿܩܘܦ̈ܐ | ܕܗܕܐ ܬܘܕܝܬܐ Lod‏ ܥܠܝܡܗܘܢ 
ܪܘܚܢܝܐ ܐܟܡܐ Lisis ee wee. Or ads‏ ܕܦܬܟܪܘܬܐ. gars‏ 
ܕܝܪܥܘ ܘܐܫܬܕܿܪܰܘ ܕܩܝܢܬܐ ܗܢܝܐܬܐ ܕܡܙܐܝܓܐ ܒܡܠܬܐ ܘܢܬ 
Loom. hsacisco. Laks [A045 0s‏ ܕܪܡܗܝܡܢܐ ܘܰܡܥܺܕܪܳܐ ܒܗ 
ܠܝܡ̈ܥ ܠܝܘ ܝܬܝܐ wanes‏ ܠ ܡܘܩܐ ܩܰܛܝܢܐ ܕܙܐܡܝܪܬܐ [xt sce‏ 
ܠܢ̇ܦܫܗ ܡܢ ܝܘܩܪܐ ܕܪܚܛܝܬܐ of‏ ܡܝܢ ܘܬܐ ومّه مب . أحصا ܕܐܬܪܥܝ 
ܒܰܪ Liss‏ ܦܝܠܳܣܘܦܐ ܕܣܘܪܝܝܘܬܐ. 

ܘܡܝܢ ܫܿܦܪܐ ܓܝܪ ܒܟܝܪܳܝܐ ܕܟܳܪܘܙܘܬܐ po‏ ܦܰܘܠܘܣ ܫܠܝܚܐ ܗܘ 
ܦܝܠܣܘܦܐ ܕܫܳܬܐܣ ܠܬܘܕܝܬܐ ܒܝܬܐ ܥܠ KARE Lis‏ 
san,‏ ܣ ܘܗܝ ܘܢܝ ܡܠܟ ܘܰܡܓܿܢܪܓ 113 ea!‏ 
ܕܢܠܬܒܠܣܝܒܘܢ ܢܩܬܐ «مسيخو ا ܡܢ Jaa al‏ كنوت 
ܨ ܠܘܿܬܗܘܢ vor‏ ܕܐܕܪܟ ܠܒܢ ܐ ܕܩ̈ܝܢܝܬܐ ܢ ܢܘܬ ܗܝܢ 
je‏ ܕܡܨܠܝ̈ܢܐ. [sacl‏ ܕܡܿܣܗ̈ܕܢ ܐܓܪ̈ܬܗ ܕܒܘܐ حصا 
وأكمعه صف ae‏ 0 ات cv? ej h>‏ حرجنا ܨ ܡܰܚ ܡܪܝ 
wong bing!‏ ܢܘܪܝܐ ܗܘ ܦܰܛܪܝܪܟܐ ܦܐ ܕܣܿܡ mage ers‏ 
ܓܘܕܐ ܕܡܫܡܣܢܐ ܘܟܗܢܐ وحماا ܕܐܢܛܝܘܟܝ. 

ܘܡܢ 1 17 تحب ieee Nose 0204-0) Jato‏ نا ونه جما 
ܡܘܣܝܩܳܝܐ ܘܡܰܥܒܖܪܢܘܬܗ ܒܠܒܐ Looe‏ ܕܡܗܰܝܡܢܐ: Lad oko‏ 
Lows‏ ܬܚܠܘܦܵܐ ܘܡܰܠܦܢ̈ܐ ܡܫܳܡܗ̈ܵܐ ܕܙܺܝܚܘ ܠܛܝ̈ܡܐ Meant‏ ܕܗܳܢܐ 
ܡܠܘܐܐ ܘܐܥܠܘܗܝ لخ og Sar‏ وؤها ܘܡܢ 045 Panta laos "loo‏ 
حخان ܨ ܘܒܐ ومن ܝܒܝܢ ܘܐܘܪܗܝ Lave‏ ܕܡܳܕܪ̈ܫܳܬܐ ܐܚܪܳܢܝܬܐ 
ܕܡܘܬ ech‏ ܗܖܪ̈ܓܐ ܬܰܘܕܝܬ݁ܢܝܳܐ܂ een‏ ܕܪܝܫܝܢ 5 ܘ ܡܢ 
وحم Liats‏ ܩܰܕ݂ܡܝܳܐ pre‏ 7 < 


111: 


sf ܥܘܬܕ‎ 


ܬܫܥܝܬܐ ܕܝܠܝܢ ܘܝܬܝ ܣܘܪ̈ܝܝܐ حمر نه ممع ܥܳܬܝܩܳܐ ܗܝ ܐܝܟ 
ܥܰܬܝܩܘܬ hy‏ ܘܥܩܰܝ̈ܝܗܿ ܡܬܡܬܚܝܢ ܐ]ܠܦܺܝܢ ܫܢܝ̈ܢ pro‏ ܫܝ 
ܡܰܟܬܰܒܙܒܢܐ paso‏ ܕܝܢ ܠܫܘܪܺܰܝ ܚܢܐ ܥܠ ܐܪܥܐ ܕܡܿܖܕܢܚܐ of‏ ܡܝܢ 
حم ܐܬܬܙܝܥܘ ܢܒ̈ܗܐ ܕܒܿܪܢܫܐ ܩܰܝܡܺܝܐ ܘܐܬܬܥܒܢ ܐܢ ܒܒܰܣܝܡܘܬ WS‏ 
ܘܬܐ ܕܢܒܥܝܢ ܡܝܢ ‘Jus‏ هاما ܕܦ ܪܚ ܬܐ a so‏ | ܕܪܘܚܐ܆: 
ae‏ ܕܡܝܐ وصضحه Lanes |S‏ ܕܛܪ̈ܦܝ ܐܝܠܢ̈ܐ 19,2050 ܕܓܦܰܝ̈ 
of hag‏ ܒܰܪܗܝܒܘܬ ܓܶܕ̈ܫܐ ܡܰܣܪ̈ܕܢܐ ܕܐܣܛܘܟܣ̈ܐ: ܪܘܚܐ أحصا 
جمكلا ܕܝܡܐ ܐܘ Lasoo SS‏ ܢܗܡܬܐ وسمه.ا re‏ مسلا . ܘܗܟܢܐ 
ܣܓ ܪܓܝܫܳܘܬܗ ܘܙܘܥ̈ܘܗܝ ܒܩܺܝ̈ܢܬܐ صمتحهما| pool‏ ܗܿܠܠ 
حر مموه .أبه ܘܦܨ ܝܚܘܬܗ ܘܐܺܝܠܶܠ ܒܿܙܒܢ ܒ ܘܛܘܪܳܦܰܘܗܝ 
ܐܘܒܝܬ OL.‏ ܩܳܠܰܘ̈ܗ݈ܝ ܡܝܢ Aree‏ ܗܠܝܢ ils‏ ܕܫܡܪ at‏ 
ܩܕܡܝܐ anh. oS alk?‏ ܓܒ سب wis‏ ܡ ܢܢܚܐ ܘܐܬ݀ܛܘܖܪܘ 
aa iio‏ حدر war‏ رحبا حورصلا وهزحه محص ضيه اه ١3‏ 
ܘܚܳܠܝܘܬܗܘܢ ܕܝܿܘܡܢܐ ܘܡܢ 0.5 ܐܫܬ ܓܢܝܘ لأمحدا ܫ̇ܿܦܝܪܐ cone‏ 
ܡܢܿܬܐ XS‏ ܝܬܐ boom AS‏ ܕܥܕܬܢ ܣܘ̈ܪܲܝܒܬܵܐ ܘܝܬܝ ܓܘܢܐ ܝܬ 
ܠܟܠܗܝܢ WEN‏ ܕܡܪ݇ܢܲܚܵܐ. 
ܐܶܡܪ ܐܢܐ ܬܫܝ ܢ حمر wOramarc‏ ܥܳܬܝܩܳܐ ܗܝ ܡܝܢ 17 ܒܝܗܝ 
ܕܗܘ rer‏ 6 ܢܡܝ ܐ ܕܡܚ ܘܐ ܥܘܠܢܝܚ ܕܪܓܐ ܕܐܘܡܢ ܘܬܐ ܕܠܿܡܐ 
ܕܐܬܚܫܚ ܒܗ. ܐܫܬܟܚ ܒ݁ܳܐܐܙܰܢ حستحذا ܕܡܪܝܢܬܐ ܕܐܘܪ ܥܡ 
ܣܒܠܬܐ ܬܪܝܟ ܬܐ wo‏ ܬܩܐܢܬܐ Sto‏ ܗܕܐ ملا — ܕܢܫܬܒ ܗܪ 
worl, JLoj Kise 5S‏ ܫܡܪ̈ܝܐ Lat‏ ܕܐܝܬܝܘ ܠܘܝ ܗܕܐ ܐܘܡܢܘܬܐ 
ܚܠܝܬܐ وحازابمة| howl,‏ ܘܣܩܠ݀ LXotX\N‏ ܘܢ ܒܐ 
Jat,‏ ܘܡܢܝܗܘܢ pro Ss od a5 has blo oS‏ 
ܡܬܡܪܝܢܐ. ܗܿܠܝܢ ܐܒܗ̈ܐ وأهحسه ضانا ܠܗܕܐ ܐܘܡܢܘܬܐ asame‏ 
a eS‏ ينب ابي ܥܒ ܡܐ beads‏ وها 
ضوب Lisi.‏ ܪ̈ܚܝܩܐ ܐܦܬܟܪܘܬܐ oa! amg kal‏ متها 


yur 





ܥܘܬܕܐ ܒܣܘܪܝܝܐ ܒܝܕ 
( ܕܢܚܐ ) 


Je ee سيقي ܶܢ ܛ ܠܝ 4 )ܡܩ ܫ )ܢܣ ܠܗ‎ gall الوزن‎ Lal —Y 
[24 + 24424434424 [- My 

هناك حرفية وصنعة موسيقية عند أجدادنا على مستوى DBS‏ 
فتصور لحن بسيط شعبي جميل لوزن شعري متساوي الدعائم على وزن 
موسيفي مركب حيوي ܝ 

إن من يتعامل بفن التأليف الموسيقي يدرك مدى صعوبة وعظمة 
التأليف عند السريان الأجداد. 

لكن UL‏ هذه الألحان في معظم كنائسنا هي حالة تهلهل وتمسخ 
uli,‏ لقلة ودود الشمامسة: المختضتيل'4؛ الحوقات والمدريين الأكفات: 

إن موسيقانا الكنسية هي من أهم تراثاتنا السريانية الشفهية التي 
تحوي في أعماقها روح معاني الإنسان السرياني المؤمن الذي أحب 
المسيح وضحى من أجل الإيمان كثيرا. هي خلاصة روحية الشعب 
ومعاناته علينا حفظها وإعادة أدائها من جديد بشكل أفضل وأروع والله 


ܠ[ 


بداية الجملة الموسيقية يعني الأولى واضحة ثم الباقي إلقائي 
رسيتياتيفو ممسوخ... 
نرى أن معظم الحان ال ܩܢ̈ܘܢܐ مهتما غير واضحة المعالم إلقائية 
حتى أقل من العادي/ أما ال flass‏ ܝܥܩܘ ܒܝܬܐ 
فإن أوزانها من نوع متساوي الدعائم 
وجملها الموسيفقية واضحة وبسيطة وجميلة وشعبية ضمن قالب ثنائني 
Lush flesh —‏ 
re ee 4‏ 
B4-4-4‏ 
ومثال آخر Gals‏ بالأخير ܬܒܪܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ - ܩܕܡܝܐ 
( - الوزن الشعري 
A7-7‏ 
A7-7‏ 


B7-7 


١ <8 


A لحن‎ 
B yal 
A gal 


حركات الوزن 
حركات الوزن 
حركات الوزن 


حركات الوزن 


وقالبه ثنائي ويتألف من لحنين A+B+A‏ 


A gal 
A لحن‎ 
A لحن‎ 
A لحن‎ 


7 + 7 


/ 7567 


it] 


ܗ 


متساوي الدعائم 


حركات الوزن 
حركات الوزن 
حركات الوزن 


حركات الوزن 


وهنا نتذكر القالب الأحادي الذي يتالف من لحن واحد مكرر عدة مرات. 


Sls‏ آخر من Loa Gato‏ - ܠܬܚܬ ܡܢ حدصها وزن مختلف الدعائم 


الوؤن 9-5-7 


15- 0 


7-7-6 


6- 5 


14-6-15-10 


بالرقص والغناء والخمر. كان لا بد ل مار أفرام أن يعمل شيئا 
لمقاومة هذا التيار فألف جوقات غنائية من البنات والشباب وجعلهم 
يرتلون الألحان الجميلة المنتشرة Hast‏ بأشعار ونصوص مسيحية 
جديدة وهكذا استطاع جلب الشبيبة إلى حظيرة الكنيسة. 


الثانية: 
الفكر التأليفي الموسيقي المبدع كان أكثر أهمية من النص الشعري 
وأذا عدنا إلى ܫܘܚܠܦ̈ܐ الخاصة بال ܒܥ̈ܘܬܐ م.احة.اا مارأفرام ومار 
الوزن الشعري في ال floss‏ هو نفسه في ال ܫܘܚܠܦܐ لكن اللحن 
الموسيقي في ال ܫܘܚܠܦܐ تراه مختلفا عن لحن ܒܥܘܬܐ وبحيوية أكثر 


نرى: الوزن المختلف الدعائم 


5 -5-11 حركات الوزن 

(A) »-5-‏ لحن من ثلاث عبارات موسيقية مختلفة تشكل جملة (A)‏ 
5211-5 حركات الوزن الشعري 

(A) c-b-a 


Lil‏ في نموذج المداريش ܡܕܪܫܐ ܗܢܘ ܝܪܚܐ ܩܕܡܝܐ 
حركات الوزن 


١ ܟܘ‎ 


A gal 11-4‏ 
4 لحن 0 وهو القفلة. 
نلاحظ في السطر الأول والشطر الأول في جملة ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 
أن وزن الشعر 4 مقاطع 
بينما الوزن الموسيقي يختلف عن الشعري وذلك بإطالة وإضافة 
حركتين لفظيتين هما ( ܝܐ ) ( ܐ ) (ph)‏ ( ܡܐ ) ( ܐ ) 
لتكميل الوزن الموسيقي مما يدل على أهمية التأليف الموسيقي والإيقاع 
الموسيقي. 
مثل هذه الملاحظة موجودة في كثير من الأماكن في المداريش 
وال قلا وال ܒܥ̈ܘܬܐ وخصوصاً في ال ܫܘܚܠܦ̈ܐ ܕܒܥܘ̈ܬܐ 
وتفسير هذه الظاهرة هو: 
إما ١‏ - الوجود المسبق للجمل الموسيقية والألحان ثم ركب عليها 
Gail‏ الشعري. 
أو ¥ - إعطاء الأهمية الأكبر للتأليف الموسيقي 
أما أنا فإنني أتأكد من صحة النظريتين معا. 
الأولى: 
الوجود المسبق للجمل الموسيقية التي كانت تغنى بنصوص أخرى 
غير مسيحية. وما قيل عن مار أفرام وكيف قاوم البرديصان العالم 
الغنوصي واتباعه الشباب الذين كانوا يخرجون جماعات جماعات 
على ضفاف النهر في مدينة الرها مع آلاتهم الموسيقية مستمتعين 


ܪܘ ( 


الوزن الخامس : يتركب من سبع حركات 
الوزن السادس : يتركب من ثمان حركات 


الوزن السابع 2 : يتركب من تسع حركات 


الوزن ܐܢܐܟ : يتركب من عشر حركات 
الوزن التاسع © : يتركب من إحدى عشرة حركة 
الوزن العاشر2 : يتركب من اثنتي عشرة حركة 


الوزن الحادي عشر:2 يتركب من ثلاث عشرة حركة 
وقد أنشأه وافا الفيلسوف السرياني. 
أما الأوزان المختلفة الدعائم 
فهي مزيج من أوزان متعددة ومختلفة مثال: 
J 425 J 8+3‏ 11+9 
من US‏ ܕܘܡܣ̈ܐ ܩܪ̈ܘܝܐ (للمؤلف اسحق أرملة) 
وهكذا وفي نصوص الشعر الموجودة في البيث كاز نجد الأوزان 
المتساوية الدعائم والمختلفة مثال: هلا ܕܙܕܩ ܢܗܘܐ الوزن مختلف الدعائم 
gallb 4 11-4‏ & 
4 ]] :ܬ ܓ 
B gall Mia 39‏ 
54 ممكلا باللحن B‏ 
)4 - 13( وهنا أضيفت حركتان بينما موسيقيا فالجملة هي الجملة A‏ تماما. 


١ ܘܬ‎ 


1 - ogy اققيظ ابه‎ yaad gil) pall إن الشعلة‎ 

GMa aa al الى‎ CHAM LSS Aan إل دز‎ cathy حال‎ Ss a 

والخير المطلق وركز كل روحه وجدانه في إبداع الألحان والتراتيل 
i804 ual) Leased ALL‏ المماج ناف الب فنك 


الأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى 

كان الاعتماد في تركيب أوزان الشعر السرياني بالدرجة الأولى 
على المقاطع اللفظية المؤلفة من حركة صوتية على حرف واحد ܒ - ܠ 
أو حركة مع حرف ساكن ܩܠ - ܒܪ أو حرفين ساكنين بينهما حرف 
محرك مثال مخ كاه 
أو مطبقة pao! Sis‏ 
أوزان الشعر إما: متساوية الدعائم 

أو: مختلفة الدعائم 

وما أورده انطوان البليغ التكريتي أن للشعر السرياني المتساوي 
الدعائم إحدى عشر وزنا 
الوزن الأول 2 : يتركب من ثلاث حركات 
الوزن الثاني 0٠‏ يتركب من أربع حركات 
الوزن CU‏ : يتركب من خمس حركات 


MSc eS: الوزن :الزابع.‎ 


ܘ ( 


1 - معظم las gall‏ والعبارات لها تراكيب لحنية مميزة خاصة بها. 

-V‏ قسم من هذه الألحان تساير وتوازي العروض الشعري في النص 
وقسم آخر مختلف مع العروض يعني للجمل اللحنية إيقاع خاص 
يختلف عن إيقاع النص الشعري. 

/- كل مقطع لفظي مخصص da pal‏ موسيقية واحدة غالبا وأحيانا مقطع 
واحد يحمل درجتين موسيقيتين وأحيانا ثلاث أو أربع درجات. 

أما في Noo‏ نجد المقطع الواحد يحوي على ASI‏ من عشر 
درجات موسيقية أو أكثرء وكذلك الحال في التخشفتات. 


13 -صيغة أو فورم أو قالب الألحان مرتبطة بصيغة القالب الشعري. 


فهناك أحادي A+ At‏ جم 
وقالب A-B- A lt‏ 
وقالب ثلاثي A-B-C-A‏ 


وهناك قالب متتابعات (سويت) كما هي الحال في الارتجاليات 
اللحنية؛ حيث تأتي الجمل اللحنية الصغيرة ثم الكبيرة الواحدة 5 
الأخرى بأسلوب تتابعي ومتصاعد في مجال الجنس الأدنى ثم الأعلى 
ثم الأعلى ويعود بعدها إلى الجنس الأدنى الأساسي. 
٠-الموسيقى‏ السريانية كونها تحوي كما ܬܐܐ من الموسيقى الشعبية 
التراتية للمنطقة يعني أنها تحوي دلالات ورموز ومضامين NS‏ 
علاقة مباشرة مع الروح الاجتماعية المميزة. 


ܨܘ ( 


ليس لدي جواب قاطع لعدم وجود وثائق مكتوبة ومدونة كل ما 
هنالك أننا اليوم نسمع في كافة التقاليد السريانية الأرثوذكسية والمارونية 
والكاثوليكية على مساحة جغرافية واسعة بوجود مسافات أرباع يعني هذا 
حقيقة واقعة كل جنس من هذه الأجناس المذكورة أعلاه له لون سمعي 
معين وتأثير حسي معين يساعد على التنويع والتوسع في الجماليات 


الموسيقية والتعبير. 
هذه التراتيل محمولة على نصوص شعرية اغلبها وقسم قليل على 
نصوص نثرية. 


خصائص الموسيقى السريانية 

١-موسيقى‏ متوارثة نقلا جيل بعد جيل عن Gb‏ السمع والحفظ يعني 
(تراث شفهي). 

\- تتسم الألحان والجمل الموسيقية بطابع البساطة والعفوية من نوع 
السهل الممتنع. 27 غاية هذه الموسيقى كانت توصيل جمهور 
المصلين البسطاء الشعبيين إلى الروح المطلقة إلى الله. 

¥ تحوي Gla!‏ السريانية مسافات أرباع كما هو الحال في موسيقى 
الشرق أوسطية (العربية ‏ التركية ‏ الفارسية). 

؛ - تعتمد على الأجناس الثلاثية والرباعية والخماسية. 

5- تركيب الجمل الموسيقية تركيب تسلسليء Gla pall‏ الموسيقية متتالية 
الواحدة تلو الأخرى صعودا.أو هبوطاء. ليمن معنبى هذا الكلام أنها 
خالية من القفزات الكبيرة بل توجد في كل التراتيل» قفزات ومعظمها 
رباعية أو خماسية أو سداسية أو سباعية في بعض المداريش. 

ܙܬ ( 


1- واللحن السادس ܩܝܢܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ ܥܸܢܿܚܙܢ البيات وأبعاده 
oy‏ كرن” فا Yo gues‏ 
V 1‏ 4 4 
وأحيانا جنس نهاوند وأبعاده 
ره مي فا صول ¥ 
4 .: 4 3 
¥" واللحن السابع ܩܝܢܬܐ INsine‏ على جنس صبا وأبعاده 
ره ميط3 فا صول38 
1 ܢ V‏ 
8- واللحن الثامن ܩܝܢܬܐ ܬܡܝܢܝܬܐ aud‏ على جنس 
مي 4 فا  4-‏ صول لا سيط 
( ܘ 4 4 


)ܒ 


وقسم آخر على حنس دو ( ܬ ܝ Mh‏ فا صول (جنس الراست) 
A 4‏ 5 4 


رب قائل يقول هل كانت الموسيقى السريانية في عصورها الأولى تحوي 
على مسافات أرباع ؟ 


1- ܕ ܠܠܥ¿ الثاني ܩܝܢܬܐ ܬܪܝܢܝܬܐ أيضا جنس بيات وأبعاده 
ره Shoe‏ فا Y dye‏ 
١ 6‏ 4 4 
¥ واللحن الثالث ܩܝܢܬܐ ܬܠܝܬܝܬܐ (جنس سيكا) وأبعاده 
ets 21‏ لعش ور لمر 
ܪ 4 q‏ 
5 - واللحن الرابع ܩܝܢܬܐ ܪܒܝܥܝܬܐ Gwin)‏ الراست) وأبعاده 
دو ره 0007 فأ 
A 4‏ ܘ 
ه- واللحن الخامس ܩܝܢܬܐ سسسها! aud‏ كبير من هذه الألحان يكون 
مبني على جنس هذا تركيبه 
ره ܘܨ ܙܐ 3 فا -4 ܩܚܕ( x‏ 
1 ( ( ܘ 4 
هذا الجنس متعارف عليه في المنطقة جنس الحجاز المستعمل في 
الموسيقى الشعبية الريفية في المنطقة وقسم آخر مبني على جنس 
دو ره la bbe‏ صول 
4 4 ܘ 4 


وهو جَنمل الراسث المستعمل ܦܢ Lilla LS‏ 


ܖ ܘ ( 


إشارات التحويل: 


إن إشارة  1١‏ هي إشارة خاقضة للدرجة الموسيقية ܘ خمس كومات 
م1 هي إشارة خافضة ١‏ كوما واحدة 
2 هي إشارة خافضة ¥ كومتين 
30 هي إشارة خافضة * ثلاث كومات 
م4 هي إشارة خافضة £ كومات 
ويعبر ١#‏ إشارة رفع للدرجة الموسيقية ܘ خمس كومات 
== ± إشارة رفع ١‏ كوما واحدة 
== 2 إشارة رفع ¥ كوما 
3 إشارة رفع * كوما 


== 4 إشارة £ كومات 


(- اللحن الأول ܩܝܢܬܐ ܩܕܡܝܬܐ المبني على جنس البيات وترتيب أبعاده 


( ܬ ܚܨ ܙܐ 7 la‏ صول جنس بيات 
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آلام وأعمال وموت السيد المسيح بطريقة فنية موسيقية رائعة. 


على ساحة الكود ܓܘܕܐ نجد جوقتين على جانبي الكود تقوم 
برواية وسرد وتعليق على موضوع المناسبة وتوابعها... وبعدها يأتي 
مشاهد ممثلة من موضوع المناسبة كغسل الأرجل للتلاميذ من قبل الكاهن 
الممثل بالسيد المسيح وتلاميذه الممثلين بالشمامسة كذلك موضوع 
الصلبوت والنعش والجناز... والشعانين والميلاد إلى آخره مواضيع 
تركزت قوالبها مع نصوصها الطقسية وكتبت لها موسيقى والحان خاصة 
معبرة بأروع التعبير والدراما.. 
استخدم السريان نظام الألحان الثمانية (اوكتا ايكوس) كما 
dora‏ اليونان Jang Lead‏ النظام gl tho gl GLall ALE te a gay‏ 
صوتء لحن ܩܝܢܬܐ ويمكن تفسير وترجمة (قولو هلا صوت) بكلمة لحن 
ܩܝܢܬܐ وأي لحن أو قولو من مجموعة البيتجاز مبني على جنس موسيقي 
معين و الجنس Gemre‏ وهو oes a‏ لاحو جات موس ا 
أو أربع 3 Lec ene‏ وا 5 ا 
ܩܝܢܬܐ هبسها ‏ اللحن الأول محور ألحانها (جملها الموسيقية) 
ضمن أربع درجات موسيقية متتالية مثل جنس البيات المعروف حالياً في 
دول الشرق الأوسط (سوريا والعراق ولبنان والأردن وفلسطين وتركيا) 
وقبل الدخول إلى هذه التفاصيل أريد أن أنوه إلى 
-١‏ أنني اعتمدت على تعاريف أولية في نظرية الموسيقى الشرقية 
العربية وهي: إن البعد الكامل يتألف من 14 أقسام صغيرة كل قسم 
يسمى (كوما) والبعد النصفي (مي - فا) (سي - دو) يتألف من £ 
كومات وهكذا يكون السلم مؤلفا من La gS OF‏ 
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كذلك أريد أن أقول باختصار لبعض المواضيع الموسيقية المتعلقة 
بهذا العمل حتى يكون ܕ ܐܝܒܐ أكثر. 

إن الطقوس. الكنسية في كنيستنا لم تكتمل dads‏ واحدة حلى ܩܐ al yi‏ 
اليوم إنما هي حصيلة سنين Ab gh‏ دامت حوالي أكثر من ستة قرون... 

في القرون الأولى كان المؤمنون يؤدون بعض الترانيم البسيطة 
والتي انتقلت من كنيسة أورشليم إلى أنطاكية ثم أورفا والمدن الأخرى.. 
كانت المزامير وبعض صلوات قدوس قدوس قدوس. وغيرها وهي قليل 
العدد ترتل في اجتماع المؤمنين وهم يقومون بكسر الخبز وتناوله وشرب 
الكأس كما أوصاهم السيد المسيح... ومن بعده بولس الرسول... 

هذه التراتيل زادت يوما بعد يوم وسنة بعد سنة حتى اصبح 
عددها أكثر ومواضيعها اشمل... إذن كانت الليتورجيا الطقوس تترتب 
وكتركب شرنا 3:4 قتلك لحان 2:43 ܦ اليج ى. 

وعندما تصل إلى القرن السابع نجد بعد دراسات وتحديد 
وتمحيص مار يعقوب الرهاوي (708+) لهذه الطقوس نجد الألحان أيضا 
تابعة لهذه التشكلات النصوصية حيث أخذت شكلها الموسيقي بقوالب 
وأشكال فنية متعددة وغنية. 

في القرن الأول والثاني والثالث كان المسيحيون قد ابتعدوا كليا 
عن الطقوس الوثنية السابقة. ولكن في القرن السادس والسابع tad‏ عودة 
الشكلانية للطقوس ما قبل المسيحية إلى دائرة الطقوس المسيحية... فإذا 
درسنا طقوس أسبوع الآلام نجد عودة الدراما المسرحية ضمن هذه 
الطقوس... فطقس الناهيرة وطقس خميس الغسول وجمعة الالام والقيامة 
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كذلك تم تدوين GLb gill‏ الموسيقية من اليمين إلى اليسار OY‏ 
اللغة السريانية تقرأ من اليمين إلى اليسار ووضعنا تحت كل مقطع 
(Sillabe)‏ الدرجة النغمية الموسيقية لتسهل ترتيل وغناء هذه النصوص. 

وهناك موضوع هام تم النقاش فيه مع نيافة المطران يوحنا 
ابراهيم وهو تنويط هذه الألحان مؤدى ومسجل من عدة (قوالين: مؤدين) 
(شمامسة) حتى نصل إلى الأصح لكن ذلك سوف يأخذ وقتا طويلا أكثر 
وأكثر. فكان رأي نيافته أننا الآن بصدد تنويط ما سجله البطريرك مار 
أغناطيوس يعقوب الثالث ($Y 4A+)‏ وهو يعتبر من أكثر الناس حفظا 
lan $ S13 cles,‏ اهدي ليل Lad Lf ald‏ برهك زاغ a5‏ الفرةزممل 
تنويط تسجيل الألحان بصوت وأداء البطريرك يعقوب الثالث. وفي 
المستقبل إن شاء الله سنقوم بدراسات مقارنة مع مؤدين آخرين للوصول 
إلى الأدق. 

de gapall oda Gd‏ واخمزنما aoe GLI (ya |S‏ لشلصها. أن 
هناك بعض المطبات الإيقاعية أو الموسيقية وحفظا على الأمانة نوطتها 
كما هي دون أخذ بالاعتبار أي تصحيح أو تغيير لأن ذلك تحمل مسؤولية 
كُبْيدة: (St al‏ ܬܟܫ sAglastl‏ 

ولن نستطيع أن نتأكد من هذه المطبات إلا عندما نقارنها مع 
مؤدين آخرين للوصول إلى الأصح.... 

كما أنوه ܨ )© البيث كاز وهو قسم التخشفتات لم ينوط 
Ad GLa‏ سوف 90h‏ إليها 5:4 6«( لت ` 
بداية لتكميل باقي المدارس والأجزاء بطرق وظروف احسن في 
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مدخل إلى الموسيقا السريانية 


عندما تقرر البدء بتحقيق مشروع تنويط الألحان السريانية كان 
السؤال الصعب هو على أية طريقة سوف تنوط هذه الألحان ؟ هناك pre‏ 
مدارس موزيكولوع للتدوين... 

تم الاتفاق على تنويط هذه الألحان بطريقة أقرب إلى الواقعية 
وسهولة استعمالهاء وبموجب مفاهيم ونظريات موسيقية متداولة في منطقة 
الشرق الأوسط (سوريا والعراق والبنان وفلسطين والأردن وتركيا). 
بحيث إذا جاء أي موسيقى من أبناء المنطقة والذي يجيد فهم الموسيقى 
العربية الشرقية لأمكنه الاستفادة من هذا التنويط. 

طبعا هناك تزينات وتعاريج نغمية مضافة على اللحن الأصلي 
تختلف من شماس إلى آخر لم نبثت هذه التعاريج التزينات بل احتفظنا 
على قدر الإمكان بالهيكل الأساسي للحن موضحين في بداية المدرج 
إشارات التحويل التي تعطينا المسافات الشرقية المناسبة للألحان. كذلك 
ابتعدنا من تقسيم الألحان إلى مقاييس موسيقية حديثة خوفا من تحديد 
وتشويه أو تأطير اللحن ... لأن دراسة إيقاع الألحان ونبراتها موضوع 
شائك يحتاج إلى وقت وتأمل أكثرء عدا عن أن كثيرا من الألحان تحوي 
عدة احتمالات وتفسيرات ce DU‏ هل نعتبر ونتتبع الإيقاع الموسيقي ؟ al‏ 
نتتبع الإيقاع الشعري ؟ أو الاثنين Les‏ وهذا أفضلها ... لذلك نوطت 
الألحان على أساس الجمل الشعرية في النص مع جملها الموسيقية دون 
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magnificent and everlasting work. To him we extend our 
sincere thanks and deep appreciation. May the Lord help 
him produce more brilliant work, not only in the realm of 
preservation of our Church music, but also in developing 
It. 


Chorepiscopus Joseph Tarzi, Ph.D. 


Burbank, Los Angeles, California 
February 2, 2001, the Feast of the entrance of our 
Lord to the Temple 
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publication of several audio cassettes of Syriac music. 
As soon as he finished the work on this he started 
working on notating the Edessan Beth Gazo. 


When I asked H.E. Metropolitan Yohanna Ibrahim 
about two years ago about the progress in notating the 
Edessan Beth Gazo, he revealed to me that there were 
financial difficulties hindering the publication of the 
book. Since I am one of those who have great passion 
for Syriac music and strongly believe in the essentiality 
of the preservation of this precious element of our 
culture, I promised H.E. that I would try to raise the 
required fund from our Edessan community in the 
Diaspora. The Lord God helped our wish come true. In a 
social gathering of our Edessan community in Montreal, 
Canada, after the conclusion of the Annual Convention of 
the Syrian Orthodox Church in North America, 1999, 1 
spoke on the project, and the audience gave generously. 
The names of donors are listed elsewhere in this book. 


By publishing this book, the Edessan Notated Beth 
Gazo Book, H.E. Metropolitan Mor Gregorius Yohanna 
Ibrahim has added another remarkable achievement to 
the list of his many other achievements. We extend to H. 
E. our deep gratitude and wish him a long and healthy 
life. 


Last but not least, we remember with great pride, 
appreciation and gratitude the notator of these tunes and 
melodies, our brilliant and gifted musician and composer, 
Malfono Nouri Iskandar, who with his skill, profound 
knowledge of our Syriac music, and his tremendous 
capability in the art of music has accomplished this 
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fashioned pottery we realize how deeply our church 
music is related to the Syriac fold music. 


To reach this goal | propose that those who know 
these tunes best and have mellow voices be called from 
all over the Syriac world to gather at the Patriarchal 
house and be asked to record these tunes under the 
supervision of Your Holiness. This should be carried out 
with great scrutiny, examination, verification and 
comparison encompassing all surviving schools and 
varieties, aS some schools, such as the Edissan, are 
nearing death. The recordings then could be notated and 
distributed”. 


THE DYNAMIC METROPOLITAN MOR 
GREGORIUS YOHANNA IBRAHIM REALIZES THE 
DREAM OF THE SYRIANS 


Ever since he assumed the guardianship of the 
Archdiocese of Aleppo, Metropolitan Mor Gregorius 
Yohanna Ibrahim embarked on an ambitious program 
covering various fields including construction, general 
and spiritual education, culture and the like. In a 
relatively short time he recorded impressive successes 
which the modern history of the Syrian Orthodox Church 
will record in golden letters. Among his most important 
accomplishments is the notation of the Beth Gazo. This 
is not surprising since H.E. not only enjoys music but 
also has a passion for Syriac music, singing it with his 
sweet voice in occasions and otherwise. His lofty efforts 
in this respect has lead him to successfully complete the 
pioneer project of notatig the Beth Gazo recorded by the 
late Patriarch Jacob III, in addition to the production and 
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steps towards notation. And thus when I met Malfono 
Nouri Iskandar in the early sixties after his return from 
his absence studying music, and a cordial friendship 
developed between us, I discussed the idea with him and 
the result was that we asked the late Fr. Aday Touma to 
record the tunes of the Edessan Beth Gazo. The 
recording sessions were held at our home in Aleppo, the 
Syrian Quarter , in the presence of Malfono Nouri 
Iskandar. We went a long way, but my departure to 
Beirut to pursue my graduate work at the American 
University, in the fall of 1968, prevented the completion 
of the project. This was the very first serious attempt to 
have the Edessan Beth Gazo recorded for the purpose of 
putting it into musical notes. 


In the Diaspora, I experienced intensification of 
the desire to complete the project of recording and 
notating the Syriac church music in all its varieties. In a 
speech welcoming His Holiness Patriarch Moran Mor 
Ignatius Zakay I, Iwas, during his first apostolic visit to 
Toronto, Canada, after his enthronement, I presented a 
project that aimed at reviving the Syriac heritage. I quote 
here the part that relates to the notation of the Syriac 
church music: 


“The third part (of the proposal) aims at saving the 
church music from extinction before it is too late, and 
spreading it among the faithful and at homes so that they 
may sing them during their daily life, and thus the 
melodies may take roots in their minds and_ their ears 
may get used to them. For, our church music is not only 
religious, but also it is a charming original folk music 
unique in its type. If we only remember that Simeon the 
Potter, for example, composed melodies as he made and 
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abundance of the works of its great musicians. Although 
a good portion of this music has been lost, enough of it 
has survived. If not documented in musical notes, this 
surviving portion is pron to extinction. The Synod of 
Mor Matthew Monastery, 1930, realizing the need for 
such documentation, decided to proceed with the project 
in due time’. Works in this domain have been 


documented by Metropolitan Mor Gregorius Yohanna 
Ibrahim in his treatise “The Syriac Music” refered to 
earlier. 


Recording the tunes of the Beth Gazo by the late 
Patriarch Yacoub III at the Archdiocese house in New 
Jersey, U.S.A, in 1960, was a successful attempt in the 
road to the preservation of this precious heritage. The 
recordings had remained forgotten and some _ parts 
missing until 1976, when the writer of this introduction 
went to the Archdiocese house in New Jersey and asked 
the permission of the late Mor Athanasius Yeshue 
Samuel to search for the recordings. The tapes were 
successfully located and returned and the recordings were 
copied to audio cassettes and distributed by the writer’s 
efforts. 


The documentation of the Syriac church music 1 
musical notes was the dream of every Syrian interested in 
his heritage. 1 was one of those who were obsessed with 
this cherished dream, carried away by my passion for 
music in general and for Syriac music in particular. I 
spared no effort to have this music recorded as a first 


* Metropolitan Mor Gregorius Yohanna Ibrahim, "The Syriac Music", The 
Notated Beth Gazo Book, 2™ printing, Aleppo, 1996. 
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length of musical sentences and pauses. Some have 
identical musical sentence lengths, pauses and rhythm, 
but they differ in tune. Take, for example, the eighth 
tune of Qoogoyo Leas , the Edessan variety is almost 


completely different in its dynamic nature and leaps. 
Under this category of differences fall many tunes such 
as: the Hasho (Holy Passion) tune of Qoogoyo Leas , 
the second, third, and fifth tunes of the sebeltho Honaw 
Yarho ܝܰܪܚܳܐ‎ ody ܣܶܒ̈ܠܬ݂ܐ‎ the fifth and eighth tune of the 
sebeltho Abo Khthab wo Joa oho 3) , most tunes of the 
madrosho Qoom Paulos ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ‎ yao , the madroshe 
Ethqatal waw yaloothey ewe ܐܶܬ݂ܩܰܛܰܠܰܘ̱ ܗ݈ܘܰܘ‎ , Eph-ne then 
Wesh-ta’e Ikhoon ܨܡ ܘܶܐܫܬ݁ܰܥܶܐ ܠܟ݂ܽܘܢ‎ Lio} | Msheeho 
w’mesh-ho Limso Litas , O Nafsho Soorto laos of 
5 , Aylen Qole malyay hashe < 1 ites 0 
Bo’ootho of mor Yacoub, Mor Ephraim, and mor Balay 
of the Holy Bession : ܒ݁ܳܥܘ̈ܬܼܳܐ ܕܡܿܪܝ̱ ܝܰܥܩܽܘܒܼ موطزي عاسم‎ 

Lady ܠ | ܕܡܵܪܝ̱ ܠ‎ and the Versicles of the 
Holy Passion lacy KS . A good number of the tunes of 
the Singles Farde فوا‎ also are totally different in the 


Edessan School compared with the others. This is also 
true with the supplications, Takhshphotho [Kozol . 


THE NEED FOR PRESERVATION OF THE TUNES 


There is no church that parallels the Syrian 
Orthodox Church in the wealth of its music and 
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Kharpout and found them to be almost void of rhythm 
despite similarities with Edessan tunes. It is known that 
the Kharpout variety of tunes is related to that of Diyar- 
Baker. 


B. Compared to other schools, the School of 
Edessa has preserved a greater number of tunes, 
especially Madroshe ܡܰܕ݂ܪ̈ܫܶܐ‎ . For instance, the madrosho 


of Kalath Malko ܡܰܠܟ݁ܳܐ‎ MSS has eight tunes in the 
Edessan Tradition’ whereas only one tune survives in the 
other traditions. The same 15 true for the madrosho 
Toubayk Ophrath 1,9} ܛܽܘܒ݂ܰܝܟ݁ܝ‎ . The number of Edessan 
tunes surpasses that of other schools in other prayers, too, 
such as, the ninety first and the one hundred and 
twentieth Psalms in the Compline (Sootoro tas) or 
“the Prayer on Retiring’, the Collect of St. Severius 
ܡܰܥܢܺܝܬ݂ܳܐ وزيب ܣܶܘܶܝܪܰܝܳܘܣ‎ Hoolole ܗܽܘ̈ܠܳܠܳܬܐ‎ (Chanting of 
halleluia), Trisagion JES ܩܰܕ݁ܺܝܫܰܬ݁‎ , the Petitions of St. 
Jacob of Saroug ܒܳܥܘܳܬ݂ܳܐ وزيب ܝܰܥܩܽܘܒ݂‎ , the madrosho of 
Qoom Paulos ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ‎ , especially in the variants 
LoN za of the Holy Passion week. 


C. The differences in the music of the different 
schools range from trivial to total change. The great 
majority of the tunes have remarkable similarity with 
only minor and at times noticeable differences in 
performance such as tones, bendings, and rhythm 
accuracy, but, nevertheless, with preservation of the 


` Actually seven, for the fifth and the sixth are the same, probably because of the 


loss of one or the other. 
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an aptitude and talent for music. As for specialists, the 
matter becomes quite clear. 


Here are some characteristics of some of these 
varieties: 


A. Edessans excel in musical rhythm. Their 
performance is characterized by precision in keeping the 
rhythm together with excellence in stretchings, bendings 
and tone. Their performance is one of passion, softness 
and perfection. Accuracy in keeping the rhythm has also 
the advantage of facilitating, in general, learning these 
tunes and passing them with relative fidelity from 
generation to generation. This by no means means that 
the Edessan music has survived in its original form 
without undergoing any change. Changes are certain to 
have occurred due to personal factors, if not for anything 
else. 


In the Middle Eastern music, keeping an accurate 
rhythm is of utmost importance. As a matter of fact, and 
in contrast to Byzantine music, rhythm is a main feature 
of Middle Eastern music. In comparison, Byzantine 
music is practically devoid of clear and distinctive 
rhythm. Music that does not have distinct musical 
sentences and rhythm is difficult to memorize. It is, 
furthermore, vulnerable to change and extinction, as was 
the case with the Canons and the prosaic hymns. 


The Syrians of Diyar-Baker match the Edessans in 
gracefulness and softness in performance, but perhaps 
with less emphasis on rhythm. We have listened to Beth 
Gazo recordings by Chorepiscopus Abdul Nour of 
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music of the West Syriac Liturgy in 211 its 
diversifications can be traced back to one origin. 


The music of the West Syraic Liturgy as it reached 
us in modern times can be confined to three major 
Schools: The School of Edessa, the Zaafaranian School 
and the School of Sadad. Each of these main schools has 
varieties. To the Zaafaranian School belongs the Tour 
Abdin region represented by Meth-diath city and St. 
Gabriel Monastery, although the School of Edessa has 
some influence on Tour Abdin music as evidenced by the 
way some madroshe are sung. 


The tunes of the Zaafaranian School of music have 
spread extensively, and since the middle of the twentieth 
century they dominated the Syrian Orthodox Church, 
thanks to Seminaries such as the Seminary of the 
Zaafaran Monastery, and St. Ephraim Seminary (Zahleh, 
Al Mosoul, Al Atshanah, Damascus, and lastly Marrat 
Saydnaya). The music of the Edessan School, which 
embraces the tunes used in Adyaman (Fort Mansour), 
Severak (Fort Ziyad), and Gargar, has remained confined 
almost exclusively to the St. George’s Church parish of 
Aleppo, the Syrian Quarter. As for the music of the 
School of Sadad, it has been declining significantly as a 
result of the coming of seminary graduates on one hand, 
and the scarcity of clergy knowledgeable of the Sadad 
variety of music, on the other hand. 


As we pointed out earlier, the music of the West 
Syriac Liturgy with all it varieties belongs to one origin. 
This becomes quite clear to all those who listen carefully 
to this music and run some analysis, provided they have 
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SoS ܩܽܘܡ‎ entered into ascetic life in Edessa’. He 


must have lived there a relatively long time, perhaps not 
less than twenty years, before he was consecrated as 
Metropolitan for the city in the year 684 AD. 
Furthermore, the Liturgy of the Eastern Syrian Churches 
in its two varieties, the Chaldian and the Ancient 
(Nestorian) 15 no more than an offshoot of the ancient 
Edessan Liturgy’. No wonder then that Edessans are 


well known for mastering the chanting of Syriac music 
together with their Diar-Bakerian (Omedian) bretheren, 
especially since the tunes of Diar Baker are derived from 
the Edessan School. 


CHARACTERISTICS OF THE CURRENT SCHOOLS 
OF MUSIC 


We are not going to discuss here the history, 
origin, and characteristics of Syriac Music. These were 
brilliantly treated by H.E. Metropolitan Mor Gregorius 
Youhanna Ibrahim in his article entitled “The Syriac 
Music” published in Book of the Musical Notes of the 
Beth Gazo fie hus (The Treasure House of the Syriac 


Church Music), published in 1996. Also, the technical 
aspects of the Syrian Church music was dealt with by our 
gifted musician and composer, Nouri Iskandar in the 
same book. It would suffice, however, to say that the 


' Patriarch Ephrem Barsoum. 1943. The History of Syriac Sciences and 


Literature. 5" printing, Aleppo, 1987. 
* Metropolitan Mor Gregorius Yohanna Ibrahim, "The Syriac Music", The 


Notated Beth Gazo Book, 2™ printing, Aleppo, 1996. 
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INFRODUCTION 


EDESSA THE BIRTHPLACE OF SYRIAC 
ECCLESIASTICAL MUSIC 


The ecclesiastical music of the Syrian Church in its 
different branches is, in essence of Edessan origin. Its 
masters were either born and grew up, or educated, or 
spent a significant period of their life in Edessa. For 
instance, their greatest pioneer, St. Ephraim the Syrian, 
did not open his treasures until after he moved to Edessa 
Where he confronted its renown poet, philosopher, 
musician and composer, Bar Dayson. St. Ephraim 
composed his hymns, poetical measures and music 
copying those of Bar Dayson thereby being influenced by 
Edessan music. 


As for Isaac of Edessa, another master known as 
Isaac of Antioch (491 AD), was born and grew up in 
Edessa. Mor Raboula of Edessa, the composer of 
Takhshphotho (Supplications), even though he was born 
in Qenneshreen, he lived twenty four years of his life in 
Edessa as its Metropolitan. The great Malphono (Doctor) 
of the Church and the harp of the Holy Spirit, St. Jacob 
of Saroug, was a graduate of the School of Edessa, and as 
such he must have drawn from Edessan sources and must 
have been influenced by Edessan music. 


The great scholar St. Jacob of Edessa, the architect 


of the Syriac Liturgy as we know it today, and the 
composer of the famous madrosho Qoom Paulos 
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م وباي ܒܼܪܶܚܡܬ݂ܳܐ ܕ݂ܺܝܠܝ̣‎ Lawes ܥܠܰܝܗܽܘܢ ܚܶܠܡܳܐ ܗܳܢܳܐ‎ 
eee ين‎ Lass ܫܓ݁ܺܝܪܬ݁ܳܐ ܫ ` ܓܰܘܳܢܐܝܺܬ݂‎ 
ܠܺܝ شلا ܠܡܰܒ݂ܙܳܪܳܘ‎ Joo ܟ݁ܡܳܐ ܕ݁ܺܐܝܬ݂‎ Least :وا‎ (3 
ܐܰܝܟ݂ ܦ݁ܣܳܥܬ݁ܳܐ ܩܰܕ݂ܡܳܝܬ݁ܳܐ ܠܰܡܝܰܕ݁ܳܥܽܘܬ݂ܗܶܝܢ ܕ݁ܒ݂ܰܥܬ݂ܺܝܕ݂.‎ [his ܗܳܠܶܝܢ‎ 


݁ܰܢ ىو يخم Lie ss‏ ܝ ܐܣܟܵܢ ܕ݁ܰܪ ܒܳܬ݂ܰܪ rs‏ 
حت ܘܰܗܦܰܟ݂ ܠܒ as ‘Load‏ 3 | 00000 ل 
Lass ALS‏ ع نكن eps.‏ ܘܶܐܬܼܐܰܘܺܝܢܰܢ وتجكا ܡܢ ܡܢܝܝ ܢܰܦ݂ܫܳܐ 
ܩܰܫܺܝܫܳܐ 5 ye hus = shady [Sark‏ ܐܽܘܪܗܳܝܶܐ a>‏ هوجنا 
ܒܕܢ Ih‏ ܪܒܬܐ Ahoy‏ ܬܝ ܡܢ [Kindy oof JASL‏ 
جه ܒ݁ܒ݂ܰܝܬ݁ܳܐ Xj‏ ܒ݁ܡܰܫܪܺܝܬܐ ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ ܒ݂ܡܶܬ݁ܛܰܝܒ݁ܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ݁ܡܰܠܦ݂ܳܢܳ 


ܦܪ ܐܣܟ݁ܰܢ ܕ݁ܰܪ. ܠ( ܠܝ ܠܒܐ a rae‏ 4 
MSs Lora}‏ = ܕ݁ܠܰܡܫܰܡܠܳܝܽܘ ܦܼܽܘܠܚܳܢܰܢ. ܘ ܒ Joo‏ 


& LA5 x ܠܚ‎ oon hs pads L529 Lins, Ihe ac 

ܐܶܬ݂ܩܰܛܰܠܝܘ̱ ܗ݈ܘܰܘ ܠܝܐ Lisi‏ ܕܝܢ ܘܶܐܫܬ݁ܰܥܶܐ ܠܟ݂ܳܘܢ܆ PO‏ 
ܘܡܶܫܚܳܐ܆ ܐܰܘ Lao’‏ ܨܽܘܪܬ݁ܐ. [ze CEN Ws S35)‏ ܒ Lin;‏ 
ܕ݁ܚܰܫܳܐ ܕ we‏ ܕ 

Biase ܕܛܶܟ݁ܣܳܐ ܕܦܼܰܪ̈ܕ݂ܶܐ.‎ Iino = ܚܐ ܘܣܰܓ݁ܺܝ̈ܳܐܬ݂ܳܐ‎ jis 
ܠܗܠ ݂ܒ ܣܽܘܓ݁ܳܐܐ ܕܬܰܟ݂ܫ̈ܦܳܬ݂ܳܐ.‎ 


و 


3 ` | ܕܡܝܼ̈ܕ̈ܝ ܝܰܥܩܽܘܒ݂ 23-3050 petal‏ 233095 حكن 9/6 


Ld‏ ܬ݁ܽܘܚܳܡ ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ 


كيه ks, ILS‏ قب ILS‏ ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ ܐܰܪܬܼܳܕ݂ܽܘܟ݁ܣܳܝܬ݁ܳܐ 
IN. LAs‏ ܘܰܣܒ݂ܺܝܣܽ La‏ ܦ ܪܶܐ Neti wae?‏ واجةسبن [ono‏ 
13505 ولف ܕ݁ܰܡܢܳܬ݂ܳܐ ܕܒܬܐ ܡܢ Lei NLS o‏ 1 ܡܢܳܬ݂ܳܐ 
Loos Las FO SIS Uy‏ حندصا ܕܚܰܘܡܢܳܐ܆ ܘܘܺܝ 8 اح ا 
ܕܐܸܫܪܵܟ݂ لاجدنا ܐ oS!‏ ܕܠܐ Ag‏ كب حا ܡܽܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ. Se ORS‏ 
ܓ݁ܶܝܪ ܒ݁ܰܐܠܨܳܽܘܬܳ 6 ܣܽܘܢܢܳܗܕ݁ܳܘܣ ܕܰܝ wide‏ ܡܰܬ݁ܰܝ Nim‏ 1930 

ܗܳܝ ܕܚܡܠ ܒ ܩܺܝܢ̈ܬ݂ܳܐ ܗܳܠܶܝܢ ܒ JENGA‏ ܡܰܘܣܺܝܺܩܳܝܶܐ > 
on Sys Lis;‏ ܐܰܕ݂ܦ݂ܰܪ pd‏ ܥܰܡ̈ܠܐ وجشعلا 3 ܡ وجي 
oj [ions pSis! at watiorig‏ «ܡܽܘܣܺܝܩܺܝ 

ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ» 5ه Coy‏ ܐܰܕ݁ܟ݂ܰܪܢܰܢ ܠܥܶܠ. 

ܡܰܒ݂ܙܪܳܢܽܘܬ݂ܐ Kid,‏ ܕܒ݂ܶܝܬ݂ ܓܰܙܳܐ ܡܶܢ “ASI‏ لمحا ܦ݁ܰܛܪܝܰܪܟ݂ܳܐ 
ܝܰܥܩܽܘܒ݂ ܬ݁ܠܺܝܬ݂ܳܝܳܐ Ki rs‏ ܚܰܣܦ݂ܽܘܳܬ݁ܳܐ بإدسونا طبهي Niad‏ 1960 
Lee Iki tha ies‏ لع اسع eae‏ ܡ 9 ` 


7 ܕܡܰܘܣܺܝܩܺܝ ܣܽܘܪܝܳܝܬ݁ܳܐ» ܠܡܳܪܝ̱ ܓ݂ܪܰܝܓ݂ܳܘܪܝܳܘܣ ܝܽܘܚܰܢܳܢ ܐܰܒ݂ܪܳܗܳܡ ܒ݁ܟ݂ܬ̣ܒ݂ܳܐ Kady‏ ܓܰܙܳܐ 
ܡܝܰܕ݁ܥܳܐ. Lesh Wad‏ 1996 . 


; 


ܩܰܠܺܝܠ نب ܢܩܳܫܬ݁ܳܐ ܟ ܛ قنك ܡܰܓ ܠܝܬ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܳܬܐ. 


ܢ 2 75 


ܒ. ܡܶܢܝܳܢܳܐ IN. indy‏ ܕܰܢܛܺܪ ܠ ܘܳܐ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ وات ܡܢ ܗܰܘ 
݁ܰܢܛܺܝܪ ܠܘܳܬ݂ LY jam‏ ܡܰܠܽܘܢ هب ܡܰܕ݂ܪ̈ܺܫܶܐ. أمي ܐܰܝܬ݁ܐ 
LANS ANS, LASS soles‏ ܐܝ Last oS‏ اهنا لمانا 
ܫܰܒܼܥܳܐ جمد ܪܶܟ݂ܢܳܐ ܚܡܺܝܫܳܝܳܐ ܘܰܫܬ݁ܺܝܬ݂ܝܳܐ ܝ ܚܰܕ݂ ܐܶܢܽܘܢ܆ 5 LoS‏ ܡܶܛܽܠ ay‏ 

ال te Ss‏ 2 ݂ܰܝܕ݂ ܚܰܝܕ݂ jo NS‏ 5 
ܒ݁ܡܰܫܠܡܳܢܽܘܬ݂ܳܐ ܕ݁ܕ݂ܰܚܪܳܐ ܕ݁ܙܰܥܦ݂ܰܪܰܐܢ. ܘܗܳܟ݂ܰܢܳܐ sol‏ ܡܰܕ݂ܪܳܫܳܐ ܕ݂ܛܽܘܒ݂ܰܝܟ݁ܝ 
ook KIS Lol‏ ܡܰܙܡܽܘܪ̈ܶܐ Ise aad MENS‏ ܘܡܰܥܢܝ̈ܳܬ݂ܳ 
hood‏ ܒ݁ܡܰܫܠܡܳܢܽܘܬ݂ܐ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ 5 ܕܩܺܝܢܳܬ݂ܗܶܝܢ ܨ ` ف ܗܳܠܶܝܢ 
ܕܰܒ݂ܡܰܫܠܡܳܢܵܘܳܬܐ ܐܚܖܳܢܝܳܬܐ. . ܡܢܗܶܝܢ ܕܝܢ : يوا (ܡܰܐܡܽܘܪܶܐ91 ܘ ܡ 
Nias‏ ܕܡܝܪܝ̱ a2 ac‏ املا (ios‏ ܠ Kanto‏ 


ass .‏ ܕܡܪܝܼ ܝܢܰܥܩܽܘܒ܆ moses yoasy eee‏ ܘܰܣܛܰܪ. 


ܓ . . أمبي hy loca ng, heels‏ ما 
| ܚ ܠܥܠ ܥܽܘܪܺܝܢ pis i‏ ܐܺܝܬ݂ صنوب 
hy‏ كيب er‏ ܒ ܕܡܫܬܚܠܦ ܢ MLNS‏ 
ܫܽܘܚ̈ܠܳܦ݂ܶܐ ܘ ܓ ܒ݁ܰܡܬܲܚ̈ܶܐ lags‏ هإأمئه ! eee‏ 
ܶܠܳܐ ܐܽܘܪܟ݁ܳܐ as,‏ ܕܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܘܕ݂ܽܘܟ݁ܝܳܬ݂ܳܐ ܕܫܰܠܝܽܘܬܼܳܐ ܘܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ ܦ݂ܳܝܫܺܝܢ 
(05S 3 (058‏ اف Rad Iheas3y‏ ,ܝ 03 بهذا 
ܬ݁ܡܺܝܢܳܝܳܐ ܕܩܽܝܘܩܳܝܳܐ LAS MLSS aX fas‏ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ [Seis‏ 
ܘܪ̈ܶܦܼܣܶܚܐ. ܬ݁ܚܶܝܬ݂ ܙܢܳܐ bd‏ ܕܫܳܝܘܚ̈ܠܳܦ݂ܶܐ JRLS NS)‏ ܣܰܓܺܝ̈ܳܐܬ݂ܳܐ 
ܕ݁ܡܶܢܗܶܝܢ: ܩܽܘܩܳܝܳܐ ܕ݂ܚܰܫܳܐ܆ ܪܶܟ݂ܢܳܐ ܬ݂ܪܰܝܳܢܳܐ ܘܰܬ݂ܠܺܝܬ݂ܝܳܐ ܘܰܚܡܺܝܫܳܝܳܐ ܕܣܶܒ݁ܶܠܬ݂ܳܐ 
O59,‏ 3 ܝܒܐ ܟܒܝܬܐ ܐ 3 Joo oho Ls}; IA N38, AES‏ 


و 4 و ܟ 9 
ܠܡ ܡܢ ܘܗܰܒ݂ܬܐ ܡܰܥ ܘܣܺܝܩܺܝܬ݁ܐ. ܠܡܶܬ݁ܕ݁ܺܝܠܺܢ ܐ ܟ Jha tsols‏ 
0 9 
ܕ݂ܡܰܘܣܺܝܩܰܝ 8 ag‏ عنما 


تقد CCL‏ ܒܐ ܐܠ 
ese‏ 

Layo! wal) 7‏ ܒ݂ܬ݂ܽܘܩܳܢ مكنال ܢܳܛܪܺܝܢ as‏ ܓ݁ܶܝܪ 
Lil (08; IS‏ خم Lapse Libs be=fol:‏ 15326 
7 ܚܢܺܝܓܳܘܬܐ 5 ܝܬ ܘܳܐܦ݂ ܰܐ ا ܘܗܺܝ ܢܛܺܝܪܽܘܬ݂ 
ܒܬܬܐ ܦܫܺܝܩܽܘܬ݂ܳܐ ܒܬ ܠܝܐ ܘܠܰܡܝܰܒ݁ܳܠܽܘ INES‏ ܡܢ 7 
ses‏ آلا ܠܳܐ رما كك ܠܡܺܐܡܰܪ ܕ݁ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܳܬ݂ܳܐ WKS‏ ܐܰܟ݂ܡܳܐ 
ܐ ܗܘܝ Laas‏ ܒܼܡܶܬܼܚܳ ܐ ܕ݂ܕ݂ܳܖܶܐ ܘܫܰܪ̈ܒ݂ܳܝܬ݂ܳܐ. هم NS‏ 
ܦ݁ܪܰܘܣ ܓ݁ܕ݂ܰܫܘ̱ ܡ 15 ܒ݂ܥܰܠܰܬ݂ ܡܰܠܰܒ݁ܳܕ݂ܳܢܽܘܬ݂ܳܐ [exotic‏ 4 
ܠܳܐ ܒ݂ܥ̈ܶܠܠܬ݂ܳܐ ܐ̱ܚܖ̈ܳܢܝܳܬ݂ܳܐ. 

seo oi ING SN oY ܢܩܬܐ‎ Lot 
nr ae ܐܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܐܰܝܟ݂‎ | AN ܠܠ‎ ASM as 3 وجبن‎ [Kut 
ܕ݁ܠܰܝܬ݁‎ pS ow Weds 63 RS Mba, 2d ܢܝܬܐ«‎ 
ܡܘܣܺܝ̈ܩܳܝܶܐ ܩܪ̈ܺܝܚܶܐ ܘܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ ܬܚ | ܥܰܣܺܩܳܢ‎ Laas حبق فك‎ 
م‎ 53117 ss 99 — ܝ‎ EN: 
ܡܶܫܬ݁ܚܰܠܦ݂ܺܝܢ ܘܫܳܪ̈ܟ݁ܺܝܢ ܠܰܐܒ݂ܕ݁ܳܢܳܐ ܐ ܐܝܟ ܕ݁ܰܓ݂ܪ݂ܰܫ ܠܩܳܢܽܘ̈ܢܶܐ 6 ܦ ܨ | ܳܐ‎ 
GAD) Las 


x‏ ܨ < 5 4 م 9 و م 
ܐܰܡܺܝܕ݂ܳܝܶܐ ܣ = ܐܽܘܪ̈ܗܳܝܶܐ ܛܒܼܝ̈ܒܼܐ (ass‏ ܒܐܘܡܢܘܬܐ ܕܰܙܡܪܐ. 


ol‏ ܓ݁ܶܝܪ )9 دن ܒ݁ܰܚܢܺܝܓ݂ܽܘܬ݂ܳܐ وجشكئه !| ألا ܕ 9 4 ܕܠܐ 
| ܕܒ݂ܰܢܩܳܫܬ݁ܳܐ. ܡ ܓ݁ܶܝܝܪ ܐܕܐ حت :1 ܝ Jr‏ 


( ( 


÷ ܟ« Nn‏ ܨ ܟ 0 بر 2 5 x‏ 7 م 


= م 4 . . 9 2 9 om‏ وو.. « 2 
ܕܛܟܣܐ ܣܽܘܪ̇ܝܳܝܳܐ ܡܥܪܰܒ݂ܝܳܐ ܒܫܘܚܠܦܼ ܙܢܝ̈ܗܶܝܢ ܘܐܕ̈ܫܝܗܶܝܢ شي ܗܘܿ. 


ܡܛܳܝ̈ >= حون NLS eA‏ هه وكا SAS‏ اننا 
ܪ̈ܺܝܫܳܝܶܐ: ܩܰܕ݂ܡܳܝܳܐ = ay‏ 1 0 ?— ان 3 
ܕܙܰܥܦܼܺܝܪܰܐ ܢ܆ لكات ܡ ܙܐ م مكخيكما اننا So‏ ܐܝܬ 
ܠܗܽܘܢ Less‏ ܢܩܝܦܼ mY‏ 5 ܙܰܥܦ݂ܰܪܳܐ انما ܐ 55 37 eae‏ 
Nk kos}‏ ܒ݁ܰܡܨܺܝܢܰܬ݂ ܡܶܕܝܰܬ݂ Fae‏ ܕܡܪܝ̱ oN‏ ܐܝܶܠ܆ تي ܛܒ ܙܬ 
ܐܽܘܪܗܳܝܳܐ مهيلا ps popes‏ ܡܢ ف ا ܐܝܟ ܕ݁ܡܶܙܕ݁ܰܡܪܺܝܢ LIS‏ 
ܕܐܘܪ acs.‏ . ܐܶܬܼܦܪܺܣ ܠܰܡ ܢܳܐ ܙܰܠܦ݂ܰܪܰܐܢܳܝܳܐ ܒܟ̇ܠܗܿ [Kuo 50d hs‏ 
جرم < ܠܥ = lis;‏ ܕܡܶܨܥܳܝ̈ܳܬ݂ܐ .| ܕܥܰܣܪܺܝܢ حك chs‏ مهدا 
ܩܠܺܝܪܺܝܩܳܝܶܐ 5 ملي os Ls‏ ;ܐ ܕ݁ܕ݂ܰܚܪܳܐ ܕܙܰܥܦܼܺܚܪܰܐ ܢ܆ 3096 pura}‏ 
Cis, | tro 3 Nuisy‏ ذه SS Kal}‏ ܘܨܶܠ مقف 
ܠܠܰܛܫܰܐܢܰܗ̈ Go‏ ܠܕ݂ܰܪܡܣܽܘܩ Minto‏ خُصكناا ܕܨܰܝܕ݁ܢܰܐܝܰܐ. 


تان eS ech Bey wis) ata,‏ 
ܕܳܕ݂ܝܰܡܰܐܢ (شهنا Gee‏ ܘܰܕܣܶܝܒ݂ܖܳܟ nS (yk, Lent)‏ 
WAS‏ ܒ ܡܬ݂ܳܰܚܡܺܝܢ ܟ݁ܽܠܢܳܐܝܺܬ݂ ܒ݁ܥܺܕ݂ܬ݁ܳܐ ܕܡܪܝ ܓܶܘܰܪܓܺܝܣ ܒܠܒ 
ܒ݁ܡܰܫܪܺܝܬܐ ܕܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ. ܘܒ݂ܶܝܗ wih Lists‏ ܩܰܝ̈ܢܳܬ̣ܐ 14 ) 
eer JN. Ls‏ ܘܰܡܫܰܡ̈ܫܳܢܶܐ زوه ܒ݁ܒ݂ܺܝܬ݂ ܣܶܦ݂ܪܳܐ ܩܠܝܪܝܩܝܐ ܡܢ 
LAY‏ ܘܒ݂ܰܙܥܽܘܪܽܘܬ݂ ܡܶܢܝܳܢܳܐ ܕܰܐܝܠܶܝܢ ܝܳܕ݂ܥܺܝܢ Sify INAS Mok‏ 
ܓܰܒ݁ܵܐ ܐ̱ܚܪܺܢܳܐ. 

ܩܺܝܢ̈ܳܬ݂ܳܐ cas‏ ܣܽܘܪܝܳܝܳܐ ܡܰܥܪܒ݂ܳܝܳܐ أف ܡܶܙܕ݁ܰܡܪܳܢ LIS‏ 
Loh ax.‏ أل ܟ݁ܽܠܗܶܝܢ ܡܶܢ ܫܶܪܫܳܐ ܚܰܕ݂ المي ܐܰܝܟ݂ ܕ݁ܩܰܕ݁ܰܡܢܰܢ ܐܶܡܰܪܢ 
ܘܗܳܕ݂ܶܐ ܓ݁ܰܝܳܐ ܗܝ as‏ ܕ݁ܡܰܨܶܕ خا جب wot NS‏ | 


( ( 


ܒ ܪܝܢ عه حإنا nse‏ هوه زا Lind,‏ ܣܽܘܪ̈ܝܳܝܶܐ 5 
ܕ݁ܺܝܕ݂ܺܝܥܺܝܢ كل ܚܰܘܡܳܢܳܐ: ܡܳܪܝ̱ ܝܰܥܩܽܘܒ݂ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ boats‏ ܕ݁ܡܰܕ݂ܪܺܫܳܐ 
ܕ݁ܩܽܘܡ ١ 3 ede ` wa Sad‏ ܘܡܢ د ܫܒ ܙ 4 
Ibo‏ يما LAs!‏ فب ܚܰܒ̈ܰܘܗ̱ܝ̱܆ | ܕ݁ܰܠܡܳܐ ܠܐ Lage‏ ܡܶܢ ܥܶܣܪܺܝܢ 
ܒ خُن ܒ݁ܰܡܕ݂ܺܝܢ݈ܬ݁ܳܐ pio‏ 0 اساسا مزه كه حي ܠܗ 3 
Mim oS‏ 684 ܡ . 


ok Sere‏ ܕ݁ܛܶܟ݁̈ܣܶܐ ܕܥܺܕܬ݁ܳܐ ܣܽܘܪܚܳܬ݁ܳܐ ܡܰܕ݂ܢܚܳܝܬ݁ܳܐ خذاب 
ܙܢܰܝܳܐ: Lids‏ ܐܘ صر إنا Lake‏ 0 فنا ܘ ܡܝܢ 
Laks Lena)‏ ܕ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝ. م Uy tis‏ وصمم| [Saks‏ 
حدق ܠܽܐܘܪ̈ܗܳܝܶܐ hog sobs‏ ܪܰܒܰܝܬ݂ܳܐ جِصُتَؤًا 0 bise IKE;‏ 
ܕ݁ܰܘܡܳܝܪܗܽܘܢ܆ : Lindo‏ ܐ 5 ܠܰܐܚܰܝܰܝܗܽܘܢ܂ Wis‏ ܗܳܝ 3 


ܗ 


uo)‏ 5 ܡܶܢ ܩܺܝܢ̈ܺܬ݂ܳܐ ܕ ܠ ܕ݁ܽܐܘܪܗܳܝْ 


× ܕܺܝܠܳܝ̈ܳܬ݂ܳܐ INindy ory‏ ܕܝܰܘܡܳܢܳܐ 


«٠ 


و 
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الكنسية» بل تطويرها أيضا. والله ولي التوفيق. 


الخوري الدكتور جوزيف ترزي 


بربانك - لوس أنجلوسء كاليفورنيا 


ys 


أنجزء إلى جانب إصدارعدة كاسيتات للألحان والتراتيل السريانية. 
المشروع الرائد: تنويط البيث كاز المسجل بصوت المثلث الرحمة 
البطريرك يعقوب الثالث. وما أن نشره في عام 61992 حتى OS!‏ على 
العمل لتنويط ألحان المدرسة الرهاوية. وحين سألت نيافته قبل حوالي 
سنتين عن مصير مشروع تنويط ألحان التقليد الرهاوي ٠‏ أفضى إلي أن 
هناك عائقا ماديا في سبيل نشره. ولما كنت أنا أيضا من عشاق الألحان 
السريانية ومن المؤمنين بأهمية تنويطهاء كما cole) Gin‏ وعدت نيافته 
بأنني سأسعى إلى جمع المال اللازم من أبناء الجالية السريانية الرهاوية 
في المهجر. وكان أن Gia‏ الله أمنيتنا فقمت بالإعلان عن المشروع 
والحديث عنه في حفلة للجالية أقيمت عقب انتهاء أعمال المؤتمر السنوي 
للكنيسة السريانية في أميركا الشمالية لعام 1999 في مدينة مونتريال في 
كندا. فتبرع المؤمنون بسخاءء ويجد القارئ أسماء المتبرعين في هذا 
الكتاب. 


وهكذا أضاف نيافة الحبر الجليل مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم 
مأثشرة أخرى إلى مآثره العديدة بنشره هذا OSI‏ كتاب البيث الكاز 
المنوط لألحان المدرسة الرهاوية» فله شكرنا العميق ودعاؤنا له بطول 
العمر. 


ولا بد أن نذكسر JS‏ فخر وامتنان وتقدير منوط هذه الألحان: 
العميقة لألحاننا Ash pull‏ وبباعه الطويل في علم الموسيقى أتى بهذا 


( ( ¥ 


مثلا كان يؤلف الألحان وهو يقوم بعمله العادي أدركنا 
مدى عمق اتصال هذ الألحان بالتراث الشعبي 


ولتحقيق هذه الهدف أقترحٌ بجمع متقني هذه 
الألحان من العالم السرياني ܠ من 3 الأصوات 
الرخيمة في GS yo‏ البطريركية الجليلة Cus‏ يقومون 
بتسجيل هذه الألحان تحت إشراف قد استكم, وبكثير من 
الفحص والتمحيص والتدقيق والمقارنة» وبجميع ضروبها 
el sly‏ ومدارسها اللحنية الباقية إلى يومنا هذاء حيث 
أن بعض مدارسها cas yell‏ كالمدرسة الرهاوية» تلفظ 
أنفاسها الأخيرة» ثم يصار إلى تنويطها وتوزيعها...'. 


المطران الهمام مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم يحقق حلم 
السريان 


منذ أن تسلم نيافة الحبر الجليل مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم 
رعاية أبرشية حلبء عقد ܐܠܫ ܟ على تنفيذ برنامج طموح في شتى 
YL aul‏ من عمرانية وثقافية وتراثية وروحية. وفي فترة قصيرة 
نسبياً نجح في تحقيق إنجازات عملاقة سيسجلها له تاريخ الكنيسة 
السريانية الحديث بحروف ذهبية. ومن أهم هذه الإنجازات تحقيق تنويط 
البيث كاز. ولا عجب في هذا فنيافته ليس فقط من متذوقي فن الموسيقى 
عامة. بل من عشاق الألحان السريانية يتغنى بها بصوته الجميل في 
المناسبات وفي غير المناسبات. فكان من همته الشمّاء في هذا الحقل أن 


laa 


وبخاصة في ال ܫܽܘܚ̈ܠܳܦ݂ܶܐ في أسبوع الآلام» أي التنوعات ضمن 
اللحن الواحدء وغيرها من الصلوات. 


3. تترواح الاختلافات بين المدارس اللحنية من طفيفة إلى تغير 
كلي. فالجزء الأكبر من الألحان متشابه مع وجود اختلافات طفيفة أو 
ظاهرة في الأداء وفي العطفات والنبرات ودقة ig lay!‏ مع الحفاظ على 
طول الجمل اللحنية وأمكنة الوقفات. ويتساوى بعضها في طول الجمل 
اللحنية والوقفات والإيقاع» ولكنه يختلف بالنغمة. خذ مثلا اللحن الثامن 
من ܩܽܘܩܳܝܳܐ » فيكاد اللحن الرهاوي يختلف LIS‏ بديناميكيته وقفزاته. 
ويقع تحت هذا الصنف من الاختلاف كثير من الألحان نذكر منها: لحن 
الآلام من ٠ Boas‏ اللحن الثاني والثالث والخامس من ܣܶܒ݁ܶܠܬ݂ܳܐ 
(مرقاة) sory‏ ܝܰܪܚܳܐ » والخامس والثامن من مرقاة ܐܰܒ݂ܳܐ Joo Ko‏ وفي 
ܦܟ ألحان ܘܝܠܨ ܡܢ pas‏ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ ّ والمداريش : ܐܶܬ݂ܩܰܛܰܠܘ̱ ܗܘܰܘܿ 

of  ܐܳܚܫܶܡܘ صمّسًا‎ odd ܕܶܝܢ ܘܶܐܫܬ݁ܰܥܶܐ‎ Lisi. lyoXN 

Skies Lag’‏ الك Maas WR SS WS‏ ܡܪܝ ܝܰܥܩܽܘܒ݂ 
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كما يختلف عدد لا بأس به من ألحان طقس الفردات US WGA! IFO‏ في 
المدرسة الرهاوية عن غيرها من المدارس» وكذلك التخشفثات 


و و 


݁ܰܒ݂ܫ̈ܦ݂ܳܬ݂ܳܐ. 
ضرورة ضبط الألحان 


ليست هناك كنيسة تضاهي الكنيسة السريانية الأرثوذكسية فى 
غناها بالألحان وغزارة إنتاج آبائها الموسيقيين الكبار. ومع أن الدهر 


لتأثير العامل الشخصي. ولضبط الإيقاع أهمية كبرى في الموسيقى 
الشرقية» التي تميزت به بخلاف الألحان البيزنطية التي تخلو من الإيقاع 
بصورة عامة. والألحان التي ليس لها a>‏ موسيقية واضحة وإيفاع 
واضح يصعب حفظها وتنقلها عبر الأجيال» كما يسهل تغيرها 
وضياعهاء كما حدث للقوانين وسائر الأناشيد النثرية. 


ويجاري سرين ديار بكر الرهاويين في جمال الأداء AB My‏ 
ربما دون إحكام الإيقاع. فلقد استمعنا إلى تسجيلات البيث كاز للخوري 
عبد النور الخربوتلي فوجدناها خالية تقريباً من الإيقاع رغم تشابهها 
الكبير بالألحان الرهاوية. ومن المعلوم أن ألحان خربوت تنتسب إلى 
ديار بكر. 


2. احتفظت المدرسة الرهاوية» بالمقارنة مع غيرها من 
المدارسء بعدد أكبر من الألحان وبخاصة المداريش ܡܰܕ݂ܪ̈ܺܫܶܐ. وعلى 
سبيل المثال لا الحصر:نذكر مثلا مدراش ENS ANS‏ الذي له ثمانية 
ألحان في التقليد cy sla ll‏ بينما يوجد لحن واحد فقط في المدرسة 
الزعفرانية. (في الحقيقة سبعة ألحان حيث يتشابه اللحن الخامس والسادس 
ربما لفقدان أحدهما). وكذلك الحال في مدراش ܛܽܘܒ݂ܰܝܟ݁ܝ̱ Lol‏ ويفوق 
عدد الألحان في المدرسة الرهاوية عن غيرها من المدارس في صلوات 
ܪ نجل 39 1 7 0 53:50 لاس Bosh‏ 
ܡܰܥܢܺܝܬ݂ܳܐ ܕܡܳܪܝ̱ ܣܶܘܶܝܪܰܝܳܘܣ (الستار الصغير) والتهاليل WON 5S‏ 
وقاديشات آلوهو ܩܰܕ݁ܺܝܫܰܬ݁ ܠܬܐ وفي بواعيث مار يعقوب السروجي 
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ܠܵܢ̣ܚ «Ju‏ مع أن للمدرسة الرهاوية بعض التأثير على ܟܐܕ ܨ عبدين LS‏ 
Cf ty‏ هن طريقة أداء ܢܫܒ( المداريش» وقد. انتشرزث. lad)‏ المدرسة 
الزعفرانية وعمّت الكنيسة السريانية الأرثوذكسية إلى ܥܠ كبير ܘܥܪ 
09 0 < 
الزعفران» وإكليريكية مار أفرام )3 «dhe gall Ala‏ العطشانة» دمشق. 
وأخيرا معرة صيدنايا)» وبقيت ألحان المدرسة الرهاوية» التي تضم 
أيضا ألحان أدْيّمان (حصن منصور) وسيورك (حصن زياد) وكركرء 
منحصرة كلياً تقريبا في رعية مار جرجس في col‏ حي السريان» مع 
ب Goyal) Joel‏ فصي a gids‏ جيه رمعاي ين cette‏ 
الإكليريكية من Age‏ وندرة الإكليروس الذين يتقنون الألحان الصددية 


من جهة أخرى. 


ومع تنوع ألحان الطقس السرياني الغربي فإنها تعود إلى أصل 
ܕ ܥܠ كما أسلفنا. ويتضح هذا لكل من أصاخ السّمع لهذه الألحان وتناولها 
ee - €‏ 09 الت بيس أن 
للمختصين في الموسيقى فهذا ܘܨ ܕ ܐܝܒ وإليك بعض خصائص هذه 
الأنواع: 

1. يمتاز الرهاويون بإتقان الإيقاع. فأداهم يتصسف بضبط إيقاع 


الأأحان مع إتقان laa‏ والعطفات والنبرات. ولأدائهم شجا ورقة 
dries Lulsal ,‏ الإنقاع يبيل dele‏ على هذه GLa!‏ .ونقلها بأمافة 
نسبية من جيل إلى جيل. وهذا لا يعني طبعا أن الألحان الرهاوية بقيت 


ܐܹܠ ܨ أصسلها pe‏ الأجيال + بل ¥ a‏ وأن Cas‏ فيها بعضن التغيير 


ونضيف Gl‏ طقوس الكنيسة السريانية الشرقية بشكليها الكلداني 
والقديم (النسطوري)؛ هي فرع من طقس ܐܠܨ ܬܐ القديم OP‏ 


ولا اعجب بعد هذا أن نرى أن للرهاويين شهرة واسعة في 
الأأحان السريانية وأدائها مع إخوانهم clad‏ ديار بكر (آمد) التي تنتمي 
ألحانها إلى المدرسة الرهاوية. 


خصائص مدارس الألحان الحالية 


لن نتطرق هنا إلى تاريخ نشأة الموسيقى السريانية وخصائصها 
فقد أبدع فيها نيافة المطران مار غريغوريوس يوحنا ابراهيم في بحثه 
المستفيض عنها في الطبعة الثانية لكتاب البيث كاز ܒ݁ܶܝܬܼ JL‏ المنوط 
عام 11966 كما Gy Ls‏ إلى بعض خصائصها الفنية (التكنيكية) 
موسيقارنا الموهوب الأستاذ نوري اسكندر في الطبعة نفسهاء بل سنكتفي 
بالقول أن ألحان الطقس السرياني الغربي باختلافاتها وتنوعها تعود إلى 
3 و ܠ 


وقد G aad‏ إلينا في العصر الحديث الألحان السريانية للطقس 
الغربي منحصرة في ثلاث مدارس رئيسية: مدرسة الرهاء والمدرسة 
الز عفرانية ومدرسة ܒܠ ܀ ce JS,‏ هذه المدارس الرئيسية فروع. 


وتتبع المدرسة الزعفرانية منطقة طور عبدين ممثلة في مذياث ودير مار 


)© "الموسيقى السريانية" للمطران مار غريغوريوس يوحنا إبراهيم في GUS‏ البيث 
كاز المُنوّطء الطبعة الثانية 1996 . 


المقدمة 
الرها منشأ الألحان الكنسية السريانية 


تعتبر ألحان طقوس الكنيسة السريانية بفروعها المختلفة في 
أساسها رهاوية المنشأ. فأساطينها إما رهاويو المولد والنشأة أو الثقافة أو 
عاشوا فترة غير قصيرة من حياتهم في الرها. فرائدها الأعظم القديس 
مار أفرام السرياني لم يفتح كنوزه إلا بعد أن رحل إلى الرها حيث 
تصدّى لشاعرها وفيلسوفها وموسيقارها الأكبر glassy‏ ونظم مداريشه 
على نمط أغانيه وأوزان شعره وألحانه متأثرا بذلك بالموسيقى الرهاوية. 


أما اسحق الرهاوي المعروف بالأنطاكي (491 م) فقد ولد ونشأ 
في الرها. ومار رابولا الرهاويء مدبج التخشفثات» وإن كان من مواليد 
قنسرينء إلا أنه قضى أربعا وعشرين سنة من حياته في الرها كمطران 
لها. والملفان الكبير مار يعقوب السروجيء كنارة الروح القدسء هو من 
خريجي مدرسة الرهاء ولا بد أنه قد نهل من ينابيع رهاوية وتأثر 
بالألحان الرهاوية. 


ثم |¿ GOL‏ الكبير ومنظم الطقوس السريانية كما نعرفها اليوم: 
وصاحب المدراش الشهير 'قوم فوؤلوس" ܩܽܘܡ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ » مار يعقوب 
ܠ ag gla‏ تنسّك في الرها A)‏ ولابد أنه قضى فيها فترة طويلة من 
حياته قد لا تقل عن عشرين سنة قبل أن يرسم ܘܟܐ ܢܐ للرها سنة 684 م. 


)1( اللؤلؤ المنثور للبطريرك ܦܨ ܐܟ ܢܨ ܩܝܕ ca‏ الطبعة الخامسة» حلب 1987 . 
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ܓܘܫܡܐ Lone‏ : ܕܝܠܗ ܕܝܘܡܐ 
bance Lie) (sane‏ ܕܕܝܠܗܐܬ ܒ 
eect 1 sl ene‏ جا ينا 
iets lenient‏ ܢܐܒ 
bo p> bso Lind aman‏ ܕܡܡܢܐ حمدا 
ܓܘܫܡܐ ܐ̱ܚܪܵܢܐܐ)ܩܕܟܝܐ ܕܢܓܗ ܕܥܪܘܒܬܐ| 
ܓܘ̈ܫܡܐ ܬܝܬܝܐ ܕܨܦܪܐ ܕܥܲܪܘܼܒ݂ܵܬܵܐ 
ܠܦܫܡ( ܬܝܬ 

ܓܘܫܡܐ ܚܡܝܫܝܐ ܕܢܓܗ ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ 
5 
ܓܘܫܡܐ ܐܡܡܝ وكا ܕܝܘܡ ܫܒܬܐ 
ܕܢܓܗ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܣܕܪܐ ܕܬܝܒܘܬܐ . ܨ ܦܪܐ ܕܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 


498 


Lesh‏ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܠܝܐ : : ܫܘܚܠܦܐ حا )> ܠܝܒܗ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܡܝܢܝܐ : ܠܟ ܬܫܒܘܚܬ| Putte‏ 


ܕܢܓܗ ܬܪܝܢ ܒܫܒܐ 

ܩܪܝܢܢ ܠܟ ° by‏ |ܚܪܢܐ 
ححي ܪܡܫܐ 

OW)‏ ܕܬܠܬܐ ܒܫܒܐ 
ܕܢܓܗ ܕܐܪܒܥܐ ܒܫܒܐ 
ܕܢܓܗ ܕܚܡܫܐ ܒܫܒܐ 
OW‏ ܕܥܪܘܒܬܐ 
ܕܢܓܗ ܕܕ ܦܪܐ ܕܥܪܘܒܬܐ| 
ܕܢܓܗ ܕܫܒܬܐ 

ܕܢܓܗ ܕ , هذا ܕܫܒܬܐ 


ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ . 


معه.ازا ܕܝܢ ܒܫܒܐ ܕ ܘܡܐ ܪܒܐ 


ܟ ܝܚܕ ܒܫܒܐ يد 


ܚ 


اننزنا ܕܐܘܫܥܢܐ. by‏ ) 


Lens 


ܗܘܝܘ ܟܘܡܪܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 


ܫܘܚܠܦܐ : ܗܘܝܘ ܟܘܡܪ ܐ ܘܗܘ ܩܘܪܒܢܐ 


ܕܫ ܥܒ - 


ܕܚܘܬܡܐ ܕܩܘܪܒܐ 


ܫܘܚܠܦ ححة. || cae)‏ ܘܥܘܢܝܗܝܢ 


v4 
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مانانا : bin! by‏ . ܫܠܡܠܟܝ ܟܢܝܒܟܬܐ| 


loan)‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


ܛܲܟܣܵܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒ̈ܥ̈ܝܐܐ: ܕܐܬܦܢܝ حم oad.‏ ~ 

حصا ومحه وحا : ححصحما. : esc‏ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 

loan)‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝ̈ܟܝܐ ̈ܐ :06 اأسزيا . ens‏ ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ 
lean)‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: Lom‏ ܒ ܙܢܐ beset‏ : ܠܗܘ LI,‏ ܝܠܕ ܓܠܝܐܝܬ 
lina‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : wo: Ibu flint‏ ܗܝ ܕܐܟܘܬܝ ܥܫܝܢܐ 
loan?‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܒܝ̈ܐ܆܆ ܠܟܘܢ ܛܘ̇ܒܝܵܟܘܢܵ 1 ܡܢ ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘ̈ܢܝܐ ` 
lina/‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܫܒܝܥܝܐ : ܠܟܘܢ ܛܘܒܝܟܘܢ 

loan]‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܠܗܘ IX‏ حسما 

حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܙܢܐ ܝܪܬܐ : ܠܗܘ ܝܠܕܐ ܓܢܝܙ| 

حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܢܝܫܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܐܡܐ ܕܟܝܬܐ ܐܐ ܡܙܘܓܬܐ 
final‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: ܬܡܢܝܐ : ܐ̱ܚܪܬܐ ܝܘܢܝܬܐ : ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ ܡܪܝܐ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ pas:‏ ܝܡܠܝܟܐ ܥܘܠ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ pao:‏ ܝܡܠܝܟܐ . ܫܘܚܠܦܐ ܕܩܕܡܝܐ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ ܥܕܵܬܐ . .اؤسا 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܟܪܐ ܠܟ ܡܪܝ ܥܠ ܥܕܵܬܐ . ܬܪܝܢܐ ̈ ܙܢܐ ܐ̱ܚܪܢܐ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܬܟܪ ܐ ܠܟ insite‏ انمه لها Pes):‏ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܐܙܠܝܢ ܕܖ̈ܐ ܘܐܬܝܢ ܕܪ̈ܐ LANL.‏ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : لحب ܕܪܐ ̄ ܫܘܚܠܦܐ ܬܠܝܬܝܐ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : لحب ܕܖ̈ܐ ݀ ܫܘܚܠܦܐ ܐ̱ܚܪܢܐ ܕ ܬܠܝܬܝܐ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܪܒܝܥܝܐ : ܚܙܘܪ ܕܗܒܐ 

[isl‏ ܥܩܘܒܝ̈ܬܐ ܒ إفصسكداء م ܟܠܗܐ ܠܙܘ ܪ ܕܗܒܐ 

ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܚܡܝܫܝܐ : ܢܦܩܘ ܡܢ ܝܗܘܕ 

14 ܚܘܠ‎ ic ܢܥܵܩܘܒܳܬ݂ܳܐ‎ fps 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܬܝܬܝܐ : ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ ܘ ܒܡܛܪܬܗ‎ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܝܥܩܘܒܝ̈ܬܐ : ܫܬܝܬܝܐ : ` ܫܘܚܠܦܐ ° ܚܛܦܢܝ ܪܡܫܐ‎ 


VA 
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ܪܒܝܥܝܐ: by‏ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܟ وأ ܡܚܬ ܢܘܗܪܟ 
ܚܡܝܫܝܐ: ܐܠܗܐ ܥܕܪܝܢܝ Lraro boy‏ 

ܫܬܝܬܝܐ: ܦܪܥܘܢ ܕܘܝܐ ܥܡ ܡܪ̈ܟܒܬܗ 

Loy ܦܪܥܘܢ‎ Lin! by ܫܬܝܬܝܐ:‎ 

ܫܬܝܬܝܐ: prob May‏ ܢܝ 

ܫܒܝܥܝܐ: ܐܐܠܗܐ ܕܐܪܡܝ ܒܓܘ ܝܡܐ 

ܩܕܡܝܐ: ܫܠܡܠܟܝ [Neo‏ 

ܩܕܡܝܐ: ܙܢܐ إسننا . ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ܫܘܒܗܪܐ 
ܩܕܡܝܐ: Lil by‏ . ܛܘܒܝܟܝ ܡܪܝܡ ܒܪܬ ܕܘܝܕ 
ܩܕܡܝܐ: Ibo‏ إسننا . ܪܥܡܗ ܕܢܘܚܡܐ 

Lush‏ : ܕܟܝܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ ܘܡܠܝܬ݂ 

ܬܪܝܢܐ : ܙܢܐ bin?‏ . ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ܥܝܪ̈ܐ 

ܬܪܝܢܐ : br‏ إسننا . لا ܠܗܐ ܕܒܐܬܘܢܐ ܕܢܘܪܐ 
uote [Moy wad £ LANL‏ 

ܬܠܝܬܝܐ : Lit les‏ . ܠܟܝ ܕܐܝܬܝܟܝ ܐܡܗ ܕܐܠܗܐ 
ܬܠܝܬܝܐ : las‏ ܐܚܪܢܐ LM.‏ ܐܠܗܐ ܒܬܘܠܬܐ 
wos : bas;‏ ܢܬܟܫܦ وحن 


Low ܕܠܥܠ ܡܢ‎ wads . Lint by 

ܨ (yar‏ لكا يي 
NSN: La Me‏ ܡܢ IDs‏ 
ܫܬܝܬܝܐ : ܙܢܐ إسننا . ܠܥܠ ܡܢ ܡܠܬܐ 
عط مايا ؛ by‏ إسايا . ܟܕ ضفر ضيب 


bus;‏ : ܠܟܝ Lilo‏ ܕܢܩܟܠܣ 
bass‏ : ܐܝܟ ܡܠܬܐ ܕܝܠܟܝ 
ܚܡܝܫܝܐ : Leal‏ ܕܘܨ ܟܕ Ko‏ 
ܚܡܝܫܝܐ : 

ܚܡܝܫܝܐ : 


VV 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: 


lead‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܩ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܩܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܩܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
lina‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
ܛܟܟܣ̈ܐ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
lina‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
Lena‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
Leal‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
inal‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 
lean)‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ : 
lean?‏ ܕܡܘܪ̈ܒܐ : 
lena)‏ وصهوحا : 
حصا ܕܡܘܪ̈ܒܐ: 


453 
453 
454 
454 
455 
456 
457 
458 
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ܦܪܕ| ܬܡܝܢܝܐ ; ܡܐ ܫܒܝܪ loo‏ 
Pry Nao)‏ ܡܫܚ̈ܠܦܬ| 


ܐܥܝܪܝܢܝ ܕܐܙܡܪ ܠܟ 
ܡܫܝܚܐ ܕܡܠܟ ܒܣܒܪܬܗ 
ܥܒܕ ܡܪܝ ܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ 
ܗܘ ܕܡܢ ܒܬܘܠܬܐ 
ܐܬܕܟܪܝܢ ܡܪܝܐ 

ܩܪܝܬܟ Liv‏ ܡܢ ܟܠܗ 
ܡܫܒܚܝܢ ܠܟ ܡܪܝܐ lars‏ 
ܗܐ ܚܬܢܐ ܡܛܝ 

ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ 

ܥܠ ܡܢܐ ܪܚܡܬ ܫܢܬܐ 
ܩܘܡܝ ܥܕܬܐ ܙܡܪܝ 

ܝܪܬܗ ܕܟܪܡܐ 

ܥܝܪܐ ܕܠܐ ܕܡܟ 

ܐܬܬܥܝܪܘ ܘܩܘܡܘ 


ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ ܫܒܚܝ̈ܢ 


fra‏ ܘܠܬ ܫܒܘܚܬܐ 


ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ| : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
: ܟܠ ܢܫܡ̈ܬܐ 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 
ܦܪܕܐ ܡܫܚܠܦܬܐ : 


ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܩܕܡܝܐ: ܫܘܚܠܦܐ . ܠܥܠ ܡܢ ܟܝܢܐ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܪܝܢܐ: ܝܒܒ ܒܬ ܫܒܘܚܬܐ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܪܝܢܐ: by‏ ܐ̱ܚܪܢܐ . ܠܬܚܬ ܡܢ ܥܘܡܩܘ̈ܗܝ 
ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܬܠܝܬܝܐ: ܝܡܐ ܕܐܬܦܠܓ حم شم ليهأ 

ܩܢܘ̈ܢܐ ܝܘܢܝ̈ܐ: ܪܒܝܥܝܐ: ܡܫܒܚ ܐܢܬ ܡܪܝܐ 


¥ 


425 
425 
426 
426 
427 
427 
428 
429 
429 
430 
430 
431 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
436 
437 
437 
438 
439 
440 
441 
441 


= ܕܚܕܝ ܠܫܡܝ̈ܢܐ 

ol see Fe 

ܫܡܝܢ̈ܐ ܫܘܒܚܐ ܙܡܪܝܢ Ly‏ ܐ̱ܚܪܢܐ 

ܐܬܬ ܥܝܪܘ ܕܡ̈ܟܐ ܩܘܡܘ 

ܠܘܬܟ ܡܩܕܡ Li‏ 

ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܫܝܚܐ of.‏ ܒܩܝܡܬܟ ye‏ 
ܙܥ ܗܘܐ ܝܘܣܦ . ܗܘ ܕܛܥܝܢ ܟܠ ܒܪ̈ܝܬܐ 
ܠܘܬܟ ܓܥܝܐ I>‏ 
جرد ܢ 


ܨܠܝܒܐ ܐܬܐ ܕܫܝܢܐ 


ܒܗܘ ܢܘܗܪܐ ܓܐ ܝܐ 

ܥܕܬܐ ܕܒܚܫܟ ܐܬܡܪܬ 

ܩܠܐ ܕܫܘܒܚܐ ܒܦܘܡ 

قلا ܕܫܘܒܚܐ ܒܦܘܡ Li} Ly‏ 
ܝܗܘܒܐ ܕܚܝ̈ܐ ܡܪܝܐ 

fic ss ܒ‎ ees 


la yao 535 ܓܘ‎ : 


ܒܕܘܟܪܢ ܝܠܕܬܟ ܡܫܝܚܐ 

ܒܚܕ ܒܫܒܐ حرفا 

ܐܢܢܬ ܕܒܪܝܫܝܬ ܠܫܡܝܐ ܘܠܐܪܥܐ 
ܐܢ̱ܬ ܕܒܪܝܫܝܬ 

ܗܘ ܕܒܛܘܪܐ ܠܡܘܫܐ 


Vo 


ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܦܪܕܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܦܪܕ| ܚܡܝܫܝܐ 


ܦܪܕܐ ܫܬܝܬܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܬܝܬܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܬܝܬܝܐ : 
هزوأ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕܐ Loree‏ : 
ܦܪܕܐ ܫܒܝܥܝܐ : 
ܦܪܕ| ܫܒܥܝܐ : 
Lo Ik Lica. :‏ 

: ܒܓܘ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 


هزوا ܫܒܝܥܝܐ 
ܦܪܕ| ܫܒܥܝܐ 
هزوا ܫܒܝܥܝܐ 


ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ : 


ܦܪܕ| ܬܡܝܢܝܐ 
ܦܪܕܐ ܬܡܝܢܝܐ 


ܦܪܕܐ ܬܪܝܢܐ : ܨ ܐܢ̱ܬ ܕܠܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ 405 
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¥ - مقدمة رائعة باللغة السريانية لعزيزنا الروحي الملفونو غطاس 
مقدسي الياس» وهو ]ܥܠ عمالقة اللغة السريانية الأحياء. ومقدمته 
تشعرك كم يتباهى العلامة الملفونو غطاس بتراثه الموسيقي 
الخالد. 
تاسعاً :لكي نسهل عملية مراجعة ما Lig‏ في كتاب الموسيقى السريانية: 
بحسب صوت البطريرك يعقوب الثالث» وكتاب ال بيث كازو 
بحسب المدرسة السريانية الرهاوية» نضع هنا أسماء المقالات 
والأناشيد والتراتيل مع أرقام الصفحاتء ويرى القارئ الفارق بين 
محتوى الكتابين خاصة الإضافات التي تمت في الكتاب الثاني. 
ونختم مقدمتنا برجاء حار وهو أن نحصل على التخشفتات 
ܬܟܫܵܦܬ| والأقوال غير الواردة في هذين الكتابين» لإعدادها وتنويطها 
متنتقزلا : NSA g‏ نكو كد وسكا la‏ شياع (dh Le‏ مر هذه GLA‏ 
السريانية. 


ܡܚܘܝܢܐ 


الموسيقى السريانية ̈ܝ صوت البطريرك يعقوب الثالث 


قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 1 
قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܗܒܠܗ ܠܥܕܐܟ 9 
قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܡܪܗ ܕܪܡܫܐ 17 
قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ ܕܘܟܪ̈ܢܝܟܘܢ 2 
ܩܠܐ: ܠܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 34 
هلا : ܕܩܘܩܝܐ 42 





ثامنا : لقد فضلنا بإلاضافة إلى ما كتبناه أن نزود القارئ Gales‏ عدد [VJ‏ 
يجدها القارئ في ختام هذه المقدمة الضافية : 


-١‏ للأب الهمام الدكتور الخوري جوزيف ترزي النائب المطراني 
في أبرشية غربي الولايات المتحدة AS pe‏ الذي له الفضل 
الكبير في إخراج هذا الكنز الموسيقي الثمين بالطبع. لقد أغنانا 
عن كتابة أي شيء عن مدينة الرها وتاريخها وقصة تسجيل 
ألحانهاء وهو الذي عرف بغيرته الوقادّة على الكنيسة وسمعتهاء 
ومحبته الكبيرة لتراتها الزاخر ولغتها المقدسة» وشغفه الكبير 
بألحانها وموسيقاهاء وقد استطاع أن يحيّب هذا التراث لأبناء 
الرعية التي يخدمها بإخلاص. فإليه وإلى كل الذين ith‏ منهم 
فساهموا بطباعة هذا LAS‏ شكرنا ومحبتنا مقرونة Liles)‏ 
الحار ليكافئهم | co‏ ويقوينا لنخدم هذه الكنيسة المقدسة وشعبنا 
السرياني في كل مكان. 

-١‏ ملاحظات للموسيقار نوري اسكندر الذي نوط الألحان في 
الكتاب الأول وهو صوت البطريرك يعقوب الثالثء والكتاب 
الثاني وهو بأصوات مختلفة. ويشرح الموسيقار في المدخل إلى 
الموسيقا السريانية كل ما يحتاجه المهتم بشؤون ألحانناء وهو 
مدخل غني جدا لا بد من العودة إليه. إذ يذكر فيه معلومات 
علمية موسيقية هو عبارة عن ملاحظات تطرق فيها إلى الألحان 
السريانية» وإشارات التحويل وخصائص الموسيقى AL pull‏ 
والأوزان في الشعر السرياني وعلاقتها بالموسيقى. 


V4 


مار يوليوس الياس قورو المعتمد البطريركي في الهند. فخلال 
تتلمذه على يد المطران قورئىفئ شنوات, خدمتمرفي الهند ݂ܒ 
البطريرك يعقوب Pur Ea‏ ل نك ةا د eer‏ 
ستزهاتيا 9 ادو تقاوى ةا كات السريانية إلى تلامذته من 
الأحبار والإكليروس من باقي الدرجات والرتبء الذين تخرجوا 
في مدرسته. وأجاد البعض في الأداء مثل هذا المعلم الكبير. 


ail:‏ كلفنا هذا العمل lage‏ وتعباء وأخذ Lin‏ وقتأ طويلاء ولكننا في 


الختام سعداء لأننا حققنا هذا المشروع. فلقد طبعنا Carll‏ ܦܵܐ ܨ — 
الموسيقى السريانية مرتين وهي الألحان السريانية بصوت 
البطريرك يعقوب الثالث الأولى سنة )١197(‏ والثانية سنة 
.)١995(‏ واليوم نخرج بالطبع ألحان ܐܠ ܬܐ السريانية بعد انتظار 
دام أكثر من عشر سنوات. ويبقى لدينا أن نوجه النداء إلى محبي 
التراث الموسيقي في كل الكنائس السريانية للعمل على إعادة 
النظر بموسيقانا الكنسية. فألحاننا لها خصوصية:؛ وجذورها 
مرتبطة بهذه الأرضء وهي دون شك جزء مهم من هذا التراث 
المشرقي؛ ومع كل المحاولات التي جرت من قبل مختصين في 
الألحان السريانية ما زالت هنالك فجوات في موضوع ما تبقى من 
الأصالة في هذه الألحان» كما لم يتفرغ أحد حتى اليوم لموضوع 
العطاء الموسيقي السرياني لتراثات أخرى كالكنائس اليونانية 
واللاتينية. ولا نددّعي أن عملنا هذا cals‏ بل نتوقع الأخطاء فيه. 
لأنها المحاولة الأولى في تاريخ كنيستناء ونتمنى أن نتلقى نقدا 
ܢܢ لعملنا لتجنب الأخطاء في طبعات قادمة» أو تنويط ألحان 
المدارس الموسيقية الأخرى التي نود أن نحافظ عليها من 
الضياع. 


VA 


سابغا 





وهنا نشير إلى بعض الشعراء السريان الراحلين ܠܨ زينوا هذه 
الصفحة التراثية الموسيقية وفي مقدمتهم: المطران يوحنا دولباني. 
والمطران بولس بهنامء والملفونو نعوم فائقء والملفونو Lin‏ 
سلمان» والملفونو فولوس «D5 pS‏ والملفونو دنحو دحو وغيرهم 
من خريجي إكليريكياتناء والميتم السرياني في بيروتء ومدارسنا 
السريانية في الوطن. نقترح أن يتفرغ ܐܒܠ المختصين في جمع 
هذه الألحان والأناشيد الوطنية والشعبية ودراستها ونشر ما هو 
مفيد وصالح ونبذ كل ما فيه تشويش وتشويه للحفائق. 

سادسا :في الأساس فكرنا في تنويط ألحان المدرسة الرهاوية وقد تقرر 
ذلك في جلسة للمجلس الملي في حي السريان عندما كان نائبنا في 
هذا المجلس المهندس عبدالنور كلور. وقد أنجزنا هذا المشروع. 
وانتظر عشر سنوات ونيف ليخرج إلى alle‏ النور. وعندما قررنا 
البدء بإنجاز هذا المشروع؛ فكرنا أن تنويط الألحان السريانية 
بحسب صوت البطريرك يعقوب الثالث هو الأساس في هذه 
AL Ll‏ الموسيقية.. لغفاذا يصوت Gh yy pha)‏ يعقوب CLAN‏ 
بالذات ؟ الجواب: GY‏ البطريرك يعقوب GIL‏ هو أحد عشاق 
st tall Call‏ القرن العشرين» ومن افضل من أتقن البيث 
كان 38 OLS‏ ܐܡܡ g cb gta 45 yy cg yp gall At‏ 61 
الجميل؛ وذاكرته القوية في حقبظ olay!‏ ومورهية العظباء 
المغروسة فيه ساعدته كثيراً على أن يتعلم الألحان؛ أولاً عندما 
كان فتى في بلدة برطلة على والده الذي عرف بصوته الرخيم 
ونغمته الشجية»؛ ثم على شمامسة كنيسة هذه البلدة. وعندما انتقل 
إلى دير مار أغناطيوس في أومللور ‏ كيرالا على يد معلمه خريج 


دير الزعفران وأحد تلامذة مدرسة ماردين الموسيقية المطران 
VV‏ 





ܚܝܕ ܢܸܠ ّ ܕ وأذكر بصورة خاصة age‏ ومثابرة الدكتور ابروهوم لحدو 
الذي أعد حفلات سريانية من المستوى الرفيع lal‏ وألحانا 
وموسيقى» وقد سجلها على كاسيت فيديو وشريط تسجيل وسيديات» 
وقد أجاد a's‏ | ܦܨ Li yb fay Lalas GLA! clit‏ أنه 
الأفضل حتى OY!‏ بين كل من عرفناهم في هذا المضمارء ونتمنى 
أن يتحف الكنيسة والشعب السرياني بمزيد من الأعمال التي تخلد 
ألحانقا ܕ مواسيقانا. 
رابعا ral:‏ عرفت الكنيسة Lit‏ جديدة بعضها مستوردة من مسادر 
موسيقية غير سريانية» وبعضها الآخر غير موزونة وغير دقيقة 
لأنها من وضع وتأليف من ليس له خلفية علمية موسيقية كافية. 
أرجو أن تُنقى وتستبعد DU‏ تشوه ما هو أصيل من الألحان. وفي 
العودة إلى ܐܝܐܠ 4 LG‏ يمكن أن ܪܟܠ lies‏ كافية لتحديت 
الألحان في الكنيسة وما عدا ذلك فإنني أرى تشويها للحقيقة 
Asdne gall‏ 
خامسا :لا أريد أن ادخل في تفاصيل الموسيقى السريانية غير الكنسية. 
فشعبنا السرياني اليوم في الوطن الأم وفي أرض الشتات خاصة. 
يستعمل أغاني سريانية بعض ألحانها دخيلة وأجنبية؛ وبعضها 
الآخر من GUIS‏ شعوب أخرىء وحتى كلمات هذه الأغاني في 
بعض الأحيان غير مفهومة وبعيدة عن القاعدة والأصولء وقد 
اختلطت الأوراق في معرفة أصحابها الحقيقيين» ومع هذا نسمع 
في بعضها ألحانا شجية مقبولة ونستمتع بكلمات موضوعة من قبل 
بعض الشعراء الجدد حتى باللهجة السريانية الطورانية المحكية 
لأنها تعبر عن أحاسيس ومشاعر شعبنا في هذه المرحلة بالذات. 


1 


الأخر من الكاسيتات وشرائط التسجيل بأصوات مختلفة أهمها: 
البطريرك يعقوب SI‏ الخوري توما حكيم» الشماس بشير الفس 
je‏ 52 « والشماس جورج ماعيلو وغيرهم. وعندما انتقلت إلى 
الموصل لخدمتي الجديدة» وفوجئت بألحان لم أسمع بها من قبل. 
عملت كل Gage‏ في سبيل إتقانهاء لترتيلها وإنشادها مع بقية 
شمامسة أبرشية الموصل وأذكر فضل الأرخدياقون متى حيالي في 
هذا المضمارء إذ كان في مقدمة من يتقن هذه الألحان في أبرشية 
ner gall‏ يومئذ. 


:احتفظ بمجموعة كبيرة من الكاسيتات بأصوات سريانية معاصرة. 


ddl,‏ أن لا يبخل asl‏ علي Le‏ ¥ أملك؛ لتكمل مكتبتي الخاصة 
بالألحان ولابد من تحقيق مشروع آخر هو تسجيل هذه الألحان 
بالوسائل الحديثة COMPACT LAISER‏ للمحافظة عليها. ففي 
مكتبتي تسجيلات كاملة لألحان أورفاء وخربوطهء ودياربكر. 
وطورعبدين؛ وصددء وأهم الألحان في الموصلء واعتز بكلها 
ولكنني اذكر بصورة خاصة كاسيتات البطريرك يعقوب الثالث. 
وبهذه المناسبة أشير إلى النهضة التي بدأت في سوريا ولبنان» 
ثم انتقلت إلى ارض Ol‏ وفي السويد خاصة؛ وذلك باعداد 
كاسيتات لألحاننا الشعبية والوطنية وبأصوات مختلفة؛» وبعضها 
جيدة جداء والبعض الآخر يحتاج إلى إعادة نظر. ونحن في حلب 
أشرفنا على خمس كاسيتات للقداس والمناسبات الدينية والشعبية 
والوطنية وقد ضمت إلى هذه المكتبة المذكورة. Lil‏ بخصوص 
القداس الإلهي والتخشفتات والتراتيل فأنوه بعمل الأب كميل اسحق 
كاهن كنيستنا في ܘܕ SL si‏ والأفودياقون سمعان زكريا نزيل 
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الترتاح روح المثلث الرحمات البطريرك مار أغناطيوس يعقوب 


الثالث ( ‹ 4 ( +) وهو الراقد OY!‏ بسلام في دار الخلود. لقد زيّن 
قداسته الكرسي الأنطاكي (¥ ܘ 4 ( _ ܀ 4 ( ) بقيادته الناجحة. 
وأعماله» ونشاطاته الكنسية» وترك بصمة خالدة في صفحات العمل 
المختلفة cg ge ll:‏ الكنسية» المسكونية؛ AL GM‏ العمزانية؛ 
والاجتماعية» وعرف عهده الميمون بعهد ازدهار وسلام وعطاء. 
ورغم برنامج حياته المكشف مثل أي مسؤول كبير.آخرء كان واعيا 
لكل حركة تجري هنا أو هناك في جنبات الكنيسة» ومتابعا لشؤونها 
يومياء ate aly‏ بواحدة ويهمل الأخرى. وعلى سبيل Sal‏ 
لآ الحصر مشروع تنويط الألحان السريانية الذي كان حلما من 
أحلامه. فقداسته الذي حبّب الموسيقى الكنسية لكثيرين من تلامذة 
مدرسته منهم : من انخرط في سلك الكهنوتء agin‏ أحبار وكهنة 
وشمامسة» ترتاح روحه الطيبة اليوم في الخدور العلوية لتحقيق هذا 
المشروع بعد أن جاهد الجهاد الحسن في سبيل حفظها ونشرها. 


:أنا شخصياً أعشق الألحان السريانية وأهيم بهاء وأشعن أنه في 


ساعات الضيق وأوقات الحرج هي ملجأي cass oll‏ فأتغنى بالكلمات 
التي تسمو بالروح إلى ce Dl‏ وأسمع الألحان التي ترفعني إلى 
أجواء السماء. فمنذ نعومة أظفاري تولعت بألحان الكنيسة» كنت 
أسمعها من ذوي الأصوات الرخيمة في كنيستتي العذراء ومار 
يعقوب النصيبيني في القامشلي» وقد حفظت معظم ألحان الاشحيم 
ܕ ܐܵܢܵܐ بعد في المرحلة الابتدائية من دراستيء وقبل أن انتهي من 
دراستي الإكليريكية في معهد مار أفرام اللاهوتي Ala ja‏ كنت قد 
أتقنت ألحان البيث كاز ܒܝܬ .هما وبعض التخشفتات ܬܟܫ̈ܦܬܐ; 
منها: ما تعلمتها من المرحوم الملفونو أسمر الخوريء. وبعضها 


1% 


أولا 


Lit 


لا نقبل بأن تنسب لا الكنيسة ولا أي شيء Led‏ إلى واحد من آبائها 


ومع هذا نتطلع بغاية الشوق وبفارغ الصبر إلى ثمرات جهوده 


العظام: 


في حقل دراسة وتحليل وتنويط الألحان السريانية» لأن دراسته في نظرنا 
هي من المراجع المهمة في هذا المجال. وبقي أن نشير إلى الجهد الذي 
بذله الأب يوسف الخوري السرياني الماروني في الكتاب الأول من 
سلسلة Ga"‏ الماروني ' بعنوان: ترانيمنا ‏ الألحان 
السريانية للكنيسة الأنطاكية المارونية. ضمن منشورات جامعة الروح 
القدس في الكسليك ‏ لبنان» ولا علاقة للعمل المذكور بما ننشره هنا. 


في أوائل شهر شباط سنة )19( كنت قد أنهيت 
دراستي الإكليريكية وعينتني البطريركية الجليلة سكرتيرا 
لمطرانية الموصل. وفي طريقي إلى مقر عملي الجديد مررت 
بدار البطريركية بدمشقء» وهناك تعرفت لأول مرة على الموسيقار 
السرياني نوري اسكندر الذي كان قد استدعاه قداسة Ss Teall‏ 
الرحمات البطريرك يعقوب الثالث ( ܀4 (+) إلى دار البطريركية 
ليفاوضه في أمر إنجاز مشروع تنويط ألحان البيث كاز وإخراجها 
بالطبع. ومازلت أتذكر تفاصيل بعض ما حصل في ذلك اليوم 
وكيف خرج الملفونو نوري اسكندر من صالة البطريركية متأبطا 
بعض الأوراق وهو يتمتم كلمات تدل على عدم الاتفاق في الرأي. 
ومنذ ذلك التاريخ وأنا أتحين الفرص لتحقيق هذا المشروع الرائد. 
وعندما اختارني الرب لأكون Lak‏ لأبرشية حلب في 4/آذار 
سنة )149( وأصبح الموسيقار نوري اسكندر أحد أبناء 
أبرشيتي» عقدت العزم على تحقيق هذا المشروع الهام لعدة 
أسباب: 
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ومؤخرا قام asl‏ طلاب جامعة بولونيا في إيطاليا بدراسة صيغ 
«ily pall Gall‏ بتشجيعنا في oils‏ وبمساعدة وإرشاد الملفونو نوري 
اسكندر ونشره في إيطاليا سنة )1947( بعنوان: أشكال الترتيل 
السرياني. وتعتبر هذه الدراسات الأولية من الدراسات الجدية علميا 
وموسيقيا (). 


ؤلاا logge Qui of Lika‏ جبارة بذلها الأب أيلي كسرواني 
السرياني الماروني في تنويط الألحان السريانية بصوت المثلث الرحمات 
البطريرك يعقوب الثالث.. يقول .الأب كسرواني بأنه: cel‏ بحثا مطولا 
ودراسة مفصلة لمجمل ألحان البيث كاز والتي تبلغ أكثر من 7٠٠١‏ لحن 
الأمانة التي تسلمناها من المثلث الرحمات البطريرك يعقوب الثالث» وهي 
أمل أن ننتهي La‏ من الإعداد لطباعة هذه الدراسة التي تتطرق للإيطار 
التاريخي والأدبي والإنساني العام وتننتصب على تحليل اللحن السرياني 
من حيث بنيته الموسيقية والألحان الثمانية '. 

لقد طالعنا بشكل سريع مخطوطة الأطروحة:؛ dale Lily‏ واحد 
على الأب كسرواني هو تسمية الألحان بالسويرية نسبة إلى القديس مار 
سويريوس الأنطاكي تاج السريان (5778+). إن كنيسة أنطاكية السريانية 
الأرثوذكسية أعطت مار سويريوس للحضارة والإنسانية ܠܘܝ Aner‏ 
ومار سويريوس هو جزء من هذا الكل في تراث كنيسة أنطاكية» ولهذا 


l- 0. 2. ". MALEACRIDA: FORME DEL CANTO SIRIACO. BOLOGNA 
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VY 


ونشرها في سان باولو البرازيل سنة -(V9A9)‏ ومرة أخرى 
لا نستطيع أن نحكم على عمل الملفونو ابروهوم صومىء ولكننا نؤكد بأن 
شماسا قدير |؛ واأسكاذا 1 باللغة السريانية. مثل الملفونو اأبروهومء 
خاصة وهو من خريجي دير مار مرقس «cml‏ لا بد وأن يكون عمله 
مميزا. علما أن طريقة التدوين خالية من إشارات التحويل الشرقية التي 
تحدد المسافات والأجناس الشرقية التي تتميز بها موسيقانا السريانية. 

ويبقى أن نشير إلى أعمال أخرى في هذا المضمار أولها كتاب 
بعنوان: ܟܢܐ ܕܪܘܚܐ hos‏ ܣܘܪܝܝܬ| أؤأوه حمعسط|ء أي ees‏ الروح 
للكنيسة السريانية الأرثوذكسية» الذي تضمن بعض أقوال القداس الإلهي 
والتراتيل باللغتين السريانية والعربية وطقس القداس وقد أنجز العمل بهمة 
الوجيه السرياني المرحوم ابراهيم طحينجي اوغلو يوم كان رئيسا للمجلس 
الملي في استنبول؛ ونوط الألحان الموسيقار صباح بولند ونشرت في 
اسطنبول سنة (443 (). 

Ul‏ البروفسور هينرخ هوزمان فلقد أجاد في دراسته التحليلية 
للألحان السريانية التي نشرها في كتابه المعروف 

DIE MELODIEN DER / JAKOBITISCHEN KIRCHE 


وقد اعتمد فيه على صوت وأداء المرحوم الملفونو أسمر الخوري 
oil‏ يعد plea eal cya toads‏ العدركة الجاع Athy pull‏ بتطيير 
عمل هوزمان ثلاثة أقسام الأول 85-١(‏ صفحة) ألحان البييث كاز. 
All,‏ (لمحمه ١‏ صفحة) ألحان الا شحيم. ܕ Y »A—) 049) CL All‏ 
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ونشر أحد أدباء السريان في القرن العشرين الملفونو ابروهوم 
كبرئيل صومى ܐܒܪܗܡ ܓܒܪܐܝܠ ره صا سلسلة كتب باسم أدب السريان 
ܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ) وخصص الجزء العاشر منه للموسيقى السريانية 
صوصيفي iA jom‏ رفي gles Jou dade VY‏ مات gall (ye BS‏ شين 
pe Vasa Ses Aches Btn Ai aI A at cdl nai cl‏ بعاد 


صومى نط ألحان الأبيات التالية: 


ܬܚܘܝܬܐ lls,‏ ܕܣܒ̈ܠܬܐ ܕܡܢܬܐ ܥܣܝܪܝܬܐ ܕܟܬܒܐ ܕܡܪܕܘܬܐ ܕܣܘܪ̈ܝܝܐ 


154 


190 
193 


199 
205 
208 
212 


ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ 


صلاحا ܫܪܝܪܐ 

ܫܠܡܐ ܥܡܗܘܢ ,]35 Ilo‏ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
ܬܒܪ̈ܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
ܒܥܘܬ| ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ 
ܣܒܠܬܐ ܕܩܘܩܠܝܘܢ 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܿܠܝ 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ 

( ܫܘܪ̈ܝܐ ܥܡ ܫܘܚܠܦܐ) 
ܡܕܪܫܐ ܕܦܪܕܝܣܐ 

ܣܚܒܠܬܐ ܕܩܕܝܫ ܢܬ ܐܠ ܗܐ 
ܕܪܡܫܐ 

Kao‏ ܐܠܗܐ ܥܡ ܗܘ ܕܨ ܦܪܐ 
ܡܕܪ̈ܫܐ 

| ` ® Se, 
ܡܕܪܫܐ ܕܩܘܡ ܦܘܠܘܣ‎ 


و 


78 
84 


ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ 

ܗܒܠܗ̇ ܠܥܕܬܟ 

ܡܗ ܕܪܡܫܐ 

ܡܐ ܪܚܝܡܝܢ 

ܡܪܝܡ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ 
ܩܘܩܝܐ 

ܛܘܒܝܟܝ ܥܕܐ 

ܡܫܝܚܐ ܢܛܪܝܗ̇ ܠܥܕܬܟ 
ܡܪܝܐ ܡܪܢ 

ܣܗܕܘܗܝ ܐܢܬܘܢ 
ܠܬܚܘܡܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ 
ܐ̱ܚܪܢܐ ܕܒܟܠܡܕܡ ܐܬܒܩܝܬ 
ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ 


ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ 


3< ܓܘܢ̈ܝܬܐ ܕܣܘܬܪܐ: الصلوات للستار 
ه- ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܝܠܢ̈ܝܬܐ وصهر<*: ألحان الموصل 
ik stud Be a8 ahs‏ ܐܨ ¥ سنة ١174‏ في القدس وثانيا في 
حلب سنة £ 44 ( .ولاستطيع أن تحككم (le‏ هنذا العمل شخصيا ON‏ 
دراسة ما اخرجوه بالطبع يحتاج إلى وقت طويل لمعرفة مدى فهم روحية 
الألحان لدى الرهبان البنيدكتيين. ولم نقرأ نقدا علميا لأحد المختصين 
الموسيقيين بالألحان السريانية» ولكننا ننقل بأمانة رأيا نحترمه كثيرا OY‏ 
ماشه 1 عالفا تقر 35:1 3 الطفرين eae pall‏ و الحاناء 
وأجاد في نشر بعض هذه الطقوس إنه: المرحوم الارخدياقون نعمةالله 
دنو )1801( وقد كتب Vide‏ مطولا عن الموسيقى السريانية ونشره على 
صفحات مجلة لسان المشرق )١(‏ وهذا رايه: ومن الجدير بالذكر ان نفرا 
من رهبان بنيدكتيين بالقدس أغرموا بحلاوة الأنغام السريانية فصرفوا 
عنايتهم إلى ضبطها بالعلامات الموسيقية وصرفوا في هذا العمل زهاء 
ربع قرن يلتقطون الأنغام من أفواه الإكليروس السرياني في مختلف 
البلدان ويدونون لها العلامات ثم أتوا على نشرها في مجلد ضخم اشتمل 
على نيف وتسعمائة Audi‏ غير أن العلامات التي اتخذوها لم تكن كفوءة 
بضبط النغمات ولا سيما الطويلة منها مما في الهلالات والتخشفتات 
ولذلك جاءت تلك الأنغام سقيمة فجة ويا للأسف ! 


-١‏ لم نتحدث هنا عن مؤلفي الازجال عند السريان ‏ والزجل هو نوع من الشعر تغلب عليه العامية 
مُحدث. فلقد فاق عددهم الخمسين زجّالا ولهم قصائد زجلية مخطوطة محفوظة في خزانة 
البطريركية الأنطاكية السريانية الأرثوذكسية بدمشق؛ وقد جمعها العلامة البطريرك أفرام الأول 
برصوم )+١9151(‏ على دفعتين الأولى سنة )١9١7(‏ والثانية سنة .)١37(‏ والزجالون السريان 
كانوا من الإكليروس بينهم الشمامسة والرهبان والقسس والأساقفة وبعض مطارنة المشرق 
وبطاركة أنطاكية. ولهذا السبب يغلب الطابع الديني على ازجالهم. أشهر الزجالين: داود 
السرياني» ذكره السمعاني في أوائل القرن السادس عشرء وعيسى الهزار الحصني من حصن كيفا 
أيضاً من أوائل القرن السادس عشرء والخوري الصليبي الشامي (الخوري صليبا) - كان Las‏ سنة 
)+110( والمطران عبدالجليل الموصلي سنة (١517١)؛‏ وهو مؤلف المديحة المعروفة في 
الموصل وسوريا ' عينينا في عصر العسر ". 
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ܠܠ ܐܚܝܬ وتحليل وتنويط البيث كاز ܒܝܬ Ii‏ وتشكل هذه الأعمال 
مادة غنية لدراسة كل ما صدر مطبوعا أو مازال مخطوطا عن 
البيث كاز. 
أول عمل يُشار إليه في هذا المضمار هو ما قام به الرهبان 
البنيدكتيون سنة £ 4¥ (-)/4¥ ( ; فلقد نوطلر ايف 34 يضنقاة ol‏ ولس 
الشكل التالي: 1 
١‏ - ܒܥ̈ܘܬܐ ܘ بهو حلا: الطلبات والهلال. 
-١‏ قلا: القالات (الأناشيد). 
أ- قلا ܫܗܪ̈ܝܐ: السهريات 
ب- قلا حستصا: الأناشيد البسيطة 
ج- قلا ܓܢܺܝܙ|: قالات الحجاب 
7- ܡܕܪ̈ܫܐ: المداريش أي الأغانيء؛ ܘܩܝܢ̈ܬܐ ܕܒܡܥܕܥܕܢܐ: وألحان 
المعدعدان. 
:- ܥܢܝܢ̈ܐ: dor‏ ܛܟܣܐ ܩܕܡܝܐ ܥܕܡܐ ܠܬܡܝܢܝܐ ܒܝܢܬܗܘܢ خذا 
ܕܚܫܐ: من الأول حتى الثاني وضمنها أناشيد أسبوع الحاش (الآلام). 
ه- صهوحا: الموربات أي التعاظيم. 
"- ܩܢ̈ܘܢܐ مدنما: القوانين اليونانية. 
-V‏ .احمقها: التخشفتات أي الابتهالات. 
-A‏ ܬܘܣܦ̈ܬܐ : الزيادات. 
أ- ܕܝ̈ܠܝܬܐ ܕܬܫܡܫܬܐ ومدزحا: خدمة القداس 
ب- ܩܝܢ̈ܬܐ ܕܡܬܬܣܪܝܝܢܘܬܐ: ألحان طقس الرسامة 
ج- ܕܝ̈ܠܝܬܐ ܕܕ ܘܡܐ ܕܐܪܒܥܝܢ: ألحان الصوم الأربعيني 


oA 


5 77 - هج مدع د له مع قاتسمطوس :Qatesmatos‏ القاتدسمات كلمة 
والمواسم على مدار السنة؛ وعادة كان الإكليروس يتلو هذه المجالس 
جالسا بعد ظول Ca gd gl‏ .في الصلاة Assia jill‏ 

ܘܟ - ܫ ܘܒܚܐ شوبحو 080 © ܫܘܒ̈ܚܐ: الشوباح وجمعها 
ܦܪܘܣܦܘܪܝܩܘ. وهي أناشيد منشورة تتلى خصوصا أثناء خدمة 

~ ܬܒܪܬܐ تبرتو Tharto‏ ܣ ܬܒܪ̈ܬܐ: aud‏ من الشعر أو بيت واحد 
منه. ويعني في العرف الكنسي نبذة شعرية وتسبق عادة الباعوث 
ܒܥܘܬܐ. 

)+ ̄ ܬܟܫܦܬ| تخشفتو Takhshefto‏ ج أحمقه|: ابتهال وابتهالات 
من Jed‏ ܟܫܦ ܘ ܐܬܟܫܦ ܠܢ أي تضرع Aull‏ وتوسل. وعددها كبير 
وأغلبها من تأليف مار رابولا الرهاوي؛, وقد سبق شرح هذه 
الابتهالات. ومن هذه التخشفتات ܒܚܫܐ ܪܒܐ ܢܥ̈ܡܬܗ Cpa)‏ ܛܥܡܗ 
ܕܗܒܝܠ ) ܐܝܟ ܬܓܪ̈ܐ. 


\ ٠ 


البيث كاز بالنوطة Jig bus‏ ܒܢܘܛܐ 


\ ܗ 3173 أن أشير إلى بعص الأعمال التي صدرت في أوقات شك 24 


¥ ܘ 


¥- ܩܘܩܝܐ قوقيو 0 الخزاف أو الفخارء القوقاي. من فعل 
ܩܘܩ. ܘܩܘܩܐ spall‏ من الآنية جمعها ܩܘ̈ܩܐ. ܩܘܩܝܐ الفخاري أي 
صانع الفخار أو بائعه. لقد اشتهر الشماس مار شمعون الفخاري 
وأصحابه الفخارون بنظم هذا النوع من الأناشيد. 

6 ܩܘܩܠܝܘܢ 98 Cy gla‏ 1 ج ܩܘܩܠܝܘ̈ܵܢܐ: يونانية تعني لغة 
دائرة» وفي العرف الكنسي القوقليون Aa}‏ من المزامير تتوسطها لفظة 
هليلويا. وألحانها ثمانية وكلها معروفة في الطقسين الغربي والشرقي. 
وككون شخصضية oval‏ | عتورالةفينيرةن الشهداء و الكينة gag‏ ات 
can yobs‏ وتستعمل.يوميا فى كل كناشينا وعندير Cigull 4S‏ مو Jd‏ 
الكهنة والأحبار. 

١؟-هلا‏ قلو 0 ¢ {ls‏ قال وصوت. وتعني نشيدء ܕ ܘ ܢܘܨ 
الأناشيد كلها col‏ ولها ألحان ثمانية معروفة. 

ܙ هلا ܫܗܖ̈ܝܐ قلي شهريي :Qole Shahroye‏ من فعل ܐ سهر 
نوع من الترانيم العذبة كانت ترتل sale‏ أثناء السهرات بمناسبات 
أعياد القديسين» وما زالت عادة ܫܗܪܐ السهر موجودة في بعض 
كنائسنا في أعياد القديسين» ولا يعرف عددها بالضبط. 

ܐܙ ܩܢܘܢܐ قنونو Qonuno‏ ܣ ܩܢ̈ܘܢܐ: من فعل هبء والكلمة معناها 
القانون أو القاعدة أو الفريضة أو السنة. نقلها السريان في الأساس 
عن تأليف الأدباء اليونان مثل يوحنا الدمشقي والراهب قزما. ويقول 
البطريرك برصوم بأنه نظام تسبيح بيعي منثور استنبطه اندراوس 
الكريتي من أثمة اليونان حول سنة 7٠١‏ وعم استعماله. وعادة يقال 
ܩܢ̈ܘܢܐ Lua.‏ ويوجد Laie Las‏ ܣܘܪ̈ܝܝܐ ّ راجع المقال. 


¶ ܘ 


١‏ الحكم) عطرو "Etro‏ العطر وهو دخان البخور. وألحان هذه 
الأدعية والصلوات المختصرة تتغير وعادة تتلى هذه الصلوات - 
العطر ‏ بين قراءة الحوساي سهصماء وقراءة الإنجيل أيام السبت 
والأحد والأعياد. 

-١ ١‏ ܥܩܒܐ عقبو 'Eqbo‏ ܣ ܥܩܒ̈ܐ ܘ ܥܩܒ̈ܬܐ: العقب أو نهاية. وفي 
العرف الكنسي cles‏ وجيز يلي دعاء العطر ܦܝܪܡܐ ويرد مرارا في 
كل الطقوس. 

£ - ܦܝܪܡܐ فيرمو :Firmo‏ الفيرم أو البخور. صلوات مختصرة تقال 
بألحان مختلفة بعد السدر ܣܕܪܐ. 


ܘ -ܦܪܕ| فردو 0 »© هدو : فردة أو فردات وهي ܬܬ ܒܪܫܠ ة 
وهي كثيرة ومذكورة في الاشحيم ܫܚܝܡܐ والبيث كاز ܒܝܬܓܙܐ. 

ܪ - فطيصا فتغمو Lay Ke 9 Fetghomo‏ من ܦܬܓܡ معناها 
cl gall‏ ܕ !ܐܠܐܕ والجملة من الكلام؛ وعادة تكون هذه الجملة ܐܢ من 
المزامير أو من أسفار GLAS‏ المقدس وعددها يزيد على ال ٠٠١‏ 
فثكام . 

ܣ -ܩܕܝܫܬ ܐܠܗܐ قاديشسات الوهو :Qadishat Aloho‏ التقاديس 
الثلاثة " قدوس أنت يا الله " ترتل في يومي السبت والأحدء ولها 
ثمانية ألحان» ويتخلل اللحن الرابع والسادس منها تشطير بليغ بنغمات 
gle‏ وكذلك في الطقس الشرقي في نهاية طقس الإكليل. أما 
التقاديس DUN‏ صباح كل أحد فيضاف إليها لفظة هليلويا. 

¥ - ܩܘܒܐܐ 5 Qubolo me‏ 4 مدحلا: نشيد من أربعة أبيات يرئل يعد 
الصلوات الفرضية الحافلة بعد الحوساي ܚܘܣܝܐ ̇ 
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5-00-19[ سدرو Sedro‏ السدرء الصف أو الترتيب. وهو القسم الثاني 
من الحوساي سدصماء وهو من فعل ܣܕܪ ومعناه صف الشيء ورتبه. 
(-ܣܛܝܟܘܢ ستيخون :Stikhon‏ وتكتب Lins‏ ܣܬܝܟܘܢ يونانية 


الأحبار. 


6-الاستخارات عجمدحي.: كلمة يونانية وهي جمع ستيخون وتعني 
الأناشيد» وهي الأشعار المنتورة من وضع مار ايوانيس الذهبي الفم. 

٠-حدسهط!|‏ عونيثو 'Unitho‏ ܛ ܥܘܢ̈ܝܬܐ: من فعل ܥܢܐ وتعني 
غنى ورنم. ومن نفس المصدر ܡܥܢܝܬܐ ج صحدها أي الأغنية 
ونشو 


ال [Mesos‏ أي الردة وهي مطلع كل مدراش أو خاتمة كل بيت. وفي 
عهد مار أفرام كانت الجوقة تكررها بعد كل بيت في المداريش. 

أما ال مدحسها! معنيثو Ma'nitho‏ فهي الأغاني ويزيد عددها عدن 
ال ܀¥¥ معنيثا وفي بعض الأحيان تفتتح بآية من الكتاب المقدس. 
وفي الكنيسة السريانية معنيث ܐܪܡܪܡܟ ܡܪܝ مدحماء ܘ ܐܫܘܐ ܠܢ 
ܒܪ̈ ܚܡܵܝܟ َ ܝܬܒ ܣܬܪ̈ܐ ܕܡܪܝܡܐ .اسح يخلاء معروف. فالأول 
يستعمل في كل يوم صباحاء وفي بدء القداس. والثاني أيام الصيام 
الأربعيني. والثالث في صلاة كل مساء. وال Las‏ من نفس 
المصدرء ܘܒܪ ܥܢܝܢܐ معناه النديم والجليس. وهي أجوبة تشبه 
الأراجيز وهي متساوية الوزن تنشد في الأيام الأسبوعية؛ والأعياد. 
ووقت الرسامات. 


£ ܘ 


( ( - ܡܙ ܥܩܢܝܬ | مز عقونيثو Maz'qonitho‏ ج ܡܙ حمته|: وتعني 
المناداة وهي من فعل ܒ نادى. وهي نوع من المعانيث 
وتردد بلحن خاص خاصة أثناء الاحتفالات والرسامات. 

Cpt مصححدنا : أي المراحلء‎ © Ma'brono ܡܥܒܪܢܐ معبرنو‎ ١ 
البعض أنها شبيهة بالمراثي عددها ¥ ܀ ( َّ وكلها أناشيد عذبة اختلطت‎ 
مع التخشفتات.‎ 

١‏ - ܡܢܬܠܗܕܢܘܬܐ ܕܕ ܘܡܐ مثعكاهدونوثو ܠܘܟ ܘ ܨ 
:Meth'ahdonutho 0‏ ذكر (الأحياء والأموات) أثناء الصوم 
وتعرف بالشملاية ܫܘܡܠܝܐ أي تكميل وإتمام. وهي أدعية وذكرى 
للأحياء والموتى, وهذه الشملاية هي غير الشملايات الستة المعروفة 
في القداس الإلهي. 

£ ܙ- ܣܒܠܬܐ سبلتو JAN Aco ¢ Sebeltho‏ السلم أو المرقاة. وهي 
كثيرة ومتنوعة في أوزانها وأغلبها موصوفة بطريقة رفع العقل إلى 
الأجواء الروحية. ومن هذه السبلات ܗܢܘ ܝܪܚܐ: هذا هو الشهرء 
ܘ ܐܒܐ ܟܬܒ slo‏ كتب الأب رسالة؛ ܘ ܩܡ ܦܘܠܘܣ: قم يا ‘dg‏ 
ܘ ܦܪܕܝܣܐ: الفردوس. 

ܘ (- ܣܘܓܝܬܐ ܝܝܕ ܫܝܕ Sughitno‏ ج ܣܘܓ̈ܝܬܐ: من فعل meee‏ 
اغنية أو انشودة» ܕ bale‏ تكون على البحر السباعي. 


th ll صلاة الستار 5 السوتار وهي‎ :Sutoro -معه ازا سوترو‎ ١75 
Oy بعد صلاة الرمش ܪܡܫܐ وريما يكون معنى السوتار هنا التهديم‎ 
المصلين بصلاة السوتار , ܠܘܬܐ وهه.اة| يهدمون قوى الأبالسة.‎ 


oy 


| - ܟܘܪܟܐ كورخو Kurokho‏ ̈0 حهوحا: 0 فعل y=‏ أي دار 
وطاف. وهذا نوع آخر من الأناشيد Lay‏ كان يستعمل فقط أثناء 
الدورة في الكنيسة ولا ذكر 41 في الطقس السرياني الغرربي. 

١‏ - ܟܪܘܙܘܬܐ كروزوثو Koruzutho‏ ¢ ܟܪ̈ܘܙܘܬ|: من فعل ܟܪܙ كرزء 
وعظ. والكعروزوث مناداة jail,‏ ¢ وإذا جاءت سابقة لكلمة البطريرك 
ܟܪܘܙܘܬܐ ܕܦܛܪܝܪܟܐ تعني اسم البطريرك. عادة كانت أناشيد ترتل قبل 
قراءة الإنجيل إذا تلى الإنجيل الأحبار. وقد أهملت وهي غير 

/- ܡܐܡܪܐ ميمرو Mimro‏ ܛ صاددا!: ميمر أو ميامر تعني خطبة أو 
مقالة أو قصيدة؛ وفي كتب الليتورجية الميمر يعني القصيدة. وقصائد 
الآباء مار أفرام ومار يعقوب ومار اسحق وغيرهم تسمى ميامر. 

3 - ܡܕܪܫܐ مدروشو Madrosho‏ ¢ ܡܕܪ̈ܫܐ: مدراش ج مداريش 
وهي أناشيد مار أفرام «ily pull‏ وتعتبر من أقدم الأغاني عند 
السريان. ولكل مدراش نغمة وتقسم إلى عدة قطع تكون تارة من 
وزن واحد وتارة من أوزان مختلفة. 

٠‏ ܡܿܘܿܪ̈ܒܵܐ موربو 111 94 ܡܘܪ̈ܒܐ: من ܦܫܐ )ܝܪܒ pS‏ ونما 
وزاد و ܐܘܪܒ عظم وشراف. ܡܘܪܒܐ اسم مفعول وتعني التعظيم؛ ܕܨ 
ترنيمة السيدة ܠܫܠ | ܘܨ سميت كذلك به لأنها تبتدئ بقولها ܡܘܪܒܐ 
ܢܦܫܝ ܠܡܪܝܐ أي تعظم نفسي الرب (لو (/£1) وهي مرتبة على 
ثمانية ألحان لكل منها خمس نغمات وتقع في ٠١7‏ أبيات. 


ܙ ܘ 


المدرستين السريانيتين الغربية والشرقية وهي مستعملة يوميا في 
esa ee‏ سياس ريا 

'- ܓܘܫܡܐ كوشمو :Gushmo‏ وهو من فعل pa‏ جسم pace‏ 
ܥܸܚܝܵܟ. ܨ ܓܘܫܡܐ تعني بالسريانية الجسم. أما في العرف الكنسي 
فلفظة ܓܘܫܡܐ ܢܰܫܢܶܨ المتن من الكتاب» وترد اللفظة في صلاة 
cay‏ ولها لحن ثابت بحسب ما هو مذكور في المكان التي ترد 
فيه ولا تتغير. وفي بعض الصلوات أثناء الأصوام تبقى هي الأخرى 
على لحن الكوشم. 

ܐ ܓܢܝܙ| غنيزو Ghnizo‏ ܛ ܓܢ̈ܝܙ|: أمر خفي أو محجوب وتعطي 
اللفظة معنى اللطيف من أسماء الله تعالى. وهي أناشيد تنشد عندما 
يسدل ستار المذبح ويشبه التخشفتء اختلف الأدباء في عددهاء فمنهم 
من VY ete‏ واخرون AY‏ وغيرهم 4 ( ( . 

؛ - بهو حلا هوللو 0 الهلال من ed‏ ܗܠܠ أو هو عبارة عن 
لحن حب Anal‏ وااري باسني ألحان ولكن لكل لحن من 
الألحان الثمانية أيضا ألحان أخرىء وقد ضاعت أغلب هذه الألحان. 
وفي المناسبات وقبل تلاوة الإنجيل يرتل الشمامسة بعض الأناشيد 
Sis‏ ܐܬܢܐ ܫܘܦܪ̈ܝܟܝ للعذراء مريم ܘܬܫܒܘ ܚܬܐ ܘܗܕܪܐ هؤهضزصاء ولها 
أيضا ألحان خاصة ومميزة. 

ه- روصرا زومرو Zumoro‏ ¢ ܙܐܘܡܪ̈ܐ: ترتيلة وتراتيل من فعل اص 
ومنها ܙܡܝܪܬܐ نغمة أو ترتيلة؛ ܘܡܙܡܘܪܐ مزمور. وهذه الزومارات هي 
OUI‏ تستعمل Gab‏ خاص قبل الإنجيل والرسائل. 


( ܘ 


—Y‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 


منتصف النهار: ܕܦܠܓܗ ܕܝܘܡܐ 

١‏ - هلا: نشيد 

-١‏ ܡܥܢܝܬܐ: معنيث مار سويريوس الكبير 

ܙ- ܩܢܘܢܐ وأحبة.!|: قانون الاباء 

؛ - ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܘܕܩ̈ܕܝܫܐ: تشمشت لوالدة الإله والقديسين 
ܘ- bola.‏ : الختام 

الساعة التاسعة: ܬܫܥ ܫܥ̈ܝܢ 

١‏ - هلا: نشيد 


١‏ - ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠ : طلبة لمار بالاي 


أسماء الأناشيد وأقسامها 


-١‏ ܒܥܘܬ| بعوثو Bo'utho‏ ج ܒܥ̈ܘܬܐ: من فعل ححا ܘ hase‏ مصدر: 
وتعني طلبة وفي العرف الكنسي تقسم إلى ثلاثة أقسام: ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ 
ܐܦܪܝܡ طلبة مار cal pal‏ ܘ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ طلبة مار (Gi play‏ 
ܨ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ As‏ طلبة مار بالاي. أوزانها الشعرية كلها معروفة. 
وألحانها يتقنها أغلب الشمامسة؛ وهنالك فوارق كثيرة بين ألحانها في 
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fans 979‏ 
( - ܨ ܠܘܬܐ: صلاة ܫܘܒܚܐ لاحا: المجدلة 

'- ܡܙܡܘܪܐ ܕܢܐ: المزمور ١ه‏ 

؟'- ܡܙܡܘܪܐ ܕܣܓ: المزمور 17 

4 - ܥܢܝܢܐ: الجواب 

ܘ- حهحا: الملحق أو الردة 

5- هلا ܓܘܢܝܐ ܕ , ܦܪܐ ܕܡܬܩܪܐ bows,‏ : نشيد عام للصباح يدعى 
فيرو yp taellf‏ ܕܠܝ Bay‏ اله رميها: الفيسون» 
ܕܬܝܒܘܬܐ: التوبة» ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الأموات) 

ا- هلا ܓܘܢܝܐ ܕܕ هنا ܕܡܬܩܪܐ ܕܒܬܪ sous‏ نشيد عام للصباح يدعى بعد 
الفيرمو أي العطر (ܕܝܠܕ ܐܠܗܐ: والدة call‏ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسونء» ܕܚܕ 
ܩܢܘܡܐ: احد القديسين؛ ܕܬܝܒܘܬܐ: للتوبة» ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الأموات) 

/- ܩܘܩܠܚܘܢ: قوقليون (مز ) 

3 - حمحا: الملحق 

١٠-هلا:‏ نشيد 

( (- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار يعقوب 


( - ܛܒ ܠܝ ܠܝ ol‏ حدنا 7 يكورن: الشكز cr‏ 


-١‏ هلا وهههسا: نشيد القوقاي 


Keron) - 1‏ ܐܠܪ ܐܠܗܐ ܘܕܩܕܝܫܵܐ: تشمشت لوالدة الإله والقديسين 


ليل يوم الاثنين: ܕܠܠܝܐ .انب حمحا 

-١‏ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: ܐܥܝܪ ܡܪܝ ܕܡܟܘܬܢ صلاة الابتداء: أيقظ اللهم مع 
ܠܘ ܕܨ :¦ ܘܡܙܡܚܚܘܪܐ : QO‏ هبد OD‏ 
المؤ ܡܪܐ 4107 111:11 ١‏ 

> ܥܢܝܢܐ: جو Gil‏ 

boas -¥‏ ܩܕܡܝܐ : القومة الأولى 
(حهحا: «gall‏ هلا: صلاة؛ نشيد: floss‏ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة مار 
يعقوب) 

5 - ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ: القومة الثانية 
(حهحا: الملحقء هلا: caus‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة مار أفرام) 

ه- ܩܘܡܐ LANL‏ : القومة الثالثة 
( ܥܩܒܐ: الملحق» هلا: ati‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة مار بالاي) 

" - ܗܠܠܘܝܐ: هليلويا 


ܡܘܪܒܐ: التعظيم (نشيد مريم ܫܠ ce}‏ وأبيات «aval ail‏ والمزامير 
 ( ¥"‏ £ ܕ ¶ £ ܕ ܀ ^ ( ܕ 1 ( ( ) 


¥- ܬܫܡܫܬܐ ܕܚܢܕ مدهصا: تشمشت ܟܠ القديسين 
/- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة ܠܘܐ ܨ يعقوب 


onal - 4‏ ܚܬܐ وضلاحا: تسبحة الملائكة 


£ 


4 - هلا ܓܘܢܝܐ ܕܡܬܩܪܐ ܕܦܝܪܡܐ: صلاة عامة خاصة بالعطر 
(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة A SY!‏ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: القديسونء ܕܬܝܒܘܬܐ: Aa gill‏ 
ܕܥܢ̈ܝܕܐ: الموتى) 

ܘ هلا ܕܒܬܪ shove‏ نشيد بعد العطر 


(ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: والدة AY!‏ ܕܩܕܝܫܵܐ: القديسونء, ܕܚܕ ܩܢܘܡܐ: أحد 
القديسين» ܕܚܕ ܒܫܒܐ: 1 ܕܬܝܒܘܬܐ: gill‏ 644 ܕܢܝ ¦ للموتى) 


ܪ - ܩܘܩܠܝܘܢ و.أمحه.|: قوقليون للتوبة 

/ا- ܥܩܒܐ: الملحق» ܘܐܚܪܢܐ: واخر 

- هلا : نشيد 

[lass -4‏ ܕܡܪܝ saan‏ : طلبة لمار يعقوب 


IM canal - ( ٠‏ ܕܬܪܥܐ ܕܪܚܡܝܟ. Asis‏ باب مراحمك 


الستار: ܕܣܘܬܪܐ ܕܬܪܝܢ حمحا 
١‏ - هلا: نشيد 
—Y‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 
ܐܚܪܢܐ ܬܟܫܦܬܐ ܫܬܝܬܝܬܐ: آخر ابتهال سادس 
¥- ܡܙܡܘܪ̈ܐ ܕܕ | ܘܩܟ: المزمور 1١‏ و ١١١‏ 
&- ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 


ܘ- ܩܢܘܢܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ: قانون Glad‏ الاباء 


١‏ - ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 
"'- ܩܠܐ: نشيد 


: - ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 


منتصف النهار: ܦܠܓܗ hoary‏ 
١‏ - هلا: نشيد 
؟ - ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠܝ: طلبة لمار بالاي 


الساعة التاسعة: ܕܬܫܥ cia‏ 
للأموات ܕܥܢܝܕܵܐ 
١‏ - هلا: نشيد 
-Y‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܒܠ : طلبة لمار بالاي 


)1( الاشحيم حسسصا ‏ يوم الاثنين 
مساء يوم الاثنين: ܕܪܡܫܐ ܕܬܪܝܢ حمحا 
-١‏ ܨ ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 
'- ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܪܝܐ ܩܪܝܚܬܟ ܐ ܘ ܘ ܨ يارب ليك صرخت 
(المزامير ܀ £ ( ܨ ( £ ( ܨ ( ( ܕ 1 ( () 


¥- حهحا : الملحق 


£1 


¥- حسدا: جواب )2253( 

- ܥܢܝܢܐ ܐܚܪܢܐ: جواب آخر )2253( 

(VY/¥:0 (مت‎ Gly shill مدحصدى. ܠܡܣ̈ܟܢܐ:‎ —4 
Gl gx ܀ (- ܥܢܝܢܐ:‎ 

( ( - ܦܪܘܡܝܘܢ : فروميون (المقدمة) 

¥ (- ܥܠ fips‏ ܕܒܣܡ̈ܐ: على عطر البخور 

¥ (- ܣܕܪܐ; السدر (الصف) 

: ١-هلا:‏ نشيد 

ܘ ( - ܥܛܪܐ: hall‏ 

¶ (- ܩܠܐ ܐܚܪܢ; نشيد gal‏ 

Dell ܗܘܠܠܐ:‎ - ( ¥ 

( - ܦܔܓܡܐ : (الفثكام) Ay)‏ من المزمور 

(- ܬܫܡܫܬܐ ܓܘܢܝܬܐ: خدمة عامة cel yell)‏ القديسونء؛ الأموات) 
܀ - ܥܩܒܐ : الملحق 

( ¥- ܩܐ : نشيد 


Ihass—Y Y‏ ܕܡܪܝ محقفدح: طلية لمار يعقوب 


الساعة الثالثة: ܕܬܠܬ ܫܥ̈ܝܢ 


| - ܦܪܘܡܝܘܢ: فروميون (المقدمة) 


( ܨ ܀ ܘ‎ ١535091١548 ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܡܚ ܘܩܡܛ وف ܘܩܝܘ: المزامير‎ —A 
١١ ܕ‎ 


4- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ: خدمة للعذراء مريم 

( ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ ܩܠܐ: أبيات من المزاميرء «Gale‏ ونشيد) 
܀ ( - ܬܫܡܫܬ| ܕܩܕܝܫ̈ܐ: Lord‏ للقديسين 

( ܡܙܡܘܪܐ ܘܥܩܒܐ ܘ ܩܠܐ: أبيات من المزاميرء ملحقء ونشيد) 
( ( - ܬܫܡܩܬ| وحت!: خدمة للأموات 

( ܡܙܡܘܪ̈ܐ ܘܥܩܒܐ ܘ ܩܠܐ: أبيات من المزاميرء ملحق» ونشيد) 
¥ (- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ ܓܘܢܐܝܬ: طلبة عامة ܠܘܐ ܨ يعقوب 


¥ ( - ܬܫܒܘܚܬ| ܕܡ̈ܠܐܟܐ: تسبحة الملائكة 


)= ܠܘܬܐ: صلاة ( ܫܘܒܚܐ: المجدلة) 


5 ܡܙ محه ذا ܕܪܚܡܥܠܝ ܕܢܐ: مزمور ارحمني يا الله ١ه‏ 


¥- هلا: نشيد 
:- ܩܢܘܢܐ مدسا: القانون اليوناني (تختلف الصلوات في غير يوم وهنالك 


)ܢ ܡܘܪܒܐ: التعظيم 
5 - ܡܙܡܘܪ| ܕܩܝܓ: المزامير ١١١‏ 


'- هلا ܘ هلا ܐܚܪܢܐ: نشيد ونشيد اخر 
4 - ܡܕܪܫܐ مدراش ܘܐܚܪܝܐ: وا 


ܘ- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: طلبة لمار يعقوب 


القومة الثانية: ܩܘܡܐ ܕܬܪܝܢ 

١‏ — ܦܪܘܡܝܘܢ: فروميون (المقدمة) 
١‏ - ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

“'- هلا ܘ ܐܚܪܢܐ: نشيد Als‏ 

5 - ܡܕܪܫܐ ܘܐܚܪܢܐ: مدارش واخر 


ܘ- ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܐܦܪܝܡ: طلبة لمار أفرام 


١‏ - ܥܩܒܐ: ملحق 
؟- هلا: نشيد 


'- ححه.ا| ܕܡܪܝ ܒܠ : طلبة لمار SVL‏ 

: - ܗܠܠܘܝܐ: هليلويا 

ܘ- ܡܘܪܒܐ: الموربات (تعاظيم) 

5- ܡܙܡܘܪܐ Noy‏ ܥܡ ܥܢܝܢܐ ܘ هلا: مزمور ١57”‏ مع جواب ونشيد 


÷= ܡܙܡܘܪܐ ܕܡܐ ܛܒ ܘ ܡܐ ܫܦܝܪ: مزمور ما أطيب وما clas!‏ 


ty 


الستار ܣܘܬܪܐ 

١‏ - هلا|: نشيد 

-١‏ ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ No‏ طلبة مار بالاي 

'- ܡܙܡܘܪܐ ورا ܘ tyro‏ المزمور 1١‏ و ١١١‏ 

: - ܟܗܢܐ ܫܘܒܚܐ لا sb‏ الكاهن يقول: المجدلة 

ܘ- ܡܥܢܝܬܐ ܕܡܪܝ ܣܘܝܪܝܘܣ: معنيث مار سويريوس الأنطاكي 
5- ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܐܒܗ̈ܬܐ: قانون الاباء (القانون النيقاوي ‏ القسطنطيني) 
¥- ܬܫܡܫܬܐ ܕܝܠܕܬ ܐܠܗܐ : خدمة للعذراء مريم 

/- ܬܫܡܫܬܐ| ܕܩܕܝ̈ܫܐ: خدمة للقديسين 

4— ܬܫܡܫܬ| ܕܟܗ̈ܢܐ ܘ وحتب!: Lard‏ للكهنة والأموات 

(- ܚܘܬܡܐ݂ رحا ܣܓܝܕܐ: الختام» الصليب المسجود. 


LAN, LoS , صلاة الليل‎ 

انا Lets‏ ا ته اميد الحا 

'- ܡܙܡܘܪܐ ܩܠܓ܂ ro‏ ܩܝܘ: المزمور ١١5091١8017”‏ 
¥- هلا: نشيد 

القومة الأولى: ܩܘܡܐ ܩܕܡܝܐ 

١‏ - ܦܪܘܡܝܘܢ: فروميون (المقدمة) 


١‏ - 215,00 السدر (الصف) 


ܨ ܡܙܡܘܪܐ ܕܢܐ: المزمور \ ܘ 
£- ܥܢܝܢܐ: Gl gall‏ 


ܘ- ܡܙܡܘܪܐ ܕܩܡ قضا. ܫܢ ܩܝܘ : المزمور ܀£ ( ܨ (£ ( ܨ ^ ( ( 
yy‏ 
و 


Gl ga ܥܢܝܢܐ:‎ -" 

—V‏ هزه صمي : المقدمة 

-A‏ ܥܠ ܥܛܪܐ ܕܒܣ̈ܡܐ: على عطر البخور 

4- ܣܕܪܐ: السدر (الصف) 

٠-هلا:‏ (صوت) قلو وهو نشيد 

( ( - ܥܛܪܐ: )ܠܫܟܐ( (صلاة للتوبة) 

¥ ( - ܩܠܐ أسننا: نشيد yal‏ 

ܙ ܙ- ܗܘܠܠܐ ܘ ܦܬ ܓܡܐ: هلال وجملة أو آية 

£ (- ܐܘܢܓܠܝܘܢ: الإنجيل 

ܘ ( - ܩܘܩܠܝܘܢ ܕܥܢ̈ܝܕܐ: (ܩܘܩܠܝܘܢ 4a}‏ تعني دائرة) GUS‏ من المزمور 
خاصة بالموتى 

57 حهحا: الملحق أو الردة 

١-هلا:‏ نشيد 


Ihass—\A‏ ܕܡܪܝ محعدت: طلبة لمار يعقوب. 


التصميم البنائي للموسيقى السريانية 
بعد أن أخذت طقوسنا شكلها النهائي وأصبحت لها هيكليات 
وتحددت فيها الألحان» لا بد وأن نضع القارئ في جو التصميم البنائي 
للموسيقى السريانية من خلال نماذج من هذه الطقوس. وقبل تحديد هذه 
النماذج نوضح أمرين وهما: 
١-لا‏ نتطرق إلى الصلاة السرية التي gly‏ ܬܐ dale‏ الإكليروس والمؤمنون 
3القؤمنات أثناء clal‏ الطكلة Cal‏ شن فك Aa g yeall (yu pide!)‏ 


¥ من كتب الفناقيث وهي كثيرة نختار فقط طقس القيامة» ومن الاشحيم 
نختار صلاة يوم الاثنين» ولا نتطرق إلى طقوس الأسرار (مثلا 
المعمودية والزواج)؛ أو إلى محتويات كتاب المعدعدان ܡܥܕܥܕܢܐ 
زهو 0 5508( fe‏ 5 ,` ܣ) د 
الرسامات وهي أيضاً لكل الدرجات والرتبء ܕ ¥ نكرر هيكلية طقس 
ter cial‏ لحان :90( :5 شيل Caled CaN‏ ` 
وكلها مأخوذة بالتالي من GUS‏ البيث كاز. 


( ( ) الفنقيث ܦܢܩܝܬܐ ܢ aa)‏ القيامة 
الرمش: ܪܡܫܐ 
١‏ - ܫܘܒܚܐ bo‏ ... المجدلة 


ܡ , LoS‏ ܕܫܘܪܝܐ: صلاة الابتداء 


القديسين مار سويريوس الأنطاكي ومار يعقوب الملفان ومار كيرلس 
الاسكندري. ثم السدرات هدةا والفروميون ܦܪܘܡܝܘܢ لوالدة الإله 
وللتوبة وللرسل القديسين وللشهداء وأحد القديسين وأحد الشهداء 
وإحدى الشهيدات والصليب الخلاصي والكهنة والأموات. وختام 
صلوات الأوقات السبعة. والقانون السرياني ܩܢܘܢܐ ܣܘܪܝܝܐ: (يتألف 
من المزامير: ارحمني يا alll‏ وإلهي «ell‏ وسبحو الرب (Anaad‏ 
وصلاة الحلة وبركة الطعام. وغيرها من الصلوات المتفرقة. 
ولهذا Gull‏ كاز المطول ܒܝܬ [LQ‏ ܪܒܐ مخطوطات كثيرة مبعثرة 
في مكتبات الشرق والغرب. أقدمها نسخة الشرفة رقم VV‏ في الكتلوك 
الجديد خط اسطرنجيلي على رق غزال من القرن ܀ ( -¥ ( , وطبعة 
هولندا تعتمد على نسخة باسبرين (£14 (  )‏ واديمان (VOCE)‏ ܕ ܩܝܥ 
»)١1554(‏ وعين ورد c(VAVY)‏ وبرمنكهام ( ‹ 4 © ( ) ; والبطريركية 
(\, ܀ 4 ( ), Ld‏ البيث كاز المختصر Gilly‏ له عدة طبعات أهمها طبعة 
ماردين سنة .)١150(‏ وقد أشرف عليها في طبعتها الرابعة ܐܠܘܠܐ ܢܝ 
الرحمات المطران مار فليكسينوس يوحنا دولباني مطران ماردين 
)1974+( دون أن يشير إلى المخطوطات التي اعتمد عليهاء وربما أعاد 
طبعة )١975(‏ كما «ails‏ وذلك لأجل نهضة موسيقية في الكنيسة 
السريانية. والبيث كاز هذا يشتمل على معظم الألحان المعروفة اليوم في 
الكنيسة السريانية» ويعتبر المفتاح لألحاننا السريانية المنتشرة في الكتب 
al 5(‏ علق هده a‏ قفد عاد ates‏ 
الإكليريكية وأديرتنا وهو رفيق لكل الإكليروس السرياني لمعرفة الألحان 
في الاشحيم والفناقيث وبقية الطقوس. 


r4 


-V‏ طقس المعانيث ܛܟܣܐ ܕܡܥܢ̈ܝܬܐ أي الأغاني والقاتسمات أي المجالس 
وهو خاص بالأعياد المارانية وأيام آحاد التدبير الإلهي وتذكارات 
القديسين وأعيادهم بدءا من تقديس الكنيسة وانتهاءً بالزياح العام 
لوالدة الإله والصليب والأموات. 

/- طقس المعانيث ܡܥܢܝܬ| أي الأغاني للقيامة والأحد الجديد وعيد 
الصعود وحلول الروح القدس وعيد التجلي وانتقال والدة الإله مريم 
وعيد الصليب. 

1- القاتسمات أي المجالس وهي مخصصة للشهداء Ale‏ وللقديسة 
بربارة الشهيدة» والقديسين سرجيوس وباكوسء ومار cal pil‏ ومار 
جرجس الشهيد» ومار قرياقس» ومارت شمونيء ومار عززائيل» 
ومار توماء ومار ديمطء ومعنيث محسها أي أغنية للآباء ولأحد 
القديسين وللأموات وللكهنة. 

٠-طقس‏ المداريش ܡܕܪ̈ܫܐ أي الأناشيد والسبلات ܣܒ̈ܠܬܐ أي المراقي. 
ܡܠܐ xy‏ ܗܢܘܝܪܚܐ وتنتهي ب ܕܢܚ ܒܥ̈ܢܢܐ وتعقبها ܬܒܪ̈ܬܐ ܠܡܪܝ ܝܥܩܘܒ 
نبذ شعرية لمار يعقوب ثم زومارات ܙܘܡܙ̈ܐ أي التراتيل للأعياد 
والأموات وبعضن ,المزامير cole‏ ܘܠ |( Asal)‏ 

لقا ead‏ ايوز تافنق ee is‏ تو anit‏ ا 1 دن 
تقديس الكنيسة وانتهاء بأحد القيامة ثم تتبعها قوانين الآحاد الثمانية 
بعد القيامة وعيد حلول الروح القدس وعيد انتقال السيدة العذراء 
والقوانين الثمانية لعيد الصليب. 


ونافورة مار يعقوب اخي ܢܝ مع طقس rae‏ ) وقوانين 


YA 


الكنيسة الأم وانضمامها إلى كرسي روما. ونترك هذا الأمر لذوي 
3 
نعود لنقول بأن GUST‏ البيث كاز ܒܝܬ ܓܙ | ܕ وهو مخزن الألحان 

في كنيستنا أهمية كبيرة وله كتاب مختصر وآخر مطول كما ذكرنا أعلاه. 

للمختصر ست طبعات في ماردين وهولنداء ونحن طبعناه مرة واحدة 

بالنوطة في دار الرها سنة (44¥ (). وللمطول ܒܝܬܔܙ| ܪܒܐ طبعة واحدة 

البيث كاز المطول: 

Gl glo)‏ الساعة التاسعة ليوم الأحد والليل» والساعة التاسعة ليوم 
الاثنين» والليل والساعة التاسعة ليوم الثلاثاء» والليل والساعة التاسعة 
ليوم colar WI‏ والليل والساعة التاسعة ليوم الخميسء والليل والساعة 
التاسعة ليوم الجمعة»: وأخيرا الليل والساعة التاسعة ليوم السبت: 
وختامها الموربات ܡܘܪ̈ܒܐ أي التعاظيم من الأول حتى الثامن. 

-١‏ طقس السهر حصا ܕܫܗܪ̈ܝܐ: ويبدأ ب ܙܕܩ ܕܢܗܘܐ وينتهي ب ܕܡܫܠܡ. 

pas وينتهي ب‎ ys vow Sao yea per المتغيرة:‎ aay | الحان‎ -¥ 
ܥܕܪܝܢ ܘܦܪܘܩܝܢ.‎ 

؛ - ܛܟܣܐ ܕܓܔܢ̈ܝܙ | الغنيزات أي الحجاب وهو من الأول إلى الشامن 
ويتبعه التخشفتات .احقّهها! أي الابتهالات Lead‏ من الأول إلى الثامن. 

ܘ - باعوث مار يعقوب ܒܥܘ .ا ܕܡܪܝ يعقوب وهو مخصص للعذراء 
أيضا ولكنه لمار بالاي. 
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البيث كاز ܒ ܬܓ ܙ| 

كتاب البيث كاز ܒܝܬܔܙܐ هو أهم مصدر لألحاننا. وبحسب كل 
المصادر المتوفرة لدينا لا نستطيع أن نؤكد زمن هذه الألحان الطقسية 
التي انتشرت بين الكتب الطقسية الأخرى المذكورة أعلاه. ورغم وجود 
بعض الفروقات في الأداء نرى أن تشابها كبيرا في ترتيب البيث كاز 
وكلماته بين مختلف البيئات أو المدارس الموسيقية المعروفة. في هذه 
الأيام - وبحسب خبرتنا الشخصية ‏ تختلف ألحان الكنيسة السريانية في 
غربي الفرات عن ألحان الكنيسة السريانية في شرقي الفرات (Gall)‏ 
ولهذا يجد الكاهن أو الشماس القادم من إحدى الكنائس في هاتين 
المدرستين الموسيقيتين الكبيرتين صعوبة بالغة في أداء الألحان كما 
تعلمها في منطقته؛ ويحتاج المرء إلى مدة ليست بقليلة ليتعلم الألحان كما 
يجب. أما المرء في كنائس السريان في غربي الفرات (سورية:؛ الأردن؛ 
لبنان» تركياء الاميريكتين» أوروباء أوستراليا)» فتخف الصعوبة عنده J)‏ 
lay 1a le gis‏ كما Mia cans‏ لقي Deu COA‏ تعر فار كر 
وطورعبدين ودياربكر وأورفاء بل هنالك تشابه كبير حتى في الأداء بين 
ألحان هذه المدن جميعها. ويوجد تشابه كبير بين هذه الألحان وألحان بلدة 
صدد السريانية الأرثوذكسية» وإن كانت صدد تنفرد في تلحين القوانين 
بألحان شجية غير مستعملة في كنائس السريان (الغربيين). وليست لدينا 
معلومات كافية لنقارن بين ألحان كنيستنا السريانية الأرثوذكسية وبقية 
الكنائس السريانية كالمارونية والكاثوليكية التي ما زالت هي الأخرى 
تستعمل طقوسنا وألحانناء Ley‏ تليتنت بعضها بسبب انفصالها عن 
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Ul‏ ألحان الأعياد الأخرى فهي كالتالي ase‏ الميلاد اللحن الأول؛ 
عيد الغطاس اللحن الثاني» دخول الرب إلى الهيكل اللحن SILA‏ بشارة 
العذراء Gall ay ye‏ الرابعء صعود الرب إلى السماء اللحن الخامس» عيد 
القديسين بطرس وبولس اللحن الخامسء عيد التجلي اللحن السادسء» عيد 
الفنطيقوسطي أو العنصرة أي حلول الروح القدس على التلاميذ اللحن 
السابع» aye‏ انتقال السيدة العذراء نفسا وجسدا إلى السماء اللحن السابع. 
ܩܠ الصنليب: Gall)‏ الكامن» shee! LS‏ السبيدة العذراء اللضن الأول كل 
أعياد القديسين والشهداء اللحن الشامن» وفي أيام صيام نينوى والصيام 
الأربعيني ما عدا أيام السبوت والآحاد القومات الثلاثة في صلوات الليل 
ترتل بحسب لحن الأسبوع؛ وصلوات الأوقات الأخرى ترتل إما بلحن 
الكوشم هه عصا أو كما هو مذكور. 

وفي الاشحيم صلوات كل الأيام هي ثابتة فلا تتغير ألحانها مع 
تغير الألحان كما ورد سابقا. فصلاة الليل في يومي الاثنين والثلاثاء .هي 
باللحن الثامن»ء وصلاة الصباح يوم الاثنين باللحن الشاني. صلاة الصباح 
ليوم الثلاثاء باللحن الثامن» وصلاة المساء والصباح يوم الخميس باللحن 
الأول. وصلاة المساء يوم الجمعة والسبت باللحن الأول. وصلاة الصباح 
يوم الجمعة باللحن السادس وصلاة الصباح يوم السبت باللحن الثامن. أما 
ألحان صلوات السوتار هه.از!| لكل يوم فتتبع الحان المساء. وبقية 
الصلوات أي الليل والساعة الثالثة والسادسة والتاسعة فإنها تتبع ألحان 
الآحاد والأسابيع» ولا تدخل ضمن هذا الترتيب صلوات الآحاد والأعياد 
من كتب الفناقيث على مدار السنة. 


الكنيسة الثاني مع السادسء وفي أحد بشارة زكريا الثالث مع السابع» وفي 
أحد بشارة العذراء الرابع مع الثامن» وفي أحد زيارة العذراء Lilley‏ 
الخامس مع الأول» وفي أحد ولادة يوحنا السادس مع (ALAM‏ وفي أحد 
وحي يوسف السابع مع الثالث» وفي الأحد السابق للميلاد الثامن مع 
الرابع» وإن لم يقع يوم عيد الميلاد يوم الأحد يبدأون بالأول في الأحد 
الذي يلي we‏ الميلاد ويسيرون بشكل منظم ليوم السبت» قبل صيام نينوى 
إلى اللحن السادس» وفي أحد الكهنة يكون اللحن السابع ويختمون هذه 
الآحاد بأحد الأموات باللحن الثامن. 


وفي بدء الصيام الأربعيني» يكون على الترتيب التالي: اللحن 
الأول لأحد قانا الجليل؛ واللحن الثاني للأحد الثاني من الصيام (شفاء 
وتطهير الأبرص).؛ واللحن الثالث للأحد الشالث من الصيام (شفاء 
المخلع)؛ واللحن الرابع للأحد الرابع من الصيام (شفاء ابنة (ALS‏ 
وهكذا الخامس (مثل السامري الصالح) والسادس (شفاء الأعمى ابن 
«(Laub‏ وفي أحد الشعانين اللحن السابع حتى مساء أحد القيامة الذي مع 
القومة الأولى من الليل يكون اللحن الثاني من القومة الثانية من صلاة 
alll‏ ليوم القيامة يبدأون باللحن الأول» وفي الأسبوع الذي يلي أحد 
القيامة» يبدأون باللحن الثاني يوم الاثنين» وينتهون باللحن السابع صباحاء 
sua,‏ المساء Ae silly‏ الأول aah cre‏ )ܠ لفاس gill g‏ 2 
الثانية من صلاة alll‏ يوم الأحد الجديد اللحن الأول؛ ثم الأحد الذي يلي 
الأحد الجديد اللحن الثاني وهكذا يكملون الآحاد حتى يوم عيد الصليب. 
وإذا لم يقع هذا العيد يوم الأحد يكون الأحد الأول بعد aye‏ الصليب. 
وهكذا في الآحاد التالية حتى أحد تقديس الكنيسة. 
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نهاية صلاة الليل يومي الاثنين والثلاثاء Ay sill‏ والأربعاء والجمعة 
والسبت عامة؛ والخميس للرسل والإنجيليين. 

ܳܐ صلاة الساعة الثالثشة ܬܠܬ ܫܥܺܝܢ في أيام الاثنين والثلاثاء 
والخميس فهي للتوبة؛ ويوم الأربعاء ܐܠܫ ܠܟ |ܧ ܘܐ cad‏ ويوم الجمعة 
للصليبء ويوم السبت للكهنة. وصلاة الساعة السادسة هي عامة» والساعة 

وملافنة الكنيسة المقدسة يقولون GL‏ صلاة الرمش ܪܡܫܐ الأولى 
هي للعمل في 1 (ya‏ والستار ܣܘܬ ܪ| للزرع. والقومات الأربعة في 
الليل لتنقية الزررع من الزيوان والأشواك والعوسج والحسك؛ وصلاة 
الصباح للحصادء وصلاة الساعة الثالثة للسنبل» وصلاة الساعة السادسة 
للبيادر المحملة المهيئة للحصاد؛ء وصلاة الساعة التاسعة للحقوق التي 
يجب أن تدفع من عشور هذه البيادر. 

Ll‏ ألحان هذه الصلوات فهي ثمانية وحسب ما يذكر الآباء بأن 
الألحان الثابتة خاصة في الكوشمو ܓܘܫܡܐ أي المتن» والآلام فهي تابعة 
للحن الشامنء ولا تدخل أناشيد ما يعرف بالغنيزي ܓܢ̈ܝܙܐ أي الحجاب 
والتخشفتات .اجقهها أي الابتهالاات ضمن هذه الصلوات. ولكل أسبوع 
Glial‏ على الشكل التالي: الأول مع الخامسء والثاني مع السادسء والثالث 
مع السابع» والرابع مع الثامن» ثم العكس الخامس مع | ܕ( َّ والسادس مع 
الثاني» والسابع مع الثالث؛ والثامن مع الرابع» فعندما يكون الأول في يوم 
الأحد يكون الخامس في يوم الاثنين. ويتغير اللحن عادة بعد صلاة الساعة 
التاببعة من oak‏ .عقي يوم Cad!‏ ܕ ܠ ܝܒܐ فى )ܫܒܐ Vf‏ وإذا سا 
صادف Se‏ ماء فعندئذ يعودون إلى اللحن السابق» وتبدأ الألحان على 
الشكل التالي: في ral‏ تقديين. الكنيضة الأول مع الخامس» وفي أحد تجديد 
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وصدرت الطبعتان الرابعة والخامسة في دير مار al pal‏ بهولندا سنة 
.)١1916131(‏ وتعتبر طبعة الملفان Guill‏ ابراهيم كوناط السرياني 
الهندي من أفضل الطبعات السريانية ولها مقدمة رائعة في الطقوس. وقد 
أعيدت هذه الطبعة dic‏ مرات. 

إن أوقات الصلوات في الليل والنهار هي سبعة أي: الرمش ܪܡܫܐ 
أي المساءء والستار ܣܘܬܪܐ :َ والليل LSS‏ والصباح رهداء والساعة 
2.311 ܬܠܬܫܥ̈ܝܢ والسادسة ܫܬܫܥ̈ܝܢَ والتاسعة ܣܚ ܫܥ̈ܝܢ. صلوات 
المساء والصباح في كل ALY)‏ العادية هي عامة والقوقليون ܩܘܩܠܝܘܢ 
الذي يلي العصر في أيام الاثنين والثلاثشاء والخميس مخصصة للتوبة. 
ويوم الأربعاء مخصصة لوالدة الإله. ويوم الجمعة مساءً للشهداء وصباحا 
للصبليب. ويوم Casall‏ ,صبباحا للكهنة وميباع للأموات.. ورهكذ ا agli‏ إن 
نلخص الأمر بالقول بأن: صلوات يوم الأحد مخصصة للقيامة» والاثنين 
sill LOU,‏ › والأربعاء للعذراء cay yo‏ والخميس للرسل ولملافنة 
الكنيسة المقدسة» والجمعة للصليب الحي والشهداء المختارين والقديسين» 
ويوم السبت الذي استراح فيه الرب خصص للكهنة الأطهار والقديسين 
ولجميع الموتى المؤمنين. أما صلاة الستار هعه.اةا فهي دائما للتوبة. وفي 
صلاة الليل في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ القومة الأولى مخصصة للعذراء ما 
oy) lac‏ الكمعة الذي تخصص فيه الفؤمة الأول Fala ase Cpe lena‏ 
حتى تقديس الكنيسة للصليب». والقومة الثانية لجميع القديسين. Lil‏ يوم 
الخميس فهو للرسلء والقومة الثالثة أيام الاثنين والثلاثاء والخميس As gill‏ 
والأربعاء والجمعة والسبت للأموات. والخدمة الرابعة وتشمل السدر ܣܕܪܐ 
والتسبحة و ار والموربو أي التعاظيم ܡܘܪ̈ܒܐ والمزامير ܡܙ مصحدةا 


فجزء منها مخصص cel ell‏ وآخر ܐܒܠ القديسين. والباعوث ححه.اا في 
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97 أو Sgt is‏ أو ay‏ العا أو نرحة حزنا أو بيجت 
عزاءً أو ندامة» امتدادا أو ELS‏ إلى ما هنالك من تأثيرات أو ميول. 


الاشحيم ܫܚܝܡܐ 

الاشحيم حسسصا لفظة سريانية تعني البسيط؛ وفي العرف 
الكنسيء اليوم البسيط هو اليوم العادي أي اليوم الذي لا عيد فيه 
ولا تذكار. ولا يختلف ترتيب الصلوات فيه كشيرا في كل الكنائس 
السريانية GY‏ جامعه على الأرجح هو مار يعقوب الرهاوي وناظمو 
الأناشيد فيه هم الآباء: مار أفرام السرياني» ومار يعقوب السروجي. 
ومار «Gaul‏ ومار «Gils‏ ومار شمعون الفخاريء وللرهاوي نفسه 

قال ابن الصليبي عن هذا الكتاب أنه: وضع ليرتله المصلون 
السذج والرواهب ومن أجل ذلك انتقوا فيه الأبيات السهلة التي يتصل 
معناها بالعقل فورا وبالتالي تؤثر في القلب حالا. 

طبع كتاب الاشحيم في كنيسة أنطاكية السريانية الأرثوذكسية 
أولا في دير الزعفران سنة (܀ 14( )َ وطبعة ثانية وثالثة بهمة البطريرك 
ali‏ الأول برصوم في عام )١51١7(‏ يوم كان راهباء وعام (VAY E)‏ 
وكان وقتئذ بطريركا. ويقول عن هاتين الطبعتين: بعد أن عنينا 
بمعارضته بسبع نسخ متوسطة القدم وفقنا بينها وبين نسخ الموصل 
وبلاد الشام التي تختلف في بعض الأبيات وقدمنا عليه مقدمة تاريخية. 
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وقد خصص ليوم خميس الأسرار وسبت البشارة لأنها ܡ GL‏ حزن 
وألم. 

واللحنان الثالث والسابع ينميان الحرارة واليبوسة» ولأن اليبوسة 
الجافة العنيفة هي أكثر عنفا في اللحن الثالث لذلك خصص لطقس دخول 
الرب إلى الهيكل وفيه يخاطب الشيخ سمعان العذراء بعنف وقسوة. 
والحرارة النارية تلتهب بقوة في اللحن السابع GLY‏ خصص لطقس عيد 
العنصرة GY‏ فيه حل الروح القدس على التلاميذ كألسنة نارية. 

ويبقى اللحنان الرابع ܕ ܠܒ ܬܩܪ وفيهما البرودة واليبوسة. فالرابع 
خصص لطقس ac‏ البشارة والثامن وفيه يبوسة عنيفة قاسية خصص 
لطقس أعياد الشهداء الذين قاسوا العذابات الهائلة. 

هذه هي أسباب النغمة الطبيعية وقد اعتمد على هذا الرأي أغلب 
الباحثين في أمر الموسيقى الكنسية. 

ويشرح ابن العبري في الفصلين الثامن والتاسع من الباب الرابع 
المخصص للألحان في كتابه الايثيقون درجات الفهم لمعاني مادة الترتيل 
وتأثير الألحان في النفسء» ويعتبر Gb‏ درجات الفهم لمعاني الترتيل هي 
ثلاث: الأولى درجة البسطاء وهم الذين تتمتع نفوسهم باللحن فقط دون أن 
يفكروا بالمعنى الذي يتخلل الجمل والكلمات. والثانية درجة المفكرين 
وهم الذين يشعرون بعذوبة الكلمات شعورهم بعذوبة اللحن. 
والثالثة درجة الكاملين وهم الذين لهم ذهن المسيح وأفكارهم متعلقة 
بمحبة الله فيجدون في كل Alen‏ معنى ساميا من المعاني الروحية. 

أما تأثير الألحان في النفس فبعد اللذة التي تنالها النفس من سماع 
الألحان وتفهم معاني عباراتها تتأثر تأثرا عميقا أو Ware‏ طبقاً بعمق 


الحديثة cagall‏ ونتمنى على الإدارة في الموصل أن تعطي أهمية بالغة 
للألحان المستعملة في كنائسنا في العراق. 


طبيعة الألحان الثمانية 

ينفرد العلامة ابن العبري في كتابه الايثيقون بذكر طبيعة الألحان 
واختصاصها ويذكر بأن الأولين الذين ابتكروا الألحان بنوها على أربعة 
أركان أي: الحرارة؛ ay ls‏ والرطوبة:؛ واليبوسة. ويقول: بأن 
الموسيقيين. cya pill‏ فد ابتكروا ܐܠܨ عشر Liat‏ أساسياء Lad‏ المؤسيقيون 
الكنسيون اليونان والسريان الذين اعتبروا اللحن المتطرف في العنف لحنا 
I‏ لعشا ايه Bales)‏ الحا ;ܠܒܒܒ :3 331 
الثمانية للأعياد والمناسبات بحسب طبيعتها. 

فاللحنان الأول والخامس ينميان الحرارة والرطوبة. ܕ OY‏ في 
اللحن الأول رطوبة ضئيلة لينة لهذا خصص لطفسي الميلاد والقيامة AY‏ 
بالميلاد والقيامة عَم الفرح البشرية. أما اللحن الخامس فإنه حار جزئيا 
وخصص لعيد الصعود لأن فيه فارق الرب تلاميذه يوم صعد إلى السماء 
فاضطرموا شوقاً Aull‏ والتهبوا بحبه الإلمي ܕܠܝܕ ¥ كثافة الجسد لارتفعوا 
معه إلى السماء. 


واللحنان الثاني والسادس يعززان البرودة والرطوبة إلا أن 
البرودة المتوسطة توجد في اللحن الثاني على قياس أوسع, وعليه نظم 
فيه طقس العماد. أما اللحن السادس ففيه من الرطوبة الموافقة ܠܟܐ cy‏ 
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وغيرها من آلات موسيقية وترية ونفخية وإيقاعية A)‏ 
السرياني أدبا ولحنا. وكل الأديرة والكنائس المشهورة كانت نقطة التقاء 
لتراث هذه الكنيسة المجيدة» وبعد أن غيب الزمن دور هذه المراكز في 
الأبرشيات أخذت المدن؛ ومقر الأحبار» ومراكز cL NT‏ هذا الدور 

المميز. 

1 
«Gla Du‏ ومديات ودير مار كبرئيل مثلهاء هكذا الحال مع بقية التجمعات 
السريانية في المدن مثل: دياربكر وأطرافهاء والرها وتوابعهاء وملاطية 
وخربوت وما حولهماء وانفردت مدرسة تكريت ومن هاجر منها إلى 
الموصل وأطرافها بألحانها المميزة والمختلفة في كثير من الأحيان عن 
ألحان المدن والمراكز الواقعة في غربي الفرات. أما في العصر الحديث 
فإن إكليريكية دير الزعفران ثم إكليريكية مار أفرام (في زحلة؛ الموصل؛ 
العطشانة» دمشق وأخيرا في معرة صيدنايا) هي المركز الوحيد لنقل 
التراث الموسيقي إلى الأجيال القادمة. وتشترك معها بعض الأديرة مثل 
دير مار كبرئيل ودير الزعفران ودير مار مرقس وإكليريكية الموصل 
-١‏ نشر الدكتور ابروهوم لحدو Vide‏ على صفحات مجلة ܚܘܝܕܐ Hujodo‏ - 1994 بعنوان: gual‏ 
الموسيقى تعود إلى بلاد ما بين النهرين؛ يقول فيه : " يتفق أغلب العلماء بأن بلاد الرافدين كانت 
الموطن الأول لنشوء الحضارة بجميع فروعها ومنها الموسيقى أيضاً. لقد كان شعب الرافدين أول 
من طور الآلات الموسيقية بجميع أنواعها. وكان أول من وضع أصول الألحان الثمانية الأساسية 
التي وصلتنا اليوم. فبدءا بسؤمر وأكاد إلى أشور وفيما بعد عبر الألحان الكنسية وضلتنًا 


موسيقاهم والتي يعود تاريخها إلى الخمسة آلاف Ais‏ وهذا فخرا آخر لشعب الرافدين لا يجده 
التاريخ عند شعب آخر على وجه المعمورة... ". 


YA 


وهذا ما يؤكد بأن ܗ bss i‏ كان أول من انتقفى 
الصلوات الصالحة لتكون كتابا مرتبا مقبولاً ومستعملا في الكنائس SAD‏ 
بالكرسي الأنطاكي. ومن الثابت أنه بين التقليدين السريانيين الغربي 
والشرقي بعض الفوارق إذ أن الغربيين امتازوا بالاختصار والإيجاز 
والشرقيين بالإسهاب والتكرار. 

وبخصوص الفناقيث ܦܢܩ̈ܝܬ! يؤكد لعازر ابن العجوز مطران 
بغداد (AVA)‏ في رسالة له بعنوان: تصحيح خدمة القداس. بأن القسوس 
كتبوا لأنفسهم فناقيث ضمنوها زوائد ونواقص جهلا. وابن وهبون 
)994+( كتب في AIL)‏ بعنوان: تفسير القداس بأن فنقيث الكهنة 
يحوي زيادة ونقصانا. وعليه نستطيع القول بأن نشأة الطقوس عندنا قديمة 
ولكن تنظيمها وترتيبها يعود إلى القرنين السابع والثامن للميلاد. وربما 
يتفرغ أحد الإكليريكيين في دراسة هذا الموضوع مع دراسة أوجه الشبه 
ܢܛܐ وبين الطقوس الأخرى كالإسكندرية» والبيزنطية؛ والأرمنية. 
واللاتينية. 


gta يحتاج إلى بحث‎ Lead كيف نشأ اللحن فهذا أمر آخر‎ Ul 
100 gall الفسيحية كذ استخدموا. العلامات‎ ter Gl pull GIS إذا‎ 5 7 
كما هو الحال في أيامنا. علما أن الآثار التاريخية الباقية من نقوش ورقم‎ 
تؤكد على أن سكان بلاد ما بين النهرين وأور وماري‎ cla gl, وتماثيل‎ 
وبابل وأوغاريتء قد عرفوا الموسيقى وعملوا على تطويرهاء وقد تركوا‎ 
لنا رسومات للآلات الموسيقية مثل الكنارات والأعواد والطنابير‎ 
والقيشارات والنايات والأبواق والصنوج والدفوف والطبول والطاسات»‎ 


بشقيها الأرثوذكسي والنسطوري. وللطقس السرياني الأنطاكي تأثير كبير 
واضح على كنيسة الهند بكل فروعها خاصة الكنيسة السريانية 
الأرثوذكسية بشقيها الخاضع لسلطة البطريرك السرياني الأنطاكي 


ولا نستبعد أن تكون بداية هذه الطقوس في العهود المسيحية 
الأولى صلوات بسيطة مثل: أبانا الذي في السموات» وقانون 
الإيمان» ومزامير داود» وقراءات من العهدين» وربما قراءات مختارة 
areal Ve cy cyumsill juny clagall slag cL Guned Lund‏ يملع 
البطريرك برصوم: " غير خاف أن الطقوس الكنسية اعني فروض 
الصلاة والأسرار المقدسة. ترقى في اصلها الجوهري إلى صدر 
النصرانية. لأن بيعة الله لم تكن تستغني عن أدعية تتلى في أثناء 
العبادة وخدمة الأسرار المقدسة. مع تلاوة LES‏ الله وتفسيره. وذلك 
وصل إليها بطريق التقليد من الرسل كما نوه به مار بولس. وتجد 
مؤلف الديدسقالية قد ضمنها صلوات جوهرية من هذا القبيل» ولكنها في 
غاية الاختصار '. 

ويقول البطريرك برصوم في حديثه عن الطقوس الكنسية: إنه لما 
انتصف القرن الرابع شرع مشاهير أئمة النصرانية يُدخلون إلى الطقوس 
أناشيد منظومة موقعة على ألحان خاصة ولم يزالوا يؤلفون إلى جانبها 
الأذعية المنثورة المقتضاة حتى رتبت سائر الفروض الطقسية عند 
السريان في أواخر المئة السابعة. ثم أضاف إليها بعضهم Ligh‏ في 
القرون التالية وعلى هذه الطريقة سلكت ملل النصرانية على اختلاف 
أجناسها ولغاتها. 
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وقبل الحديث عن هذين الكتابين المهمين نبين بأن نشأة الطقوس 
لدينا نحن السريان غير محددة زمنيا. ولا نعتقد بأن الرسل القديسين 
وخلفاءهم الأولين قد حددوا طقوسا للمؤمنين باسم المسيح في أيامهمء غير 
ما ورد في رسالة بولس الرسول عن الاحتفال بكسر الخبز في البيوت 
وشرب الكأسء بالإضافة إلى ما أوصى به السيد المسيح لتلاميذه بعد 
العشاء الأخير: أن اصنعوا هذا لذكري (). وربما أعطيت الحرية للأساقفة 
ليقيموا الطقوس بحسب البيئة والظروف والإمكانات. ومهما كان من أمر 
الطقوس فأننا حتى القرن الرابع للميلاد لا نملك وثائق طقسية تثبت وجود 
طقوس محددة تستخدم في كل الكنائس في حدود ولاية الكعرسي الأنطاكي. 
وإذا كنا نتحدث عن برديصان الفيلسوف السرياني» ومار أفرام فإن 
ذلك أيضا بعد الربع الأول من القرن الرابع. ومنذ هذا التاريخ تتوضح 
الأمور الطقسية في الكنيسة أكثر فأكثر. لقد استعملنا لغتين في أبرشيات 
الكرسي الأنطاكي: اللغة اليونانية في معظم (gad)‏ واللغة 17 ` 
المعروفة أيضا بالآرامية في المدن والأريافء ولكننا لم نحتفظ gh‏ شيء 
باليونانية في طقوسناء وكل ما CAS‏ في اليونانية ترجمناه إلى لغتنا 
السريانية وأدخلناه إلى طقسنا الأنطاكي. هكذا هو الحال في أناشيد مار 
سويريوس (SULIT‏ وما يعرف بالقوانين اليونانية ܩܢܘܢܐ مةسا. وعندما 
نتحدث عن الطقس الأنطاكي نعني فقط ما في هذا الطقس باللغة السريانية 
وهو مستعمل اليوم في كنيستنا السريانية الأرثوذكسية ولدى السريان 
الموارنة والسريان الكاثوليك. أما الطقس الكلداني وقبله طقس كنيسة 
المشرق السريانية القديمة (النساطرة) فهو فرع من طقس الرها القديم 
الذي هو أيضا أنطاكي المنشأء وقد ae‏ كل كنائس الإمبراطورية الفارسية 
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نشأة الطقوس والألحان السريانية 

ما عدا قراءات العهد القديم والرسائل الجامعة ورسائل بولس 
الرسول؛ كل ما في الكنيسة السريانية من طقوس يرتل bale‏ إما بألحان 
ثابتة أو بألحان أخرى تتنوع وتتبدل بحسب الترتيب الطقسي المعروف. 
وتشتمل كتبنا الطقسية على كتاب الفرض الأسبوعي المعروف بالاشحيم 
ܫܚܝܡܐ وفناقيث [Maso‏ الآحاد على ܘܠ( ܨ السنة والأعياد السيدية وأعياد 
القديسين والصوم الكبير وأسبوع الآلام؛ كما لدينا طقوس الأسرار حصا 
ܕܐ̈ܙ|: (العمادء الميرونء؛ «SUSY!‏ ومسحة «(cua pall‏ ومنها طقس القنديل 
ܛܟܣܐ ܕܩܢܕܝܠܐ; والتوبة .أمحه.ااء والرسامات الكهنوتية. ومن الرتب كتاب 
الجناز وكذلك كتاب المعدعدان ܡܥܕܥܕܢܐ أي الأعياد الحافلة. وأخيرا GUS‏ 
Gull‏ كاز IQs‏ أي مخزن Ghat)‏ ولهذا الكتاب نسخة مختصرة 
وأخرى مطولة. ولا علاقة لحسايات الأعياد والصيام وأسبوع الآلام 
بحديثنا هناء وإن كانت لها ألحان» ولكن كما ذكرنا فألحانها غير ثابتة ما 
عدا في أسبوع aU‏ فله لحن حزين خاص يستعمل في كتائسنا leds‏ من 
صلاة الناهيرة ܢܗܝܪ̈ܐ وانتهاءً بقداس سبت النور. 

كل ما جاء من صلوات وأناشيد وتراتيل في الكتب الطقسية 
المذكورة أعلاه نجدها مفصلة في كتاب البيث كاز ܒܝܬܔܙ | لهذا سنتناول 
هنا كتابي الاشحيم ܫܚܝܡܐ والبيث كاز ܒܝܬܔܙ | فقط للإشارة إلى ما 


فيهما من ألحان ثابتة ومتغيرة. 
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بعضهم ممن تخرج في مدرسة جبل الرها على ages‏ الأستاذ لعازر آل 
قنداسا ؟ 

ونختم موضوعنا «Sar‏ ابن عين دابه البارء والتلميدذ النجيب. 
والملفان القدير في مدرسة تلعدا ومطران الرها القديس البطل العلامة مار 
يعقوب الرهاوي (+V¥+A)‏ الذي يأتي في مقدمة من نظم هذه الأناشيد 
ورتبها وهذبها وأوصى بنشرهاء وكتبنا الطقسية بأسرها تدين كشيرا 
لجهود مار يعقوبء. فهو الذي أسهب في الحديث في موضوع ذبيحة 
القداس, وشرح الأسرار طقسياء ورتب صلوات الفرض الأسبوعي 
الأرثوذكسية والمارونية والكاثوليكية. وفناقيث ܘܦܢ̈ܩܝܬܐ الآحاد والأعياد. 
وطقوس ܛܟܣܐ الجناز للكهنة والأساقفة» وللرجال والنساء والأطفال» 
واصلح ترجمة معانيث ܡܥܢ̈ܝܬܐ مار سويريوس (SUB‏ وكتب رسائل 
في أمر الطقوس ردا على أسئلة البعض من المهتمين؛ ܕܥܡ المداريش 
التي دخلت اغلبها إلى طقوسنا. قال عنه البطريرك برصوم: راجع 
تصانيفه الطقسية تسلم له انه ملفان البيعة الأكبر وحامل لواء مجدها 
السافر في الرعيل الأول. 


Sig jlaall 7 - cil gluall acing 5 oY 5a JS 

ساهموا في نشر الألحان السريانية والموسيقى الكنسية من خلال 
الكلمات التي رتبوها على أوزان موسيقية استحدثشت من قبل مختصين 
5 * ° - عن تر انك ܣ حافت j gush‏ | 079 


قبل وبعد المسيح. 
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ولا نستطيع أن نتجاهل دور علامتنا الملفان الكبير مار 
سويريوس الأنطاكي (HOTA)‏ المعروف بتاج السريان الذي ترك لنا 
ليتورجية بدؤها: اللهم يا خالق الكل. وطقس رسم الكأس ܪܫܡ حصاء 
وطقسا للعماد» وصلاة تبريك الماء في uc‏ الغطاس» وأدعية. وقد نقلت 
جميعها إلى السريانية خاصة المعانيث ܡܥܢܝܬܐ منها معنيث: بدعاء الأم 
التي ܕ chal‏ وجميع قديسيك أمجدك: ܒܖ ܠܘܬ ܐܡܐܕܝܠܕܬܟ ܘܕܟܠܗܘܢ ܩܕ̈ܝܫܝܟ 
ܐܪܡܪܡܟ وتقال بعد الانتهاء من الخدمة العامة في طقس القداس أو تهيئة 

ويضاف إلى كل هؤلاء ناظمو التراتيل المسماة عند اليونانيين 
Gul sill‏ ܩܢ̈ܘܢܐ وهي كثيرة ومنثورة في كتبنا الطقسية بعضها لها ألحان 
شجية وبعضها الآخر ترتل وكأنها تقرأ. ومن الآباء والأدباء نذكر أسونا 
ܥܠ تلامذة مار calf)‏ وقورلونا الرهاوي رئيس مدرسة الرهاء وماروثا 
الميافرقيني +:7١(‏ )2 ويوحنا ابن افتونيا OFA)‏ +(« وبولس مطران 
ܐܨ ܬܐ (115)»: والبطريرك كوركي ܓܘܪܓܝ الأول )+ (tV9‏ يقول في 
هؤلاء البطريرك برصوم: 

أن الرهاوي دبج بعض النشائد المعروفة بالقوانين» وأن أكثرها 
نقلت من اليونانية إلى السريانية مما نسجه اندراوس التكريتي وقزما 
ويوحنا الدمشقي؛ على يدي علماء حكماء من أرباب الاجتهاد كما ورد 
في مخطوط في خزانة كمبرج (0 وهي على مدار السنة. فنرجح أن 
هؤلاء العلماء اشتغلوا بنقلها في النصف الثاني من المئة AL‏ ولعل 
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ܘܒܡ̈ܟܝܟܐ . ny‏ وسيب ܗܘܐ ܕܡܿܟܝܟܐ ܗܘܬ ܡܢ ܝܠܝܕ̈ܐ . ܐܝܟ ܡܪܝܡ ܕܝܢ ܐܢܫ 
ܡܢ ܥܠܡ ܠܐ pal!‏ . هيخا ܗܝ ܗܕܐ ܕܐܦܠܐ ܐܬܬܪܝܝܡ ܐܢܫ ܐܟܝܘܬܗ ܀ 
ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܿܳܗ plas‏ ܕܡܿܟܝܟܐ ܗܘܬ . ܘܣܓܕܬܐ ܠܒܪܐ ܕܡܟܝܟܐ. ܬ 
ܢܚܬ ܘܫܪܐ ܒܗ . ܬܘܕܝ ܠܪܘܚܐ ܕܒܡܟܵܝܟܐ كسف od‏ وبحم | ܚܕ ܗܘ lus‏ 
ܕܬܠܿܬܝܗܘܢ ܠܗ ܬܫܒܘܚܬܐ ܀ ܒܟܠܘܬܗ ܕܗܝ ܥ̈ܢܵܬ̣ܟ Low‏ ܬܫܥܐ ܀ 
ܒܪ ܐܠܗܐ ܐܥܒܪ ܡܢܢ ܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙ ܐ . 
ترجمتها: 
أتكلم بانذهال عن car ye‏ أني متعجب من الحد الفائق الذي وصلت 
إليه بنت السفليين. هل أمالت النعمة الابن إليها ؟ al‏ هل حسنت أن تكون 
al‏ ابن الله ؟ * 
من الواضح أن الله تنازل فانحدر إلى الأرضء فاقتبلته ܘ cag‏ 
وكانت أكثر الناس طهراء أبصر تواضعها ووداعتها فحل بهاء إذ يطيب 
للقدوس أن يسكن في المتواضعين * 
لا أسكن إلا في الودعاء والمتواضعينء؛ تطلع فرأى أنها الوضيعة 
بين cal gall‏ وأنه منذ البدء لم يتضع أحد قط مثل ܘ can‏ وجلي أيضا أنه 
لم يرتفع أحد مثلها * 
المجد للآب الذي اختار مريم لاتضاعهاء والسجود للابن الذي 
باتضاعه نزل وحل بهاء والحمد للروح الذي يطيب له أن يسكن في 
المتواضعينء؛ والمجد للطبيعة الواحدة التي لثلاثتهم * 
بصلوات تلك التي حملتك تسعة أشهر * أقص عنا يا ابن الله 
قضبان الغضب * 
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يؤسفني أن أكون خاصتك بالاسم فقطء وأما بأعمالي وجرائمي 
فبعيد lic‏ أتشوق إلى التوبة فتصدني عنها إرادتي الجامحة» أعلم 
ولا أتعلم» اسقيت وأما أنا فعطشت. أن الينبوع الذي شقه ܐܠܨ ܚܟ هو 
يروي ظمأى هاليلويا فأحيا بنعمتك * 


ولا يقل مار يعقوب السروجي الشاعر الموهوب وكنارة الروح 
القدس عن غيره من الاباء» في las‏ صياغة GL)‏ وتأليف الأناشيد 
لمناهضة أصحاب ܐܚܠ ܟ ومحاربة الأشعار aula)‏ ولدفع الملل عن 
ܠܠ فخ .أداءأذال"الطلوات 5"و كشا 18a WL ley al pif Lal‏ !| 
لمار يعقوب طلبة خاصة معروفة باسمه في صلوات الليل والصباح 
والمساء والساعة الثالثة والتاسعة» وكلها أناشيد عذبة شجية: كلماتها لغة 
تحاكي النفس وتعبر. عن- ارتباطها بالخالق». Asi Lalas gag‏ ܒܸܠ Lal‏ 
تترك ff‏ | عميقا ودائما في القلب. ومهما كانت مصادرها متنوعة فأنها 
تبقى أمينة لتعاليم الكتاب المقدسء GY‏ جذورها تمتد إلى تلك الينابيع 
الإنجيلية» ay‏ لها في بساطتها الظاهرة لأول وهلة لأدائهاء وقوتها في 
التعبير عن الروحانية التي هي أساس BDL‏ المسموعة. لقد اخترنا من 
الطلبات الكثيرة لمار يعقوب الصلاة التي ترتل في الساعة الثالثة من يوم 
الأربعاء وهي خاصة cel dali‏ يستطيع المصلي أن يغوص في أعماق 
فكر مار يعقوب السروجي في العذراء مريم . 
[sobs‏ > ܡܛܠ ܡܪܚܡ > Lt jou,‏ ܕܠܺܐܝ.| ܡܫܘܚܬܐ ܪܒܬܐ ܣܠܩܬ 
ܒܪܬ LALL‏ . ܛܰܝܒܘܬܐ ܟܝ ܐܰܪܟܢܬܶܗ ܗܘܬ bad‏ ܨ ܕܝܗ . ܐܘ ܗܝ مهنا 
bel eal,‏ ܝܗ KK Jo Rees [Le BS)‏ 1 
ܗܘܬ ܡܪܝܡ ܣܓܝ ܗܝ ob Nao‏ . ܒܡܟܝܟܘܬܗ ܘܒܢܝܚܘܬܗ ܚܪ ܘܫܪܐ ܒܗ 
وتم[ ܦܠܝ ܣܡ ܀ ܒܡܢ ܠܡ حم | ܐܬ 


وضا وهخة Li?‏ كم | سذا ܠܝ Lio‏ ܨ ل ܒܘ سريت Lil hes‏ ܫܗ 
ܘܡܢ ܐܠܗܐ ܠܐ ܡܬ كس أنا Ly.‏ ܘܪܒ LL‏ ܐܝܬ݂ܺܝܟ݂ Lise‏ . في ܩܕܡ ܐܢܫ 
هل ܡܘܚܪ ܒܐܝܕܲܝܟ ܡܪܝ ܡܫܬܠܡ ܗ ܒܕܝܢܐ ܕܟܐܢܘܬܐ ܀ ܛܘܒܝܗܘܢ Jas‏ 
ܛܒܐ ܡܐ ܕܐܬܐ ܡܪܗܘܢ . ܡܫܟܚ ܠܗܘܢ ܟܕ ܥܝܪܝܢ ܘܒܟܪܡܗ ܦܠܚܝܢ. | 

ܘܗܝ ܘܡܫܿܡܫ ܠܗܘܢ ,ܕܠܐ ܚܘ ܥܡܿܗ ܡܢ ܨܦܪܐ ܠܰܪܡܫܳܐ . ܐܒܐ pass‏ 
ܒܠܚܘܗ̈ܝ ܘܒܪܐ ܡܫܡ Lajas wo} . wo‏ ܦܙܟܠܝܛܐ words‏ ܓܐ 
ܗ Lame‏ ܒܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܀ ܟܿܪܝܐ ܠܝ ܕܐܝܬܝ ܕܝܠܟ boas‏ ܒܠܚܘܕ . ܘܒܥܒܕ̈ܝ 
ܘܒܣܘܪ̈ܝܢ. ܡܢܟ. سف leds oS toe Lal Ly‏ ܒܬ | ܫܒ ܥ 
رحب os‏ متحت 0 Ve‏ 30:5 و عمل ess: Moo, se‏ 
Mail,‏ ܒܬ ܘܠܐ ܗܝܘܬܝ 55 ܠܝ ܗ ܒܪ̈ܚܡܝܟ aa oa‏ ܀ 


ترجمتها: 

أبانا الذي في السماوات». أجبنا فإننا ندعوكء؛ ليس لنا آب آخر 
يقدر أن يعضدناء ولما لم oS‏ طاب لك فخلقتناء والآن وقد أبدعتناء 
فلا يفسدنا غضبك. اللهم علمنا Iblis,‏ لنحفظها ونحظى لديك بأعمال 
البر هاليلويا ونحيا فيك بالنعمة * 


أثمت فاختفيت لثلا يبصرني أحدء وأما الرب فيراني عندما 
ارتكب المعاصي. إذا شاهدني pel‏ ܪ أخزى Ade‏ وأما من الله فلا أخجل 
فيا رب أنك قاض وعظيم القضاة؛ وسيمثل الإنسان بين يديك أن آجلا أو 
عاجلا هاليلويا فأشفق علي بمراحمك * 


طوبى للعبيد الصالحين حينما Sb‏ سيدهم فيجدهم مستيقظين وفي 
المساعء» فالاب ܒ= خدامهك ܟ CHY‏ يحدمهم. والروح القدس المعزي 
يجدل أكاليلهم هاليلويا ويضعها على رؤوسهم * 


١5 


stars‏ ܢ › عبيدك الذين رقدوا على رجائك * سيبحان المسيح الذي يدعو 
الأموات» فيقومون دون فساد ويرتلون المجد * تصرخ النفوس والأجساد 
AI coll Alas sles‏ ܕ Sy A‏ 
والقوقيون Loos‏ أو جماعة الفخارين الذين اشتهروا بعمل 
الخزف نظموا أشعارا دينية بديعة بليغة موقعة على لحن حسن معروف 
باسم Loom‏ قوقاي أي الفخاري أو الخزاف واشتهر agin‏ الشماس 
شمعون الفخاري المتوفى بعد سنة OYE)‏ م). وسمع اثنان من آبائنا 
العظام وهما: مار يعقوب السروجي (FON)‏ ومار سويريوس الأنطاكي 
(574+) هذه الأناشيد؛ واشنيا على الشماس شمعون وأصحابه الذين 
شاركوه في النظم. وقد دخلت أشعارهم الفروض الكنسية وكتاب الألحان 
أي ال ܒܝܬܔܙܐ. وقال مار يعقوب الرهاوي 708+ عن حانوت مار 
شمعون ودولاب حرفته» بأنهما كانا معروفين في قرية كشر ‏ وهي 
واحدة من قرى كورة أنطاكية ‏ حتى في أيامه أي في بداية القرن الثامن 
للميلاد. ونفتتح صلاة الساعة التاسعة يوم الأحد بأبيات رائعة للفخارين 
مخصصة للأموات وكذلك القومات الأولى والثانية والثالشة لصلاة الليل؛ 
وهي للعذراء والقديسين والتوبة» وختام صلاة الليل لأحد القديسين؛ 
وصلاة الساعة الثالثة يوم الاثنين والقومة الأولى لصلاة الليل يوم الجمعة 
للصليب» ونختم صلاة الستار يوم السبت بأبيات للتوبة نختار القوقاي من 
الساعة الثالثة من يوم الاثنين . 
ܐܒܘ ܘܢ ܕܒܫܡܝܐ ܥܢܝ ܠܢ ܕܩܪܝܢܢ ܠܟ . ܕܠܐ ܐܝܬ ܠܟ ܐܒܐ Lin} bs‏ ܕܡܕ | 
$555 وحم لا whit‏ ܫ ܠܝܟ ܘܒܪܝܬܢ ‘oo‏ ܕܗܘܝܢ لأ sau‏ 
eas physi‏ ܡܪܝ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟ ܢ : ܘܒܥܒܕ̈ܐ ܣܘܬ has‏ ܠܟ 
wae pais o Liv‏ ܠܢܘ rire‏ ܐܣ | ا bag wy‏ 


\A 


فهذا القديس مار رابولا المجاهد البطل المناضل من أجل الإيمان 
والذي نقل من اليونانية إلى السريانية بعض تصانيف القديس 
كيرلس الاسكندري ادخل إلى الكنيسة التخشفتات ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܐ بألحان عذبة 
تخلب القلوب خاصة إذا ما أداها أصحاب الأصوات الرخيمة. 

وتشير كتبنا الطقسية بالاسم إلى: مار بالاي ܡܪܝ No‏ أسقف 
«cil‏ ويؤكد البطريرك برصوم بأن بالاي هذا قبل أن يعين أسقفا على 
بالش المعروفة ب برباليسوس كان خوريا لكنيسة حلبء معاشرا 
ܡܒ 3( ذه el‏ عسي كن ܒ 
الوؤن الخامسن وهو els Cay yee‏ وفي US‏ الاشبحيم 5 تكتم < 
الساعة التاسعة بطلبة معروفة باسمه نختار منها هده الطلية 1 

ܢ صلا ܪ̈ܚܡܐ yee‏ ܒܢܘܚܡܐ pas‏ ܘܣܓܘܕܝܟ ܕܫܟܒܘ 
ܥܠ ܣܒܪܟ 00 ܢܝܝ ܘܚܵܒܿܩܵܐ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ ܠܥܢܝܕܝܢ 5 و هححد ܥܠ prc‏ 
ܘܚܝܪܝܢ “fe pil bed‏ 55 ܠܩܒܝ :ܐ مدححا حصنا / ܘܐܣܓܐ ܐ 
ܠܥܢ ,| ܡܗ مصتا 6 ܒܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ܕܐܝܣܚܩ ܘܕܝܥܩܘܒ : ܐܫܪ ܐ ܡܪܝ 
ܠܥܒܕܲܝܟ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ ܀ ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܕܩܪܐ ܠܥܰܢܝܕܵܐ . 

ܘܩܝܡܝܢ ܕܐܐ سحلا ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ| ܀ ܦܓ ܪܐ ܘܢܦܫܿܬ| ܢܩܥܘܢ ܫܘܝܐܝܬ ܀ 


ܟ 


ܒܪܝܟ ܕܐ݇ܬܐ ܘܐܬܐ ܘܡܢܚܡ ܡ̈ܝܬܐ ܀ 
ܟ ܦܘܛ | 

يا ممتلئا رحمة» جدد في القيامة خليقتك * عبيدك والساجدين ܐܒ 
الراقدين على رجائك * أرح اللهم Lil gal‏ وسامحهم؛ فقد رقدوا على 
رجائك ويتوقعون مجيئك * أيها الملك egg sland‏ أرح المدفونين» واجزل 
المغفرة للأموات Gale gall‏ * أرح اللهم في أحضان ابراهيم واسحق 


مار يعقوب الرهاوي. ويقال أنه أخذ عن مار أفرام ثم أتم قراءته على 
تلميذه زينوبيوس. والثاني هو: اسحق الرهاوي المعروف بالأنطاكي وهو 
الآخر كان شاعرا ملفانا عاش في عهد البطريرك بطرس الثاني المعروف 
بالقصار (588-570). ويتحدث المؤرخان السريانيان المعروفان مار 
ميخائيل الكبير )411999( وابن العبري (¥41 (+) عن اسحق آخر كان 
أيضا أرثوذكسياً ومن إكليروس بيعة الرها. وقد اختلطت أشعار هؤلاء 
ADU‏ في Gal‏ النساخ ويقول البطريرك برصوم في هذا الأمر: . 
وبات تمييزها jue‏ | لتقارب زمانهم وتشابه ملكتهم إلا ما ندر. 

ܳܐ مار رابولا ܡܪܝ ܪܒܘܠܐ القنسريني المولد ومطران الرها حتى 
سنة (555)»: فهو الذي دبج بالسريانية .أجقهم١ا!‏ التخشفتات أي 
الابتهالات المشهورة باسمه وهي مخصصة للأعياد السيدية والعذراء 
والقديسين وبعضها للتوبة والموتى ولعلها بلغت السبعمائة بيت. ويقول 
البطريرك برصوم: التخشفتات ܬܟܫܵܦܬܐ| أي الابتهالات وهي ثلاثمائة. 
وعندنا منها مائتان وخمسة وأربعونء وورد في نسخة أن عددها 
مائتان وثلاثون (0 واختلفوا في مؤلفيهاء والمشهور عندنا أن ناظمها 
هو مار رابولا مطران الرها سنة (475+) وجاء في Cos"‏ كاز ' 
أنها تأليف مار أفرام ورابولا ورتبها الرهاوي 7) وفي نسخة ثانية أنها 
عمل مار أفرام ومار رابولا وغيرهما ممن pla‏ بعدهما شيئاً فشيئاً 7) 
وفي ثالثة» أنها من وضع رابولا وغيره من الجهابذة ) ومنهم ماروثا 
التكريتي. 

(V+ ssc) الخزانة القدسية‎ -١ 
خزانة وودبروك برمنغهام (عدد؟7ا؟)‎ -¥ 


wus -T‏ المعانيث في خزانة كنيسة الطاهرة بالموصل. 
Gp - £‏ كاز بماردين كتب في القرن السادس عشر. 


ܐܐ | 


ولا نريد أن نستطرد FS)‏ في مكانة مار أفرام ودوره؛ BY‏ بحق 
هو أول مؤلف جوقة من الفتيات السريانيات في كنيستناء وفضله كبير في 
الكنيسة السريانية بجناحيها الأرثوذكسي Sil Sy‏ › وفروض الطقس 
السرياني في هذه الكنائس مليئة بأناشيده وميامره المبعثرة هنا وهناك في 
الكتب الليتورجية. يقول البروفسور المستشرق السرياني | ܡ فوبس وفي 

وقبل كل شيء تجدر الإشارة إلى أهمية أن أفرام كان معلما منذ 
أن كان في نصيبين؛ إذا وثقنا ب " يرحدبشابا الحلواني ". الذي يذكر ذلك 
بلفظة ܡܦܫܩܢܐ 0 التي تعني المربي ܕ «CLE‏ وقد كان Leal‏ 
يكتب ܡܕܪ̈ܫܐ Madroshe‏ - المداريش في تصنديين: وهذا ما بسند رأينا في 
كون أفرام مربيا ومعلما في فترة ازدهار الشعر الغنائي» وفيما كان مقتديا 
بأسقف نصيبين الزاهد الواعظ كما مثله أفرام في المدراش الخامس عشر. 

وبعد أن يتضح الجانب المهم من أفرام كمصلح ومعلم؛ نراه 
لا يفتأ يقوم بأداء تراتيله ذات الهدف المعطاء أثناء الطقوس الدينية. فألف 
فرقة إنشادية لهذا الغرض من مجموعة من الفتيات العذارى  Mis‏ صصا 
Bnoth Qyomo -‏ إلى كور ال - into 2 chorus‏ - هن بنات العهد. وقد كن 
يؤدين التراتيل مساء وفي الصباح الباكر بإشرافه» كما كان sh‏ ܟ بتقديمهن 
لإنشاد تراتيله للجمهور في الاحتفالات والأعياد والقداسات. ويمكننا 
الرواية الأسطورية. 

ويضيق بنا المجال لو أردنا أن نتحدث عن مار اسحق 
ܡܪܝ ܐܝܣܚܩ GY‏ الكنيسة عرفت أكثر من واحد بهذا الاسم. أولهم: مار 
اسحق الامدي وهو من آباء العقد السابع من القرن الرابع على ما ذكر 


ܘ | 


ܢܒܝ̈ܐ ܘܫ̈ܠܚܐ ܘ ܣܗܕܵܐ . ܕܙܟܝܬܘܢ ܘ ܐܬܢܟ ܚܬܘܢ . ܒܢܝܫܗ ܪܒܐ ܕܨܠܝܒܐ ܀ 
ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܿܝܢ ܒܕ ܠܘܬܗܘܢ وتطارسيايين + > ܠܘܬܗܘܢ ܘ ܒܒܥܘܬܗܘܢ ܚܣܐ 
ܠܢ ܘ ܠܥܢ̈ܝܕܝܢ ܀ 
ترجمتها: 

يا ربنا ارحمناء بسلاة خدامك * بصلاتهم وطلبتهم ارحم 
نفوسنا* clic elas! Lis‏ وبشر الرسل بظهوركء ومات الشهداء ܥܢܐ 
och‏ وهم يضرعون لأجلنا إليك؛ فارحمنا * يا مخلصناء أذكر الأنبياء 
والرسل والشهداءء والأبرار والقديسين؛ واعضدنا بصلواتهم * أيها 
القديسون» ابتهلوا معنا إلى ذلك الذي أتممتم مشيئته» لكي يزيل عنا ويبطل 
ضربات الغضب وقضبانه * أيها الأنبياء ܐܠܨ ܢܝܐ والشهداءء المجد للقوي 
الذي قواكم, rsd‏ غلبتم وتشرفتم بعلامة الصليب العظيمة * يارب 
ارحمناء بصلاة خدامك * بصلاتهم وطلبتهم ارحم نفوسنا * 

ومثال آخر لأقوال مار أفرام في كتاب الاشحيم ܫܚܝܡܐ اخترنا 
قوله في الشهداء القديسين ويردد في مساء يوم السبت ما يلي : 
هدو| feet‏ وسار وص | eh SNo‏ . ]رخس ohuts‏ / 
oa! rol, Laare‏ ܀ ܘܒܓܘ ܓܘܪ̈ܢ ܐ ܓܪ̈ܡܝܟܘܢ ` ومخردم | وكا 
ܥܡܟܘܢ . ميقا ܦܬܿܚܘ ܓܙܝ̈ܟܘܢ ܘܗܒܘ ܥܘܼܕܪ̈ܢܐ ܠܩܐ ± 
ترجمتها: 

أيها all‏ ܛܠ | ܬ أنكم تشبهون النسورء وأنتم أسرع من col gall‏ 
وتستجيبون من يستغيث بكم سواء كان في البحر أم في البر * إن 
عظامكم هي في الأجران؛ وتملكون مفاتيح العلاء. أيها القديسون افتحوا 
كنوزكم وامنحوا العون للمحتاجين. 


ذلك المديح فألف مثله ١5١‏ نشيدا (). وقد نشرها منكانا وهاريس عام 
(01931). 


ويأتي مار أفرام الملفان ܡܪܝ ܐܦܪܝܡ عدؤسا. شمس السريان 
ونبيهم وأستاذ مدرستي نصيبين والرها السريانيتين في مقدمة الآباء الذين 
ادخلوا الأناشيد والمداريش إلى الكنيسة. قال عنه القديس مار يوحنا ذهبي 
الفم: أفرام كنارة الروح القدس. ومخزن الفضائل. معزي الحزانى. 
ومرشد الشبان: وهادي الضالينء كان على الهراطقة كسيف ذي حدين. 
مختلفة» وبعضها Cela‏ كرد عنيف على محاولة الفيلسوف برديصان في 
تزييف الحقائق الح ميت سن الت إلى 
صلوات الأيام الأسبوعية Leng ong‏ 10 أفرام خاصة في 
القومة الثانية المخصصة للقديسين في صلاة الليل. ففي 5( 133 
ترتل الكنيسة بأفواه الإكليروس والشمامسة الطلبة التالية : 


ܡܪ ܐܬܪܚܡܥܿܠܝܢ̈ ܒܟ ܠܘܬܗܘܢ ܕܡܢܚܚܢ̈ܝܟ ܀ ܒܟ ܠܘܬܗܘܢ ܘܒܒܥܘܬܗܘܢ ¦ 
ܥܒܕ ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܢܦ̈ܫܬܳܢ ܀ Leos, Ls‏ ܡܠܠܘܟ . محسا بهذ 
ܓܠܝܢܟ . ܘܣܗܕ̈ܐ ܕܡܚܬܘ̱ ܡܛܠ poms poe‏ ܪܚܡܥܠܝܢ ܀ 
foe [Nea Laid‏ ܘܠܟ̈ܐܢܐ Lazo‏ . ܥܒܕ ܕܘܟܪܢܗܘܢ ܦܪܘܩܢ . ܘܠܢ 


ير ) 


ܥܪ ܕܝ 0 ܐܦܝܣܘ ܥܡܢ يها ‘ ܠܗܘ ܕܥܒܿܕܬܘܢ ܨ ܒܝܢܗ . ܕܢܠܒܪ 
ܘܢܒܛܠ صب . ܡܚܘ̈ܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙ | ܀ ܫܘܒܚܐ حشلا ܕܚܰܝܠܟܘܢ . 


= كتاباته المنشورة في روما سنة “¥ )^ ١‏ - £ ^ ( ص \ ܘ ܘ ̣ 


والسبب الثاني: أن Gall‏ يؤدي إلى زيادة تفهم المعاني الكامنة 
في التسابيح الروحية؛ وذلك على وجهينء الأول: أن نظام الكلمة المرافق 
للنغمة يغطي امتداد LAN‏ وطول الوقت» ويفسح مجالاً أوسع للعقل 
لإدراك المعنى وتفهمه؛» والثاني: أن الكلمة التي تلفظ بعذوبة موسيقية 
تكون أفعل في النفس وأحبها إليها. ولذلك تخشع النفس مستأنسة ويضطرم 
شوقها إلى الله مستغرقة في تأملاتها. 

d's,‏ إلى أهم الآباء والعلماء الذين ادخلوا الأناشيد والتسابيح 
والتراتيل إلى الكنيسة. أولهم الفيلسوف السرياني برديصان الرهاوي 
ܒܪ ܕܝܨܓ (ت 777م) صاحب المائة والخمسين نشيدا على طريقة مزامير 
داوود النبي قال عنها مار أفرام السرياني أنه: لقنها الشبيبة الرهاوية بعد 
أن وقعها على لحون مطربة تخلب الألباب. وبرديصان نفسه هو صاحب 
الفرقة الديصانية التي ضمت فرقة من شباب الطبقة المثقفة الثرية من 
سكان الرها. وقال مار أفرام Lead‏ في برديصان ما يلي: 

ܓܕܠ ܓܝܪ ܡܕܪܫܐ£ ܘܡܙܓ: ܒܩܝ̈ܢܬܐ£ ܘܪܟܒ ܙܡܝܪ̈ܬܐ: Nolo‏ 

[Mines‏ ܒܟ̈ܝܠܐ وسجقلا؛ ܦܠܓ Kis‏ قلا؛ ܘܐܣܪܚ ܠܬܡܝ̈ܡܐ ܡܪܪ̈ܐ 
ܒܚܠܚܘܬܐ ܟܪ̈ܝܗܐ ܕܡܐܟܘܠܬܐ ܠܐ ܓܒܘ ܕܚܘܠܡܢܐ ܒܕܘܝܚܕ رحا Joy‏ 
ܒܫܘܦܪܗ py‏ ܛܒ ܬ . ܒܕܘܡܝܗ mh,‏ . ܡܐ ܐ ܘܚܡܫܝܢ ܪܟܒ )2 ܗܘ 
ܙܡܝܪ̈ܬܐ. 
سر جمتها: 

أبدع برديصان ile‏ وجمع بينها وبين الأنغام الموسيقية» وألف 
الأناشيد وادخل فيها الأوزان» قسم الألفاظ أقساما ووزنها أوزاناء هيأ 
لسليمي الطوية سما ناقعا مغشى بالحلاوة؛ فلم يتمكن المرضى من" انتقاء 
الدواء الناجع فيهم. حاول أن يتأثر داود (النبي) ويتزين بجماله» صبا إلى 


(' 1 


عالم دمشقي اسمه قوريني بن منصور. كما ألف بعضا منها راهب يدعى 
قوزما الذي ابتكر ما يعرف بالقوقليون. ويقول ابن العبري بناء على ما 
أكد عليه الأسقف عزيز ابن العجوز بأن قوريني هذا كان من أتباع 
المجمع الخلقيدوني ولكن بما أنه لم يتطرق في تسابيحه وقوانينه إلى 
المواضيع اللاهوتية المختلف عليها قبلتها كنائسنا في الشرق والغرب. 

ويقول مار يعقوب ابن الصليبي بالإضافة إلى أن معانيث مار 
سويريوس دخلت إلى الطقوس ردا على الشعراء وأغاني سوسطيوس 
اليوناني فإن مار ايوانيس ألف السطيخارات نقضا لأغاني الآريوسيين 
التي كانوا يصطادون بها الأغرار. 

أما الأسباب التي من أجلها دخلت الألحان إلى الكنيسة فلم نجد 
كو حا اننا نيا © 1 ܀܀(< 1131 العبري في كتاب: الايثيقون 
وننقل كلماته كما وردت في الترجمة العربية لهذا الكتاب: 

إنني أعرف سببين اثنين. من أجلهما وافق الآباء القديسون على 
ترتيل التسابيح الروحية في الكنيسة المقدسة. 

السبب الأول: إن النغمة بعذوبتها تخفف من ܕܒܐ .ܿܘ الأتعاب 
التسكيةة وظهي النائنك فينسى الشعور_بالوفث :والمتل».وإذا SLi pre‏ 
الشعور بالوقت والملل يعدم أيضا الشعور بشدة وطأتهما وأعبائهماء وهذا 
الهدف يظهر واضحا في الأطفال الذين إذا آلمهم شيء يلوذون بالبكاء. 
وإذا ما ناغتهم الأم بألحانها أنستهم ما كانوا يتألمون منه فتهدأ فيهم سورة 
البكاء؛ ولا شك أن اللحن يؤثر أيضا في الحيوانات فهذه الجمال مثلا 
يقودها الحادي بألحانه» وعلى ظهورها أحمال ثقيلة تخفف عذوبة اللحن 


bull‏ وطأتهاء فتقطع المسافات البعيدة ولا تشعر بالجوع أو العطش أو 
الإعياء. 


الصناعة عندنا. وقد أورد هذا العلامة بيتا له. تجوز في وزنه مراعاة 
«Gal‏ نقله إلى العربية العلامة البطريرك أفرام برصوم كما يلي: 

ܬܚܘܝܬܐ ܡܪܟܒܬܐ ܗܝ ܕܡܢ Loo‏ ܩܕܡܝܐ ܕܪܝܫ ܡܐܡܪܗ: ܘܦܐ انا 
ܕܫܪ̈ܫܝܬܗ. ܕܦܣܩ ܘ ܫܕܐ ܥܩ̈ܬܗ. yum‏ ܘܡܩܚܡ oad‏ ܡܢ ܟܪܝܘܬܐ 
ܘ ܡܢ ܥܩ̈ܬܐ. ܘܡܢ Ibis‏ ܘܡܢ ܒܝܫ̈ܬܐ. ܕܠܒܐ ܕܐܢܫܐ ܬܒܪܝܢ ܓܒܪܐ ܕܣܓܝ 
ܥܝܛܗ ܒܝ̈ܫܬܗ لا ade‏ 

Lil‏ وفا الكريم المناسب الذي سرى عن نفسه الهم وأطرح 
كروبه؛ إنه يسند قلبه مسرحاً عنه الحزن والكآبة» ونزوات الغيظ 
والغموم التي تكسر قلوب الناس لأن من كثرة غيظه تضيفته البلايا أبدا. 
وقال التكريتي بأن هذا الشعر معمول على نمط الأغاني الحبية التي تعود 
صاغة اللحون الحربية وناظمو النشائد الغزلية للأعراس مزاولتها. 

ويضيف العلامة مار غريغوريوس ابن العبري في الفصل الرابع 
من الباب الخامس من كتابه الايثيقون معلومات أخرى عن: من وضع 
الأغاني الروحية في الكنيسة ܣܣ 7 ؟ aS% Gy) aed‏ انه 
مجمع ند نيقية شرع مار أفرام بوضع الأناشيد والمداريش ضد أهل البدع في 
زمانه» يشير أنه نبغ ملاففنة آخرون استمدوا التسابيح من مزامير داود 
وألفوا أناشيد دخلت إلى الطقس الكنسي مثل: مار اسحق ومار بالاي. 
وفي ye‏ مجمع أفسس ظهر oll‏ قوقيون أي خزافون وبإلهام من الروح 
القدس gill‏ | أناشيد روحية كثيرة. وبعد سنة 55١‏ نبغ اللاهوتي الكبير تاج 
السريان وملفان الكنيسة الجامعة مار سويريوس الأنطاكي (OVA)‏ 
call‏ أناشيد روحية باليونانية ثرجمت حالاً إلى السريانية. وفي عهد مار 
يعقوب الرهاوي والعلامة جرجس أسقف العرب دخلت التسابيح المعروفة 
بالقوانين اليونانية ܩܢ̈ܘܢܐ مةسا إلى الطقس السرياني. Call‏ بعضها 
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القرار الرابع تداول المجمع أمر توحيد الطفس وتعديله Glos‏ أن 
الاختلاف الموجود في الطقس السرياني في مختلف الكنائس هو من قديم 
الزمان وقد gd‏ إلى قروق مخسرييئة. والقران Lah Qual‏ إلى أن 
الألحان البيعية المستعملة في الكنائس السريانية قد قل حفظها وقد تؤول 
هذه الحال إلى نسيانها فاندثارها ولذلك قرر (المجمع) أن تضبط بالنوطة 
الموسيقية عندما تسنح أول فرصة لأجل صيانتها. والقرار السابع أجاز 
استعمال الأورغن في أثناء القداس ولا سيما all‏ ܠܟܐܠ والأعياد الرسمية. 
والقرار الثامن أجاز (المجمع) اشتراك الفتيات في الترتيل في الكنيسة 
وهن واقفات خارج المذبح. 

إن الذي يردد على أفواه المهتمين بالألحان السريانية» ويرد في 
كتابات البعض من أدبائنا في العصور المتأخرة؛ من أن: مار أفرام هو 
الذي ادخل الألحان إلى الكنيسة السريانية» هذه النظرية وردت في 
الأساس على لسان العلامة أنطوان التكريتي الذي سجل في كتابه معرفة 
الفصاحة ما يلى: ¦ 


إن الذي دعا مار أفرام إلى نظم الأغاني الروحية والميامر هو 
أن برديصان كان قد نظم أغاني وقعها على لحون لذيذة ضمنها أقوالا 
تفسد المعتقد القويم والأخلاق فعلقت بأذهان الشبان السذج. فجاء مار 
أفرام بالأغاني النقية القدسية فتغلبت عليها. 

وذكر العلامة التكريتي نفسه في كتابه: معرفة الفصاحة من أن: 
البحر'الخامس في الشعر هو المؤلف من أوزان سداسية وسباعية تزيد 
أحيانا وتنقص وهو لرجل يقال له وفا من فلاسفة الآراميين» ونظم 
الشعر الذي عالجه هذا المغمور اسمه أجيال عديدة دليل على قدم هذه 


La 6-1‏ السيئ على القيم والأخلاق. 
-١‏ ارتباطها بالاحتفالات الدينية الوثنية. 

ومعلوم بأن الاحتفالات الوثنية مرتبطة jy‏ ܢܨ › وكان دور 
العازفين ' else}‏ ° الموجودين وحثهم على الفجورء وربما يكون سبب 
آخر وهو استعمال اليهود الآلات في خدمهم كما ذكرنا ذلك عند حديثنا 
عن الترتيل في الكنيسة والتسبيح إذ كان Lil yo‏ بالصنوج؛ وصوت Bgl‏ 
cI,‏ والكثارة: والدفوف» 0 والقيثارة وغيرها. وفي bi‏ 
القديس يوحنا الذهبي Ob aall‏ 2 ضعف اليهود سمح لهم باستعمال الالات» 
J 583‏ 4 سمح الله للإسرائيليين بأن يستعملوا الآلات في cage gia‏ 
(cies‏ ܨܦ a Mergen‏ مفاعترر ةلال pigs iin ian‏ 
ويبعدهم عن الأوثان. AMS, Sia Whats BYU‏ انرق فم سافنا 
ويريد أن يسبّح بأفواه البشر). ولا نريد أن ندخل في موضوع استعمال 
الآلات الموسيقية إلى الكنيسة الغربية» فالمعروف Gl‏ هذا الأمر قد بدأ في 
cy yl‏ التاسعريورايبطة الرهبان. الذين,استعملوا._آلبة:الأورغن,أولاء شم عبد 
استعمالها كآلة كنسية. وبقيت الكنيسة البيزنطية بعيدة عن استخدام الآلات 
حتى يومنا هذاء ما عدا بعض الحالات الاستثنائية في الكنائس البيزنطية 
الموجودة في الغرب. أما عندنا وإن وجدنا استعمال بعض الآلات 
الموسيقية» ولكن الكنيسة لم تسمح إلا استعمال الأورغن في أثناء القداس 
لا سيما abl‏ الآحاد والأعياد الرسمية؛ كما أجازت اشتراك الفتيات في 
الترتيل في الكنيسة وهن واقفات خارج المذبح. 

ففي مجمع دير مار متى المنعقد بين ١76١-١‏ تشرين الأول ش 
سنة ܀ ¥ ¶ سجل المجمع في محاضره قرارات مهمة في هذا المجال 


المتولدة من اللحن وسببها. ¥ - أسباب النغمة الطبيعية. A‏ - درجات 
الفهم لمعاني bale‏ الترتيل. 4 - تأثير الألحان في النفس. 

وذكر العلامة يعقوب البرطلي في كتابه: الكنوز أكثر من مرة 
aul‏ ترك كتابا في: الموسيقى البيعية. بحث فيه عن الأشعار والألحان 
ܒ دخولها ܚܝ الكنيسة» ووهو كتاب مفقود 
لوج راد حتى اليوم. وله فصل في كتابه: أبحاث )ܠܘܥ .ܠܒ تناول 

ومن الذين أجادوا في الكتابة عن الألحان والموسيقى في العصور 
mane‏ العلامة ري أفرام الأول برصوم (en)‏ الذي ضمن 
الألحان البيعية» ويعتبر كتابه ܗܡ المواضيع. 

Lil‏ بخصوص استعمال الآلات الموسيقية ومرافقتها للألحان؛ 
كنيستنا fie‏ موقف بقية الكنائس الشرقية الأرثوذكسية» إذ أنها لم تسمح 
للآلات الموسيقية بمرافقة الألحان داخل الكنيسة. لأن فكرة الموسيقى 
' المقدسة " غير موجودة أساسا في اللاهوت الأرثوذكسيء GY‏ الموسيقى 
(gid aay‏ " ليسث مقفسة ".ولو Cp Sar il‏ أن تكقوخ din Sa"‏ ". وعندما 
منعت الكنائس الأرثوذكسية الآلات الموسيقية بشكل مطلق بررت ذلك 


( - الطبعة السادسة ١117‏ - دار ماردين / حلب. 


الأوزان» وبعد البرهان السادس عشر ذكر التكريتي وفا الآأرامي ثم بين 
كيف أن مار أفرام ليدحض أفكار برديصان ألف أشعارا وميامر ضمنها 
حقائق إيمانية لتدخل إلى أفكار الشبيبة. 


وأشار المطران مار ديونيسيوس يعقوب ابن الصليبي مطران 
dl‏ ( ( ¥ ( ( +) في GUS‏ شرح القداس بأن: على الشمامسة قبل أن يرتل 
الكاهن الإنجيل في القداس الإلهي أن يعزفوا بالأبواق والأعواد إقتداء 
بأهالي المدن عندما يستقبلون الملوك والأمراء والولاة. وأشار ابن 
الصليبي نفسه في كتابه: " الفصول العشرة " إلى صناعة الألحان 
السريانية. 

والعلامة مار غريغوريوس يوحنا ابن العبري مفريان المشرق 
)+١75(‏ صاحب المؤلفات اللاهوتية والنسكية ated A yds Lilly‏ 
البابين الرابع والخامس من كتاب الايثيقون للمزامير والتراتيل والألحان 
وهي: 
١ cei Gal‏ رجكيفيدلة a A‏ اه — sre‏ الم ن امبر AL yall‏ 
¥ - وجوب الترتيل بخشوع وبكاء. £ - أسباب sel Sal}‏ ܘ - الإحساس 
الذي يثور في الكاملين لدى الترتيل. 1 - تفهم المزامير ذو أثر وفائدة. 
¥ - لكل شأن وميل نفس مزمور خاص. 
الباب الخامس: ١‏ - رأي النساك الذين لا يحبذون الألحان. ؟ - الرأي 
المصيب في الذي ينادي بمرافقة آلات الطرب والرقص للترتيل. 
¥ - رأي من يجيز بعض الألحان ويمنع بعضها؛ وهو الأصوب. 
£ - من وضع الأغاني الروحية في الكنيسة السريانية ومتى؟ 
ܘ - الأسباب التي من أجلها دخلت الألحان إلى الكنيسة. 5 - اللذة 


مسجود وممجد هو الله تعالى الاب رب SSM‏ فهو يسمع صلواتنا ويفتح 
بابه لطلباتناء ويبسط يمينه المملوءة مراحم علينا. 

ولم تكن هذه الترانيم والمزامير مقتصرة على الكنائس ودور 
العبادة» وإنما تجاوزتها إلى الحياة الاجتماعية» ولهذا يقول صاحب كتاب 
الكنوز العلامة مار سويريوس يعقوب البرطلي مطران دير مار متى 
وأذربيجان VEY)‏ )+( تشبث المسيحيون بترنيم المزامير وترديدها 
لا في الكنائس فقط بل في البيوت والساحات والطرق أيضا. واستعملوا 
في إنشادها الكنارة والقيثارات والدفوف والصنوج والأبواق. 
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الترتيل عند السريان 

لقد تطرق بعض العلماء السريان إلى الموسيقى في كتاباتهم ولكن 
لم Gis Like‏ مخصص «caus gall‏ وما لدينا هو صفحات منثورة في 
كتب تطرق مؤلفوها السريان إلى هذا الباب. ويعتبر العلامة ساويرا 
سابوخت (VY)‏ أول مؤلف سرياني تطرق إلى الموسيقى فكتب في 
رسالة وجهها إلى القس ايثالاها أسقف نينوى شرح فيها أصول الموسيقى. 

وفي القرن التاسع للميلاد ظهر العالم السرياني أنطوان التكريتي 
ܕ Lis cil‏ بعنوان: ܪܗܝܛܪܘܬܐ Rhitroutho‏ أي معرفة الفنصاحة ll ss)‏ 
٠‏ صفحة) تضمن خمس مقالات. المقالة الأخيرة تناول فيها فنون 
الشعر والقافية» وقسمه إلى أثني عشر قانونا. في القانون العاشر زوّدنا 
بمعلومات غنية عن الشعر وأوزانه ولماذا ومن من الشعراء استعمل هذه 
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ونحن في الكنيسة السريانية أدخلنا هذه المزامير في كتبنا الطقسية 
إيمانا منا Gly‏ الترنيمة هي استجابة لكلمة الله. فمزامير داودء وسفر نشيد 
SY, slay‏ ومراثي ارمياء وبعض تسابيح الأنبياء وصلواتهم؛ 
كصلاة.موسى النبيء وطلبة اشبعياء»«وتسبحة,الفتيان:الثلاثة.في Cs‏ 
JS «cil‏ هذه الصلوات تتصدر كتبنا.الليتورجية: والطقسية: والمزاصير 
بصورة خاصة التي أدخلت إلى طقس العبادة بالطريقتين الفردية 
والجمهورية لها مدلول يعبر عن لغة الكلمات والموسيقى في أن واحد. 
ففي صلوات المساء العامة مشلا نبدأ بالمزمور ( £ ( ومطلعه: ' يا رب 
إليك صرخت أسرع إلي ..." والمزمور VEY‏ بصوتي إلى الرب 
اصرخ ...' ثم ܠܘܐ ܘܕ ܨ( ١١9‏ المقطع (ن) ومطلعه: ' سراج لرجلي 
كلامك ونور لسبيلي ...'. 


ونختمها بالمزمور ١١١‏ قائلين: ' سبحوا الرب يا جميع الأمم 
وحمدوه يا جميع الشعوب لأن رحمته قد قويت علينا وأمانة الرب إلى 
الأبد..." وهذا المزمور نردده مرات كثيرة cll‏ صلوات الليل والصباح 
salad‏ وفى ey plas‏ اليل Shaiya del‏ عي كر يد لفل ed‏ 
6 ܨ ¶£ ( و١5١.‏ وكلمات: " سبحوا ورنموا ورتلوا..." تتردد ܘܨ ܐܢܝ 
كثيرة Lal‏ على أفواه المرتلين في الكنيسة. والتسبيح دعوة موجهة إلى 
الملائكة برتبها السبع» وإلى الخليقة بكل ما فيهاء وإلى ملوك الأرض 
ورؤسائهاء والأحداث والعذارى والشيوخ والشباب. والتسبيح واجب للرب 
في قدسه؛ وفي جلد cA jo‏ وفي جبروته» ولكثرة عظمته. ويكون التسبيح 
بالصنوج وصوت البوقء بالأوتار والكنّارة» بالدفوف والطبولء بالقيثارة 
shall‏ 3« وبصنوج السماعء ويكون التسبيح أيضا بالهتاف والتهليل. وهكذا 
في IP AY ged jal‏ او 4 فى vo AN‏ للقي ل لاله ان | ` 
والأرض عن طريق الغناء والترتيل والتسبيح والتمجيد؛ء مؤكدين ASL:‏ 
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وأوصى بولس فيلسوف النصرانية المؤمنين في أفسس قائلا: 
مكملين بعضكم بعضاً بمزامير وتسابيح وأغاني روحية مترنمين 
ومرتلين في قلوبكم للرب شاكرين كل حين على كل شيء في اسم ربنا 
يسوع المسيح لله والآب 7). وكتب الرسول بولس إلى أهل كولوسي 
أيضا يقول: 

لتسكن فيكم كلمة المسيح بغنى وأنتم بكل حكمة معلمون 
ومنذرون بعضكم بعضا بمزامير وتسابيح وأغاني روحية بنعمة مترنمين 
في قلوبكم للرب ) 

إن أقوال بولس الرسول المختارة من رسائله تؤكد بأن التسبيح لله 
والأغاني الروحية والترنيم والترتيل والمزامير عبارات رافقت العبادة في 
fete hia sey (015 ¬ 3(‏ 97 حاننا cA yg Dll‏ وطريقة 
الأداء كانت لها علاقة مباشرة بعملية الانتعاش الروحي والنهضة في 
اجتذاب النفوس إلى رياض الفضائل؛ وهذا كله هو صدى لما ورد في 
أسفار العهد القديم من إشارات واضحة إلى أن الترتيل والترنيم كانا من 
أساس غنى الإيمان في حياة المؤمنين بالله. فمزامير العهد القديم شكلت 
جا مهدا من الطقوس الدينية التي مارسها شعب العهد القديم؛ كما 

من قول صاحب المزامير: رنموا للرب ترنيمة Bade‏ رنمي 
للرب يا كل الأرضء. رنموا للرب باركوا اسمه بشروا من يوم إلى يوم 
بخلاصه (). 
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خصوصية للموسيقى في كل المنطقة. لهذا لا نريد أن ندخل في تفاصيل 
تجذر انتماء موسيقانا إلى حضارات سبقت المسيحية. ولكننا في الوقت 
ذاته نشير بوضوح إلى أننا لا نستبعد أن تكون بعض ألحاننا السريانية 
المستعملة اليوم من قبل الإكليروس والشمامسة وجوقات الترتيل لها علاقة 
بألحان المنطقة في عصر ما قبل المسيحية. فلا يمكن أن تعيش أمم هذه 
الأرض وقبائلها دون أن تمارس الموسيقىء GY‏ الموسيقى في عرف كل 
الأمم هي فن من فنون الآداب بل هي جزء مهم من تراثات )ܠܚ ܕܢܝ 
وقد ازدهرت في بقاع Cyril ll‏ وبلاد الشام وحدود الإمبراطوريتين البابلية 
والآشورية وفي كل الممالك الآرامية المنتشرة في المنطقة. مع هذا فإننا 
نترك لذوي الاختصاص هذا البحث آملين أن يكمل بحثنا: الموسيقى 
الكنسية لدى السريان. 


الترتيل في الكنيسة 

عرفت الكنيسة المسيحية الأولى الترتيل والترنيم منذ نشأتها. 
وكان المسيحيون الأوائل يلازمون الهيكل كل يوم ويرددون ترنيمة 
العذراء ܘ ܝܕ ܢ وتسبحة «SLi oll‏ ونشيد زكريا الكاهن» hy‏ 
الملائكة وترنيم شمعون الشيخ وحنة النبية. وبعد القيامة المظفرة: 
الجميع كانوا يمجدون الله على ما جرى 0 ... وكان لجمهور الذين 
آمنوا Cale‏ واحد ونفسٌ واحدة )( 
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الموسيقى السريانية 


مار غربغوربوس بوحنا Onl pal‏ 
متروبولبت حلب 


هى 


هبد 

جرت محاولات مختلفة لدراسة الموسيقى السريانية باللغات كافة. 
Lisl,‏ لم نقف على دراسة جدية تعمقت في جذدور الموسيقى السريانية. 
فبرهنت من أين جاءت وكيف Ghd‏ وعلى أي أساس دخلت إلى الكنيسة 
السريانية وكيف تطورتء ثم لماذا حصلت GYR‏ في الألحان من المدينة 
إلى القرية» ومن السهل إلى الجبل» ومن دير إلى آخر. وكل ما صدر 
حتى الآن هو عبارة عن اجترار لمعلومات سبق وقيلت هنا وهناك ولكنها 
غير مبنية على مصادر يُركن إليها ويعتمد Lele‏ خاصة ما يتعلق 
بتاريخها ما قبل المسيحية. فعندما Ae‏ جذور ألحاننا إلى حضارات 
سومر وأكاد وبابل واشور cally‏ هذا يحتاج إلى تعمق في علم 
الاركيولوجيا والتاريخ القديم وليس بالأمر السهلء لأن تفاعل هذه 
الحضارات مع حضارات أخرى نمت وعاشت في المنطقة تشكل 
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إلى 
± أرواح شهداء الرها الأطهار 
كل ملافنة ومعلمي مدرسة ܐܠܨ ܬܐ الأبرار 
برل العلماء والأدباء والمبدعين السريان الرهاويين» الذين زينوا 
صفحات تاريخ الأدب السرياني بنفحاتهم وكتاباتهم الخالدة 


55 كل سرياني ينتمي إلى مدينة الأباجرة وعاصمة الآداب السريانية - 
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